
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PATENTIMA 

Član 1. 

U Zakonu o patentima („Službeni glasnik RS”, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon) 
član 2. stav 1. tačka 6) menja se i glasi: 

„6) registar je zbirka podataka koju u elektronskom obliku vodi i održava 
nadležni organ, a koja se odnosi na podnete prijave, priznate patente sa sertifikatima 
o dodatnoj zaštiti, male patente i zastupnike stranog fizičkog ili pravnog lica koje 
nema sedište ili prebivalište na teritoriji Republike Srbije;”.  

U tački 9) posle reči: „po prijavi,” reči: „patentu ili malom patentuˮ zamenjuju 
se rečima: „zahtevu za priznanje sertifikata o dodatnoj zaštiti, patentu, malom 
patentu, sertifikatu o dodatnoj zaštiti ili zahtevu za upis evropskog patenta u Registar 
patenata”. 

Tačka 20) menja se i glasi:  

„20) lek znači svaku supstancu ili kombinaciju supstanci namenjenih za 
lečenje ili sprečavanje bolesti kod ljudi ili životinja i svaku supstancu ili kombinaciju 
supstanci koja se može primeniti na ljudima ili životinjama u svrhu postavljanja 
medicinske dijagnoze ili ponovnog uspostavljanja, ispravljanja ili izmene fizioloških 
funkcija kod ljudi ili životinja;”. 

Tačka 21) menja se i glasi: 

„21) osnovni patent znači patent koji je u zahtevu za priznanje sertifikata 
određen od strane nosioca patenta, a kojim se štiti proizvod iz člana 113. stav 2. 
ovog zakona, preparat iz tačke 25. ovog člana, postupak za dobijanje proizvoda ili 
primena proizvoda;”. 

U tački 22) podtačka (4) reči: „ili njihovih delova” brišu se, a tačka na kraju 
zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle podtačke (4) dodaje se podtačka (5), koja glasi: 

„(5) uništavanje delova biljaka, kontrola ili sprečavanje neželjenog rasta 
biljaka;” 

Tačka 24) menja se i glasi:  

„24) aktivna supstanca je supstanca ili mikroorganizam, uključujući viruse, 
koja ima opšte ili specifično dejstvo na štetne organizme, bilje, delove biljaka ili biljne 
proizvode;”. 

Tačka 25) menja se i glasi: 

„25) preparat je mešavina ili rastvor dve ili više supstanci, od kojih je najmanje 
jedna aktivna supstanca, namenjenih za primenu kao sredstvo za zaštitu bilja; 

U tački 26) reči: „voće, povrće” zamenjuju se rečju: „plodove”. 

U tački 27) posle reči: „bilje” dodaju se reči: „iz tačke 26) ovog člana”. 

U tački 28) posle reči: „carstvu” dodaju se zapeta i reči: „kao i virusi, bakterije 
i mikoplazme”, a tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 28) dodaju se tačke 29) i 30), koje glase:  
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„29) podaci o podnosiocu prijave, nosiocu patenta, podnosiocu zahteva ili 
predloga, sticaocu prava ili licence, zalogodavcu i založnom poveriocu su: lično ime i 
adresa fizičkog lica, odnosno poslovno ime i sedište pravnog lica. 

30) podaci o zastupniku su: lično ime i sedište zastupničke kancelarije 
fizičkog lica, odnosno poslovno ime i sedište pravnog lica.ˮ 

Član 2. 

Posle člana 2. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 2a i 2b, koji glase: 

„Prikupljanje, obrada i zaštita podataka 

Član 2a 

Nadležni organ prilikom prikupljanja i obrade podataka o ličnosti postupa u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti.  

Pristup informacijama od javnog značaja 

Član 2b 

Pravo na slobodan pristup informacijama od javnog značaja sadržanim u 
prijavi patenta, registrima iz člana 70. ovog zakona, spisima objavljenih prijava 
patenata, priznatih patenata, malih patenata, sertifikata o dodatnoj zaštiti i drugim 
informacijama kojima raspolaže nadležni organ, ostvaruje se u skladu sa zakonom 
koji uređuje slobodan pristup informacijama od javnog značaja.” 

Član 3. 

U članu 9. stav 1. tačka 3) posle reči: „ili životinjeˮ dodaju se zapeta i reči: 
„kao i biljke ili životinje dobijene isključivo bitno biološkim postupkomˮ.  

Član 4. 

U članu 10. stav 3. reči: „koje se primenjujuˮ zamenjuju se rečima: „za 
upotrebuˮ.  

Član 5. 

U članu 11. stav 3. briše se. 

Član 6. 

U članu 25. stav 1. posle reči: „sorti” zapeta i reči: „s tim da se tako dobijeni 
proizvodi ne mogu koristiti u komercijalne svrhe” brišu se. 

U stavu 2. posle reči: „saglasnost,ˮ dodaje se reč: „ poljoprivredniˮ. 

Član 7. 

Naziv iznad člana i član 29. menjaju se i glase: 

„Unakrsna prinudna licenca 

Član 29. 

Kad oplemenjivač biljaka ne može da stekne ili koristi pravo oplemenjivača 
biljne sorte, a da time ne povredi raniji patent, on može organu državne uprave 
nadležnom za poslove poljoprivrede podneti zahtev za izdavanje prinudne licence za 
korišćenje zaštićenog pronalaska u obimu koji je neophodan za korišćenje prava 
oplemenjivača biljne sorte. 

Ako prinudna licenca bude izdata, nosilac patenta ima pravo na unakrsnu 
prinudnu licencu za korišćenje zaštićene biljne sorte, pod razumnim uslovima. 

Kad nosilac patenta koji se odnosi na biotehnološki pronalazak ne može da 
koristi svoje pravo, a da time ne povredi ranije pravo oplemenjivača biljne sorte, 
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može podneti organu državne uprave nadležnom za poslove poljoprivrede zahtev za 
izdavanje prinudne licence za korišćenje zaštićene biljne sorte.  

Ako prinudna licenca bude izdata, nosilac prava oplemenjivača biljne sorte 
ima pravo na unakrsnu prinudnu licencu za korišćenje zaštićenog pronalaska, pod 
razumnim uslovima. 

Prinudna licenca iz st. 1. i 3. ovog člana ne može biti isključiva. 

Podnosilac zahteva za prinudnu licencu iz st. 1. i 3. ovog člana mora 
dokazati: 

1) da je bezuspešno pokušao da pribavi ugovornu licencu; 

2) da biljna sorta ili pronalazak predstavlja značajan tehnički napredak od 
posebnog ekonomskog interesa, u odnosu na pronalazak zaštićen patentom ili 
zaštićenu biljnu sortu. 

Prinudna licenca iz st. 1. i 3. ovog člana može se prenositi samo zajedno sa 
proizvodnim pogonom u kojem se iskorišćava pronalazak za koji je izdata. 

Za prinudnu licencu iz st. 1. i 3. ovog člana sticalac licence dužan je da plaća 
odgovarajuću naknadu.ˮ 

Član 8. 

U članu 67. stav 2. menja se i glasi:  

„Protiv odluka nadležnog organa iz stava 1. ovog člana, može se izjaviti žalba 
Vladi u roku od 15 dana od dana prijema odluke, ako ovim zakonom nije drugačije 
propisano.ˮ 

Stav 3. briše se. 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 3.  

Član 9. 

Naziv iznad člana i član 69. menjaju se i glase:  

„Takse 

Član 69. 

U upravnom postupku pred nadležnim organom plaćaju se republičke 
administrativne takse, za koje se nadležnom organu dostavljaju dokazi o uplatama.” 

Član 10. 

Član 70. menja se i glasi: 

„Član 70. 

Nadležni organ vodi Registar patenata i Registar malih patenata. 

Registar patenata sadrži: broj prijave patenta; priznati datum podnošenja 
prijave; naziv pronalaska; oznake po međunarodnoj klasifikaciji patenata; podatke o 
pravu prvenstva; podatke o podnosiocu prijave, nosiocu patenta i pronalazaču ili 
podatak o dostavljenoj izjavi pronalazača da ne želi da bude naveden u prijavi; 
podatke o zastupniku; datum objave prijave patenta i broj službenog glasila; datum 
naknadne objave izveštaja o pretraživanju i broj službenog glasila; podatke o 
promenama koje se odnose na prijavu ili patent (prenos prava, licenca, zaloga i dr.); 
registarski broj patenta; datum objave patenta i broj službenog glasila; podatke o 
sertifikatu o dodatnoj zaštiti; kao i podatke o ishodu postupka po podnetim prijavama. 
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Pored podataka navedenih u stavu 2. ovog člana, za međunarodne prijave 
patenata, u Registar patenata upisuje se broj i datum podnošenja međunarodne 
prijave patenta i broj i datum međunarodne objave međunarodne prijave patenta. 

Pored podataka iz st. 2. i 3. ovog člana, za proširene evropske patente i 
evropske patente, u Registar patenata upisuje se broj predmeta i datum podnošenja 
zahteva. 

Registar malih patenata sadrži: broj prijave malog patenta; priznati datum 
podnošenja prijave; naziv pronalaska; oznake po međunarodnoj klasifikaciji patenata; 
podatke o pravu prvenstva; podatke o podnosiocu prijave, nosiocu malog patenta i 
pronalazaču ili podatak o dostavljenoj izjavi pronalazača da ne želi da bude naveden 
u prijavi; podatke o zastupniku; podatke o promenama koje se odnose na prijavu ili 
mali patent (prenos prava, licenca, zaloga i dr.); registarski broj malog patenta; 
datum objave malog patenta i broj službenog glasila; podatak o izdatoj potvrdi o 
ispitivanju priznatog malog patenta; podatke o ishodu postupka po podnetim 
prijavama.ˮ 

Član 11. 

Član 73. menja se i glasi: 

„Član 73. 

Ako podnosilac prijave ili nosilac prava uprkos dužnoj pažnji koju su 
zahtevale okolnosti propusti da, u propisanom roku, preduzme neku radnju u 
postupku, čija je neposredna pravna posledica gubitak priznatog datuma 
podnošenja, prava iz prijave ili priznatog prava, nadležni organ rešenjem dozvoljava 
ponovno uspostavljanje prava, ako podnosilac prijave ili nosilac prava u propisanom 
roku: 

1) podnese predlog za ponovno uspostavljanje prava u pisanoj formi i 
preduzme sve propuštene radnje; 

2) navede razloge zbog kojih je bio sprečen da u roku preduzme 
propuštene radnje i učini te razloge verovatnim; 

3) dostavi dokaz o plaćenoj republičkoj administrativnoj taksi. 

Ako nadležni organ dozvoli ponovno uspostavljanje prava, poništava odluku 
koju je doneo u vezi sa propuštanjem.  

Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnosi se u roku od tri meseca od 
dana kad je prestao razlog koji je prouzrokovao propuštanje, a ako je podnosilac 
predloga kasnije saznao za propuštanje, od dana saznanja za propuštanje, ali ne po 
proteku roka od 12 meseci od dana propuštanja roka ili ako se predlog odnosi na 
neplaćanje takse za održavanje prava, najkasnije 12 meseci od dana isteka 
dodatnog roka za plaćanje iz člana 40. stava 5. ovog zakona.  

Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnet nakon isteka roka iz stava 
2. ovog člana nadležni organ odbacuje. 

Ako predlog za ponovno uspostavljanje prava ne ispunjava propisane uslove 
u pogledu sadržine ili ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 1. tač. 1) i 3) ovog člana, 
nadležni organ pisanim putem poziva podnosioca predloga da otkloni nedostatke u 
primerenom roku. 

Ako podnosilac predloga ne postupi po pozivu iz stava 5. ovog člana 
nadležni, organ predlog za ponovno uspostavljanje prava odbacuje. 

Predlog za ponovno uspostavljanje prava ne može se podneti zbog 
propuštanja roka za preduzimanje sledećih radnji u postupku: 
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1) podnošenje predloga iz stava 1. ovog člana; 

2) podnošenje zahteva za produženje roka; 

3) podnošenje zahteva za nastavak postupka; 

4) radnji u postupcima pred nadležnim organom u kojima učestvuje više 
stranaka; 

5) podnošenje zahteva za obnovu prava prvenstva i zahteva za ispravljanje 
ili dopunu zahteva za priznanje prava prvenstva. 

Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnet zbog propuštanja radnji 
navedenih u stavu 7. ovog člana nadležni organ odbacuje. 

Nadležni organ ne može odbiti predlog iz stava 1. ovog člana, u celosti ili 
delimično, ukoliko prethodno ne obavesti podnosioca predloga o razlozima odbijanja 
i ne pozove ga da se u roku od dva meseca pismeno izjasni o tim razlozima.  

Svako savesno lice koje je otpočelo korišćenje u proizvodnji pronalaska koji je 
predmet objavljene prijave ili koje je izvršilo sve neophodne pripreme za otpočinjanje 
takvog korišćenja u vremenu između gubitka prava i objave podataka o usvajanju 
predloga za ponovno uspostavljanje prava, ima pravo da nastavi korišćenje 
pronalaska isključivo u proizvodne svrhe, u svom pogonu ili u tuđem pogonu za 
sopstvene potrebe.” 

Član 12. 

Član 74. menja se i glasi: 

„Član 74. 

Ako je podnosilac prijave ili nosilac prava propustio rok određen od strane 
nadležnog organa za preduzimanje radnje u postupku pred nadležnim organom u 
vezi sa prijavom ili priznatim pravom iz člana 107. stav 6, člana 149. stav 8. i člana 
120. stav 3. ovog zakona, može podneti zahtev za nastavak postupka u vezi sa 
prijavom ili priznatim pravom, a nadležni organ rešenjem odobrava nastavak 
postupka, pod uslovom da podnosilac prijave ili nosilac prava:  

1) podnese zahtev za nastavak postupka u pisanoj formi i izvrši sve 
propuštene radnje u propisanom roku; 

2) dostavi dokaz o plaćenoj republičkoj administrativnoj taksi. 

Ako nadležni organ dozvoli nastavak postupka, poništava odluku koju je 
doneo u vezi sa propuštanjem.  

Zahtev za nastavak postupka može se podneti u roku od tri meseca od dana 
prijema obaveštenja nadležnog organa o propuštanju roka određenog od strane 
nadležnog organa ili od prijema obaveštenja o gubitku prava kao neposrednoj 
pravnoj posledici propuštanja roka.  

Zahtev za nastavak postupka podnet nakon isteka roka iz stava 3. ovog člana 
nadležni organ odbacuje. 

Ako propuštene radnje nisu izvršene u roku iz stava 3. ovog člana, nadležni 
organ zahtev za nastavak postupka odbacuje.  

Ako zahtev za nastavak postupka ne ispunjava propisane uslove u pogledu 
sadržine ili ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana, nadležni organ pisanim 
putem poziva podnosioca zahteva da otkloni nedostatke u primerenom roku. 

Ako podnosilac zahteva ne postupi po pozivu iz stava 6. ovog člana, nadležni 
organ zahtev za nastavak postupka odbacuje. 
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Zahtev za nastavak postupka ne može se podneti ako je propušten rok: 

1) iz stava 3. ovog člana; 

2) za podnošenje zahteva za obnovu prava prvenstva i zahteva za 
ispravljanje ili dopunu zahteva za priznanje prava prvenstva; 

3) za podnošenje predloga za ponovno uspostavljanje prava iz člana 73. 
ovog zakona; 

4) za podnošenje drugog ili bilo kog kasnijeg zahteva za produženje roka; 

5) za radnje u postupcima pred nadležnim organom u kojima učestvuje više 
stranaka. 

Zahtev za nastavak postupka podnet zbog propuštanja rokova navedenih u 
stavu 8. ovog člana nadležni organ odbacuje.  

Ako je nadležni organ usvojio zahtev iz stava 1. ovog člana na odgovarajući 
način primenjuje se odredba člana 73. stav 10. ovog zakona.”  

Član 13. 

U članu 75. stav 1. posle reči: „adrese nosioca prava ili podnosioca prijave” 
dodaju se zapeta i reči: „kao i druge promene”. 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Zahtev za upis promene iz stava 1. ovog člana sadrži: registarski broj 
patenta ili malog patenta, broj prijave, podatke o nosiocu prava i podnosiocu prijave i 
naznačenje vrste promene.”  

U stavu 5. reč: „propisaneˮ zamenjuje se rečima: „republičke administrativneˮ. 

Posle stava 9. dodaje se novi stav 10, koji glasi: 

„Pravo da podnesu zahtev za promenu imena i adrese pronalazača imaju 
podnosilac prijave, nosilac prava i pronalazač.” 

Stav 10. briše se. 

Član 14. 

Član 76. menja se i glasi: 

„Član 76. 

Jezičke greške, greške u pisanju, kao i druge slične neispravnosti u 
podnescima i aktima, ispravljaju se na osnovu pisanog zahteva podnosioca prijave, 
nosioca prava ili po službenoj dužnosti.” 

Član 15. 

U članu 80. stav 1. menja se i glasi: 

„Zahtev za priznanje prava sadrži izričito naznačenje da se traži priznanje 
patenta ili malog patenta, podatke o podnosiocu prijave, podatke o pronalazaču, 
odnosno napomenu o izjavi da pronalazač ne želi da bude naveden u prijavi, naziv 
pronalaska koji jasno i sažeto izražava suštinu pronalaska i koji ne sme da sadrži 
izmišljene ili komercijalne nazive, žigove, imena šifre, skraćenice za uobičajene 
proizvode i sl; zahtev sa podacima o zatraženom pravu prvenstva: datum, broj 
prijave i zemlja u kojoj je podneta prijava koja služi kao osnov za priznanje prava 
prvenstva; podatke o izlaganju na međunarodnoj izložbi ako je pronalazak bio 
izlagan; broj prvobitne prijave, u slučaju podnošenja izdvojene prijave; broj osnovne 
prijave ili osnovnog patenta u slučaju podnošenja dopunske prijave patenta; podatke 
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o ostalim delovima prijave (broj stranica opisa pronalaska, broj patentnih zahteva i 
broj stranica nacrta); potpis podnosioca prijave.”  

Stav 4. menja se i glasi: 

„Ako pronalazač ne želi da njegovo ime bude navedeno u zahtevu za 
priznanje prava, registrima, kao ni u drugim ispravama predviđenim ovim zakonom, 
podnosilac prijave je dužan da dostavi nadležnom organu pisanu izjavu pronalazača 
o tome.” 

Stav 6. menja se i glasi: 

„Nadležni organ bliže određuje priloge koji se podnose uz zahtev za priznanje 
prava.” 

Član 16. 

Član 82. menja se i glasi: 

„Član 82. 

Pronalazak mora biti opisan potpuno i jasno, tako da ga stručnjak iz 
odgovarajuće oblasti može izvesti. 

Ako pronalazak obuhvata upotrebu biološkog materijala ili se odnosi na 
biološki materijal koji nije dostupan javnosti i koji ne može biti opisan u prijavi patenta 
na način koji omogućava stručnjaku iz odgovarajuće oblasti da pronalazak izvede, 
smatraće se da opis pronalaska ispunjava uslov iz stava 1. ovog člana ako: 

1) je uzorak biološkog materijala deponovan, najkasnije na datum 
podnošenja prijave patenta u nadležnoj depozitnoj ustanovi; 

2) prijava patenta sadrži sve informacije o karakteristikama deponovanog 
biološkog materijala koje su dostupne podnosiocu prijave do dana podnošenja 
prijave; 

3) su u prijavi patenta naznačeni naziv i adresa nadležne depozitne 
ustanove, broj pod kojim je biološki materijal deponovan i datum deponovanja. 
Podaci o izvršenom deponovanju se mogu dostaviti naknadno do završetka tehničkih 
priprema za objavu prijave patenta ili do dana podnošenja zahteva za prevremenu 
objavu. 

Nadležna ustanova iz stava 2. ovog člana je ustanova koja je određena na 
osnovu Zakona o potvrđivanju Budimpeštanskog sporazuma o međunarodnom 
priznavanju depozita mikroorganizama radi postupka patentiranja („Službeni list SRJ 
– Međunarodni ugovoriˮ, broj 3/93). 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu i način opisa pronalaska, uslove za 
izdavanje uzorka deponovanog biološkog materijala, ponovno deponovanje 
biološkog materijala, kao i način dostavljanja popisa sekvenci otkrivenih u opisu 
pronalaska.” 

Član 17. 

U članu 86. stav 1. tačka 3) reči: „i u slučaju da opis ne ispunjava propisane 
uslove” brišu se. 

Član 18. 

Član 88. menja se i glasi: 

„Član 88. 

Ako podnosilac prijave patenta ili nosilac patenta dopuni ili usavrši pronalazak 
koji je predmet osnovne prijave ili osnovnog patenta, za izvršenu dopunu, ili 
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usavršavanje, može podneti dopunsku prijavu koja ne zadržava datum podnošenja 
osnovne prijave. 

Dopunska prijava patenta se može podneti na osnovnu prijavu ili na osnovni 
patent.  

Odustankom od osnovne prijave patenta obustavlja se postupak po 
dopunskoj prijavi. Ako se postupak po osnovnoj prijavi obustavi iz bilo kog drugog 
razloga, podnosilac prijave ima pravo, u roku od tri meseca od dana pravnosnažnosti 
odluke o obustavi postupka, da podnese nadležnom organu zahtev da dopunska 
prijava postane osnovna. 

Ako podnosilac prijave ne podnese u propisanom roku zahtev da dopunska 
prijava postane osnovna, nadležni organ obustavlja postupak po dopunskoj prijavi.  

Na osnovu dopunske prijave, može se steći dopunski patent, s tim što on ne 
može biti priznat pre priznanja osnovnog patenta. 

Ako osnovni patent prestane da važi ili rešenje o njegovom priznanju bude 
poništeno, nosilac patenta ima pravo da u roku od tri meseca od datuma prestanka 
patenta ili pravnosnažnosti odgovarajućeg rešenja, podnese nadležnom organu 
zahtev da dopunski patent postane osnovni. 

Ako nosilac patenta ne podnese u propisanom roku zahtev da dopunski 
patent postane osnovni, nadležni organ donosi rešenje o prestanku važenja 
dopunskog patenta. 

Ako postoji više dopunskih prijava ili patenata, samo jedan od njih postaje 
osnovni, a ostali se, kao dopunski, na zahtev podnosioca prijave ili nosioca patenta, 
koji se podnosi u roku iz stava 6. ovog člana, vezuju za osnovnu prijavu ili patent.” 

Član 19. 

Član 97. menja se i glasi:  

„Član 97. 

Po prijemu prijave, nadležni organ ispituje da li su ispunjeni uslovi iz člana 86. 
ovog zakona za priznanje datuma podnošenja prijave. 

Ako nadležni organ, prilikom priznavanja datuma podnošenja prijave patenta, 
utvrdi da u prijavi patenta nedostaje deo opisa ili da prijava patenta sadrži poziv na 
nacrt koji nedostaje, poziva podnosioca prijave da u roku od dva meseca od prijema 
poziva dostavi deo opisa odnosno nacrt, koji nedostaje. 

Ako podnosilac prijave dostavi deo opisa odnosno nacrt koji je nedostajao, u 
roku od dva meseca od podnošenja prijave patenta ili u roku iz stava 2. ovog člana u 
slučaju kada je nadležni organ pozvao podnosioca prijave da dostavi deo opisa 
odnosno nacrt, nadležni organ priznaje kao datum podnošenja prijave patenta, 
datum kada je podnosilac prijave dostavio deo opisa odnosno nacrt, koji je 
nedostajao. 

Ako podnosilac prijave dostavi deo opisa, odnosno nacrt koji je nedostajao, u 
roku iz stava 2. ovog člana, a pri podnošenju prijave patenta je zahtevao pravo 
prvenstva, priznati datum podnošenja prijave patenta ostaje datum kada su ispunjeni 
uslovi iz člana 86. ovog zakona, pod uslovom da je deo opisa, odnosno nacrt, koji je 
nedostajao u potpunosti sadržan u ranijoj prijavi patenta.  

Ako podnosilac prijave ne postupi po pozivu nadležnog organa u roku iz stava 
2. ovog člana, smatraće se da se nije ni pozvao na deo opisa ili na nacrt.  
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Ako podnosilac prijave otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog člana, 
nadležni organ kao datum podnošenja prijave priznaje datum kad je podnosilac 
prijave otklonio uočene nedostatke. 

Ako prijava sadrži poziv na nacrt koji nije sadržan u prijavi, nadležni organ 
poziva podnosioca prijave da dostavi nacrt u roku od dva meseca. Ako podnosilac 
dostavi nacrt u propisanom roku, datumom podnošenja prijave smatraće se datum 
prijema nacrta. Ukoliko nacrt ne bude dostavljen, smatraće se da se podnosilac na 
nacrt nije ni pozvao. 

Prijava kojoj je priznat datum podnošenja, upisuje se u Registar patenata ili 
Registar malih patenata.  

Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog člana, 
nadležni organ prijavu odbacuje.ˮ 

Član 20. 

U članu 98. stav 3. reč: „naročitoˮ briše se. 

Stav 4. briše se. 

Član 21. 

Član 99. menja se i glasi: 

„Član 99. 

Posle priznanja datuma podnošenja prijave, nadležni organ ispituje da li je: 

1) plaćena taksa za podnošenje prijave i dostavljen dokaz o uplati 
republičke administrativne takse; 

2) dostavljeno uredno punomoćje zastupnika ili izjava o zajedničkom 
predstavniku, u odgovarajućem slučaju; 

3) u prijavi naznačen pronalazač, odnosno da li postoji njegova izjava da ne 
želi da bude naveden u prijavi; 

4) podnet uredan zahtev za priznanje prava prvenstva; 

5) dostavljena izjava o osnovu sticanja prava na podnošenje prijave; 

6) ako je podnosilac prijave strano lice, prijava podneta u skladu sa članom 
5. ovog zakona; 

7) sadržaj prijave u skladu sa članom 79. ovog zakona; 

8) zadovoljena forma spisa u prijavi;  

9) nacrt sačinjen u skladu sa članom 85. ovog zakona;  

10) apstrakt sačinjen u skladu sa članom 84. ovog zakona; 

Ako se ispitivanjem iz stava 1. ovog člana utvrdi da prijava nije sastavljena u 
skladu s odredbom stava 1. ovog člana, nadležni organ, uz navođenje razloga, 
poziva podnosioca prijave da u roku koji ne može biti kraći od dva meseca, niti duži 
od tri meseca otkloni nedostatke.  

Na obrazloženi zahtev podnosioca prijave, nadležni organ može produžiti rok 
iz stava 2. ovog člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne duže od tri meseca. 

Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke iz stava 2. ovog člana, osim u 
slučaju nedostavljanja izjave o zajedničkom predstavniku, nadležni organ prijavu 
odbacuje. 
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Nadležni organ bliže propisuje formu spisa u prijavi iz stava 1. tačka 8) ovog 
člana.” 

Član 22. 

U članu 100. stav 10. reči: „sadržinu zahteva za izradu izveštaja o 
pretraživanju i” brišu se. 

Član 23. 

Član 102. menja se i glasi: 

„Član 102. 

Prijava patenta objavljuje se u službenom glasilu u najkraćem roku, i to: 

1) nakon isteka roka od 18 meseci, računajući od datuma podnošenja 
prijave, a ako je zatraženo pravo prvenstva, računajući od datuma tog prvenstva ili 

2) na zahtev podnosioca prijave, prijava patenta može se objaviti i ranije. 

Prijava patenta se objavljuje istovremeno kada se izdaje i patentni spis, 
ukoliko odluka o priznanju patenta stupi na snagu pre isteka roka navedenog u stavu 
1. tačka 1) ovog člana. 

Prijava patenta se ne objavljuje ako podnosilac odustane od prijave ili je 
prijava patenta odbačena pre završetka tehničkih priprema za njenu objavu. 

Nadležni organ bliže propisuje kada se tehničke pripreme za objavu prijave 
patenta smatraju završenim, kao i sadržinu objave prijave patenta. 

Za svaki broj službenog glasila nadležni organ na svojoj internet stranici 
objavljuje kada se tehničke pripreme za objavu prijave patenta smatraju završenim.” 

Član 24. 

U članu 103. stav 1. reči: „dostavljanja izveštaja o pretraživanju” zamenjuju se 
rečima „objave izveštaja o pretraživanju u službenom glasilu.”  

Član 25. 

U članu 104. stav 5. menja se i glasi: 

„Ako nadležni organ utvrdi da predmet prijave ne ispunjava uslove iz stava 1. 
ovog člana, obaveštava podnosioca prijave o rezultatima ispitivanja i poziva da 
otkloni konstatovane nedostatke, odnosno da se izjasni o razlozima zbog kojih se 
patent ne može priznati, u roku koji ne može biti kraći od dva meseca niti duži od tri 
meseca.” 

Član 26. 

Posle člana 112. dodaje se član 112a, koji glasi: 

„Član 112a 

Nadležni organ bliže uređuje način pretraživanja stanja tehnike i redosled 
radnji službenog lica u postupku suštinskog ispitivanja prijave patenta.” 

Član 27. 

Naziv iznad člana 113. menja se i glasi: „Oblast primene”. 

U članu 113. stav 2. reč: „mešavina” zamenjuje se rečju: „kombinacija”. 
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Član 28. 

Član 114. menja se i glasi: 

„Član 114. 

U okviru zaštite priznate osnovnim patentom, zaštita priznata sertifikatom 
odnosi se samo na proizvod obuhvaćen dozvolom za stavljanje u promet 
odgovarajućeg leka za ljude ili životinje i na svaku primenu proizvoda kao leka za 
koju je dozvola izdata pre isteka roka važenja sertifikata.  

U okviru zaštite priznate osnovnim patentom, zaštita priznata sertifikatom 
odnosi se samo na proizvod obuhvaćen dozvolom za stavljanje odgovarajućeg 
sredstva za zaštitu bilja u promet i na svaku primenu proizvoda kao sredstva za 
zaštitu bilja za koju je dozvola izdata pre isteka roka važenja sertifikata. 

U skladu sa odredbama st. 1. i 2. ovog člana, sertifikat obezbeđuje ista prava 
kao i osnovni patent i podleže istim ograničenjima i istim obavezama.” 

Član 29. 

Član 116. menja se i glasi: 

„Član 116. 

Sertifikat se priznaje na osnovu podnetog zahteva, ako su na dan njegovog 
podnošenja ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je proizvod zaštićen osnovnim patentom koji je na snazi; 

2) da je u skladu sa posebnim propisima izdata važeća dozvola za 
stavljanje proizvoda u promet kao leka za ljude ili životinje, odnosno sredstva za 
zaštitu bilja;  

3) da proizvod već nije bio predmet zaštite sertifikatom; 

4) da je dozvola iz tačke 2) ovog člana prva dozvola za stavljanje proizvoda 
u promet kao leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja na teritoriji Republike 
Srbije; 

5) da je prva dozvola izdata posle 1. januara 2005. godine.” 

Član 30. 

U članu 117. stav 2. reči: „objave podataka o priznanju patenta iz člana 111. 
ovog zakona” zamenjuju se rečima: „priznanja patenta”. 

Član 31. 

Član 118. menja se i glasi: 

„Član 118. 

Zahtev za priznanje sertifikata sadrži: 

1) podatke o podnosiocu zahteva: ime, prezime i adresu ako je u pitanju 
fizičko lice ili naziv i sedište ako je u pitanju pravno lice; 

2) podatke o zastupniku, ukoliko je imenovan; 

3) broj priznatog osnovnog patenta i naziv pronalaska; 

4) broj i datum prve dozvole za stavljanje proizvoda u promet izdate od 
strane organa nadležnog za stavljanje u promet proizvoda na teritoriji Republike 
Srbije. 

Uz zahtev za priznanje sertifikata podnosi se: 
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1) dozvola za stavljanje proizvoda u promet izdata od strane organa 
nadležnog za stavljanje u promet proizvoda na teritoriji Republike Srbije, kao i 
sažetak karakteristika proizvoda; 

2) dokaz o uplaćenoj republičkoj administrativnoj taksi.  

Podaci o zahtevu za priznanje sertifikata upisuju se u Registar patenata 
nadležnog organa.” 

Član 32. 

Član 119. menja se i glasi:  

„Član 119. 

U postupku odlučivanja o zahtevu za priznanje sertifikata nadležni organ 
utvrđuje sledeće: 

1) da li je zahtev podnet u roku propisanom članom 117. ovog zakona; 

2) da li je zahtev podnet u propisanoj formi i da li sadrži sve podatke i 
priloge propisane članom 118. st. 1. i 2. ovog zakona; 

3) da li je osnovni patent bio važeći u vreme podnošenja zahteva za 
priznanje sertifikata i da li je podnosilac zahteva istovremeno i nosilac osnovnog 
patenta. 

Ako zahtev za priznanje sertifikata ne ispunjava sve uslove iz stava 1. ovog 
člana, nadležni organ poziva podnosioca zahteva da u roku od 30 dana od dana 
prijema poziva otkloni nedostatke navedene u pozivu, odnosno da se o njima izjasni. 

Ako podnosilac zahteva u propisanom roku ne otkloni nedostatke navedene u 
pozivu, odnosno o njima se ne izjasni, nadležni organ zahtev za priznanje sertifikata 
odbacuje. 

Ako su ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana ili ako podnosilac zahteva 
otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog člana, nadležni organ priznaje kao datum 
podnošenja zahteva za priznanje sertifikata datum kada je sertifikat podnet 
nadležnom organu. 

Nakon priznanja datuma podnošenja prijave nadležni organ odbija promenu 
zahteva za priznanje sertifikata u pogledu osnovnog patenta. 

Ako zahtev za priznanje sertifikata ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana, 
nadležni organ utvrđuje da li su na dan podnošenja zahteva ispunjeni svi uslovi za 
priznanje sertifikata propisani ovim zakonom. 

Ako nadležni organ utvrdi da nisu ispunjeni uslovi za priznanje sertifikata 
propisani ovim zakonom, obaveštava podnosioca o rezultatima ispitivanja i poziva da 
otkloni utvrđene nedostatke, odnosno da se izjasni o razlozima zbog kojih se 
sertifikat ne može priznati, u roku od dva meseca od dana prijema obaveštenja. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca, nadležni organ donosi zaključak o 
produženju roka iz stava 2. ovog člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne 
duže od tri meseca, pod uslovom da je dostavljen dokaz o uplati republičke 
administrativne takse. 

Ako podnosilac zahteva propusti da u ostavljenom roku odgovori na 
obaveštenje o rezultatima ispitivanja iz stava 2. ovog člana, nadležni organ odbacuje 
zahtev za priznanje sertifikata.  

Ako nadležni organ utvrdi da nisu ispunjeni uslovi za priznanje sertifikata 
propisani ovim zakonom, donosi rešenje o odbijanju zahteva za priznanje sertifikata.” 
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Član 33. 

Član 120. menja se i glasi:  

„Član 120. 

Ako su ispunjeni uslovi za priznanje sertifikata propisani ovim zakonom i ako 
je dostavljen dokaz o uplati troškova objave, nadležni organ donosi rešenje o 
priznanju sertifikata kojim se određuje njegovo trajanje.  

Ako je istekao zakonski rok važenja osnovnog patenta, nadležni organ donosi 
rešenje iz stava 1. ovog člana, ukoliko su plaćene i sve dospele godišnje takse za 
održavanje sertifikata kojima je istekao dodatni rok za plaćanje. 

Ukoliko podnosilac zahteva ne plati takse iz st. 1. i 2. ovog člana u roku koji je 
za to određen, nadležni organ zahtev odbacuje.” 

Član 34. 

Član 121. menja se i glasi:  

„Član 121. 

Nadležni organ u službenom glasilu objavljuje podatke iz zahteva za 
priznanje sertifikata propisane članom 118. stav 1. ovog zakona, podatke o 
sertifikatu, podatak o odbijanju ili odbacivanju sertifikata, kao i o podatak o prestanku 
važenja sertifikata.” 

Član 35. 

U članu 123. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi: 

„U svrhu određivanja važenja sertifikata iz stava 1. ovog člana, za proizvod 
koji je obuhvaćen dozvolom za stavljanje u promet sredstva za zaštitu bilja, uzima se 
datum izdavanja prve privremene dozvole za stavljanje u promet, samo ako je 
privremena dozvola neposredno praćena konačnom dozvolom za stavljanje u promet 
za isti proizvod.” 

Član 36. 

Posle člana 123. dodaju se naziv iznad člana i član 123a, koji glase: 

„Produženje važenja sertifikata 

Član 123a 

Važenje sertifikata za lek iz člana 123. st. 1. i 2. ovog zakona može se 
produžiti za šest meseci, ako su za lek završena sva potrebna ispitivanja po 
odobrenom pedijatrijskom istraživačkom planu u državama članicama Evropske 
unije, pod uslovom da je dozvola za stavljanje leka u promet izdata u svim državama 
članicama Evropske unije, u skladu sa posebnim propisima.ˮ 

Član 37. 

Član 124. menja se i glasi: 

„Član 124. 

Za održavanje važenja sertifikata plaća se republička administrativna taksa, 
računajući od datuma početka važenja sertifikata.ˮ 

Član 38. 

Član 125. menja se i glasi: 

„Član 125. 

Sertifikat prestaje da važi: 
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1) istekom vremenskog perioda iz člana 123. ovog zakona; 

2) ako se nosilac odrekne sertifikata, sertifikat prestaje da važi narednog 
dana od dana dostavljanja nadležnom organu pisane izjave o odricanju; 

3) ako godišnja taksa iz člana 124. ovog zakona nije blagovremeno plaćena 
i nije dostavljen dokaz o izvršenoj uplati, narednog dana od dana isteka roka iz člana 
124. ovog zakona; 

4) ako proizvod za koji je priznat sertifikat više ne može biti u prometu zbog 
prestanka važenja dozvole iz bilo kog razloga. 

Nadležni organ odlučuje o prestanku sertifikata u slučaju iz stava 1. tačka 4) 
ovog člana po službenoj dužnosti, ili na zahtev. 

O prestanku važenja sertifikata nadležni organ donosi rešenje.  

Rešenje doneto u slučajevima iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog člana je konačno i 
protiv njega se može pokrenuti upravni spor.” 

Član 39. 

Član 127. menja se i glasi: 

„Član 127. 

Rešenje o priznanju sertifikata o dodatnoj zaštiti oglašava se ništavim: 

1) ako je sertifikat priznat protivno uslovima propisanim ovim zakonom; 

2) ako je osnovni patent prestao da važi u skladu sa čl. 41, 42. i 43. ovog 
zakona; 

3) ako je osnovni patent oglašen ništavim u potpunosti ili delimično, zbog 
čega proizvod za koji je sertifikat izdat više nije obuhvaćen patentnim zahtevima ili 
ako nakon prestanka osnovnog patenta postoje razlozi koji bi takav poništaj 
opravdali. 

Na oglašavanje ništavim sertifikata o dodatnoj zaštiti shodno se primenjuju 
odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak po predlogu za oglašavanje 
ništavim rešenja o priznanju patenta. 

Ako je osnovni patent oglašen ništavim u potpunosti ili delimično, nadležni 
organ može po službenoj dužnosti oglasiti ništavim i sertifikat.” 

Član 40. 

U članu 130. stav 3. reč: „propisaneˮ zamenjuje se rečima: „republičke 
administrativneˮ. 

U stavu 10. posle reči: „predloga” dodaju se reči: „i pozvati ga da u roku iz 
stava 5. ovog člana dostavi obrazložene primedbe”. 

Stav 11. menja se i glasi: 

„Ukoliko nosilac prava ne dostavi patentne zahteve u izmenjenom obliku ili ga 
nadležni organ nije pozvao da dostavi patentne zahteve u izmenjenom obliku, 
nadležni organ obaveštava stranke u postupku o tekstu patentnih zahteva sa kojim 
namerava da održi patent ili mali patent u važnosti u izmenjenom obliku i poziva ih da 
podnesu obrazložene primedbe u roku iz stava 5. ovog člana.” 

Posle stava 13. dodaje se novi stav 14, koji glasi: 

„Na obrazloženi zahtev nosioca prava ili podnosioca predloga, uz koji se 
dostavlja dokaz o uplati republičke administrativne takse, nadležni organ produžava 
rok iz stava 5. ovog člana za vreme koje smatra primerenim.” 



15 
 

 

Dosadašnji st. 14. i 15. postaju st. 15. i 16. 

Dosadašnji stav 16, koji postaje stav 17, menja se i glasi: 

„Rešenje o delimičnom oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta 
nadležni organ donosi pod uslovom da je plaćena republička administrativna taksa 
za objavu propisanih podataka iz rešenja o delimičnom oglašavanju ništavim patenta 
ili malog patenta i taksa štampanja patentnog spisa u izmenjenom obliku.”  

U dosadašnjem stavu 17, koji postaje stav 18, broj: „16.” zamenjuje se 
brojem: „17.”. 

Dosadašnji stav 18. postaje stav 19. 

Član 41. 

Naziv iznad člana i član 132. menjaju se i glase: 

„Povreda prava i pravo na tužbu 

Član 132. 

Povredom prava iz objavljene prijave patenta, patenta ili malog patenta 
smatra se svako neovlašćeno preduzimanje radnji iz čl. 14. i 15. ovog zakona. 

Tužbu zbog povrede prava ili postojanja ozbiljne opasnosti da će pravo biti 
povređeno nadležom sudu može da podnese: podnosilac prijave patenta, nosilac 
prava ili sticalac licence. 

Podnosilac prijave ili sticalac licence ima pravo na tužbu nakon objave prijave 
patenta. 

Sticalac licence može da podnese tužbu nadležnom sudu zbog povrede 
prava u obimu u kome je na osnovu zakona ili ugovora stekao pravo na 
iskorišćavanje pronalaska, ukoliko drugačije nije ugovoreno. 

Ako su više lica nosioci prava ili nosioci prava iz objavljene prijave patenta na 
istom pronalasku svaki od njih je ovlašćen da u svoje ime i za svoj račun zahteva 
građansko-pravnu zaštitu.” 

Član 42. 

Član 133. menja se i glasi: 

„Član 133. 

Tužbom se može zahtevati naročito: 

1) utvrđenje povrede prava ili ozbiljne opasnosti da će pravo biti povređeno; 

2) zabrana radnji kojima se povređuje pravo ili radnji koje predstavljaju 
ozbiljnu opasnost da će pravo biti povređeno, kao i zabrana ponavljanja takvih ili 
sličnih radnji pod pretnjom novčane kazne; 

3) naknada štete zbog povrede prava; 

4) objavljivanje presude o trošku tuženog; 

5) oduzimanje, odnosno trajno isključenje iz prometa ili uništenje, ili 
preinačenje bez bilo kakve naknade, proizvoda koji su nastali ili stečeni povredom 
prava; 

6) zabrana otuđenja, oduzimanje ili uništenje, bez bilo kakve naknade, 
materijala i predmeta (pribor, alat) koji su pretežno upotrebljeni u stvaranju proizvoda 
kojima se povređuje pravo. 
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U slučaju povrede prava tužba se može podneti i protiv lica čije su usluge 
korišćene pri povredi prava (posrednik). 

Pri odlučivanju o tužbenom zahtevu iz stava 1. tačka 4) ovog člana, sud 
odlučuje u kojem će sredstvu javnog informisanja biti objavljena presuda. Ako sud 
odluči da se objavi samo deo presude, pri odlučivanju o tužbenom zahtevu, odrediće 
da se objavi izreka i prema potrebi onaj deo presude iz kojeg je vidljivo o kakvoj se 
povredi radi i ko je izvršio povredu. 

Pri razmatranju tužbenih zahteva iz stava 1. tač. 5) i 6) ovog člana, sud uzima 
u obzir srazmeru između ozbiljnosti povrede i tužbenih zahteva, kao i interes trećih 
lica. 

Podnosilac prijave ima pravo na naknadu štete od datuma objave. 

Na pitanja u vezi sa naknadom štete nanete povredom prava, koja nisu 
uređena ovim zakonom, primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni 
odnosi.” 

Član 43. 

Posle člana 133. dodaju se naziv iznad člana i član 133a, koji glase: 

„Naknada štete 

Član 133a 

Oštećeni ima pravo na naknadu materijalne i nematerijalne štete. 

Pri određivanju visine naknade štete sud uzima u obzir sve okolnosti 
konkretnog slučaja, kao što su negativne ekonomske posledice koje trpi oštećeni, 
uključujući izgubljenu dobit i dobit koju je štetnik ostvario povredom prava.  

Sud može umesto naknade štete iz stava 1. ovog člana, kada okolnosti 
slučaja to opravdavaju, da dosudi oštećenom paušalnu naknadu koja ne može biti 
niža od naknade koju bi primio za konkretni oblik korišćenja predmeta zaštite, da je 
to korišćenje bilo zakonito. 

Lice koje povredu prava nije učinilo namerno ili krajnjom nepažnjom, dužno je 
da oštećenom nadoknadi štetu samo u visini dobiti koju je ostvarilo povredom prava.” 

Član 44. 

Član 134. menja se i glasi: 

„Član 134. 

Na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da 
postoji ozbiljna opasnost da će biti povređeno, sud može odrediti privremenu meru: 

1) oduzimanja, odnosno isključenja iz prometa proizvoda kojima se 
povređuje pravo; 

2) oduzimanja ili zabranu otuđenja materijala i predmeta (pribor, alat) 
pretežno upotrebljenih u stvaranju proizvoda kojima se povređuje pravo, odnosno 
pretežno namenjenih stvaranju proizvoda kojima se povređuje pravo; 

3) zabrane preduzimanja radnji kojima se povređuje pravo ili koje 
predstavljaju ozbiljnu opasnost da će pravo biti povređeno. 

Privremena mera se može, pod istim uslovima, odrediti i protiv svakog lica 
čije usluge je koristilo lice koje vređa pravo (posrednik).  

Na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da 
postoji ozbiljna opasnost da će biti povređeno prilikom obavljanja privredne delatnosti 
i koje učini verovatnim postojanje opasnosti koja bi osujetila ili znatno otežala 
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naknadu štete, sud može, pored privremenih mera iz stava 1. ovog člana, odrediti i 
privremenu meru: 

1) zaplene pokretne i nepokretne imovine lica protiv koga se privremena 
mera predlaže;  

2) zabrane isplata novčanih sredstava sa računa lica protiv koga se 
privremena mera predlaže. 

Radi određivanja i sprovođenja privremene mere iz stava 3. ovog člana sud 
može naložiti dostavljanje bankarskih, finansijskih, poslovnih ili drugih dokumenata i 
podataka ili naložiti da se omogući pristup tim dokumentima i podacima. 

Na lice kome je izrečena zabrana iz stava 1. tač. 2) i 3) i stava 3. tačka 2) 
ovog člana, kao i nalog iz stava 4. ovog člana, a koje ne postupi po zabrani, odnosno 
nalogu, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje izvršenje i 
obezbeđenje.”  

Član 45. 

Naziv iznad člana i član 135. menjaju se i glase:  

„Postupak za određivanje privremene mere 

Član 135. 

Sud može odrediti privremenu meru odmah po prijemu predloga za 
određivanje privremene mere i bez prethodnog izjašnjenja protivne stranke, a 
naročito ako postoji opasnost da zbog odlaganja predlagač pretrpi nenadoknadivu 
štetu.  

Rešenje kojim je određena privremena mera, u slučaju iz stava 1. ovog člana, 
dostavlja se strankama u postupku bez odlaganja, a najkasnije odmah po 
sprovođenju mere. 

Kada je privremena mera određena pre pokretanja parničnog ili drugog 
postupka, tužba, odnosno predlog za pokretanje drugog postupka radi opravdanja 
mere, mora se podneti u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja o određivanju 
privremene mere.” 

Član 46. 

Posle člana 135. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 135a i 135b, koji glase: 

„Ukidanje privremene mere i naknada štete 

Član 135a 

Ako u roku iz člana 135. stav 3. ovog zakona tužba ne bude podneta, 
odnosno ne bude pokrenut drugi postupak radi opravdanja privremene mere, sud na 
predlog lica protiv koga je privremena mera određena obustavlja postupak i ukida 
sprovedene radnje. 

Ako postupak po privremenoj meri bude obustavljen i sprovedene radnje 
budu ukinute u skladu sa ovim članom, ili ako sud utvrdi da povreda prava nije 
učinjena ili da nije postojala ozbiljna opasnost da će pravo biti povređeno, lice protiv 
koga je određena privremena mera ima pravo na naknadu štete koja joj je naneta 
privremenom merom. 

Sud može usloviti određivanje privremene mere polaganjem odgovarajućeg 
iznosa kao sredstva obezbeđenja u slučaju nastanka štete iz stava 2. ovog člana. 

Shodna primena zakona kojim se uređuje izvršenje i obezbeđenje 

Član 135b 
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Na pitanja u vezi sa postupkom određivanja privremene mere, koja nisu 
uređena ovim zakonom, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuju 
izvršenje i obezbeđenje.” 

Član 47. 

Član 136. menja se i glasi:  

„Član 136. 

Na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da će 
biti povređeno, sud može u toku, kao i pre pokretanja parničnog postupka, odrediti 
obezbeđenje dokaza, pod uslovom da poverljive informacije budu zaštićene. 

Obezbeđenjem dokaza u smislu stava 1. ovog člana smatra se: 

1) uzimanje detaljnog opisa proizvoda kojima se povređuje pravo, sa ili bez 
uzimanja uzoraka tih proizvoda;  

2) oduzimanje proizvoda ili dela proizvoda kojima se povređuje pravo, a ako 
je to opravdano, i oduzimanje materijala i predmeta (pribor, alat) pretežno 
upotrebljenih u stvaranju ili stavljanju u promet proizvoda kojima se povređuje pravo, 
kao i dokumenata koji se odnose na navedeno.” 

Član 48. 

Posle člana 136. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 136a-136g, koji glase: 

„Postupak za obezbeđenje dokaza 

Član 136a 

Sud može odrediti obezbeđenje dokaza odmah po prijemu predloga za 
obezbeđenje dokaza i bez izjašnjenja protivne stranke, a naročito ako postoji 
opasnost da zbog odlaganja predlagač pretrpi nenadoknadivu štetu ili ako postoji 
očigledna opasnost da će dokazi biti uništeni.  

Rešenje kojim je određeno obezbeđenje dokaza, u slučaju iz stava 1. ovog 
člana, dostavlja se strankama u postupku bez odlaganja, a najkasnije odmah po 
sprovođenju mere. 

Kada je obezbeđenje dokaza određeno pre pokretanja parničnog postupka, 
tužba se mora podneti u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja o određivanju 
obezbeđenja dokaza. 

Ukidanje obezbeđenja dokaza i naknada štete 

Član 136b 

Ako u roku iz člana 136a stav 3. ovog zakona tužba ne bude podneta, sud na 
predlog protivne stranke obustavlja postupak i ukida sprovedene radnje.  

Ako postupak obezbeđenja dokaza bude obustavljen i sprovedene radnje 
budu ukinute, ili ako sud utvrdi da povreda prava nije učinjena ili da nije postojala 
ozbiljna opasnost da će pravo biti povređeno, protivna stranka ima pravo na naknadu 
štete koja mu je naneta obezbeđenjem dokaza. 

Sud može usloviti određivanje obezbeđenja dokaza polaganjem 
odgovarajućeg novčanog iznosa kao sredstva obezbeđenja u slučaju nastanka štete 
iz stava 2. ovog člana. 
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Pribavljanje dokaza 

Član 136v 

Ako se stranka u postupku koja je učinila verovatnim svoje tvrdnje poziva na 
dokaz koji se nalazi u posedu protivne stranke, sud protivnoj stranci nalaže da 
dostavi taj dokaz vodeći računa o primeni propisa o zaštiti poverljivih informacija.  

Pod uslovima iz stava 1. ovog člana, u slučaju da je pravo povređeno prilikom 
obavljanja privredne delatnosti, sud, na predlog jedne stranke u postupku, poziva 
drugu stranku da dostavi bankarske, finansijske i poslovne dokumente koji se nalaze 
u njenom posedu, pod uslovom da poverljive informacije budu zaštićene. 

Shodna primena zakona kojim se uređuje parnični postupak 

Član 136g 

Na pitanja u vezi sa postupkom za obezbeđenje dokaza, koja nisu uređena 
ovim zakonom, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje parnični 
postupak.” 

Član 49. 

Član 139. menja se i glasi: 

„Član 139. 

Sud može, na opravdan zahtev lica čije je pravo povređeno, naložiti licu koje 
je izvršilo povredu prava da pruži informacije o licima koja su učestvovala u povredi 
prava, kao i o poreklu i distributivnim kanalima proizvoda ili usluga kojima se 
povređuje pravo, kao i da preda dokumente koji su u vezi sa povredom prava. 

Dostavljanje informacija iz stava 1. ovog člana sud može naložiti i drugom 
licu: 

1) kod koga su pronađeni proizvodi kojima se povređuje pravo prilikom 
obavljanja privredne delatnosti;  

2) koje koristi usluge kojima se pravo povređuje prilikom obavljanja 
privredne delatnosti; 

3) koje prilikom obavljanja privredne delatnosti pruža usluge koje se koriste 
u aktivnostima koje povređuju pravo; 

4) koje je lice iz tač. 1), 2) ili 3) ovog stava navelo kao lice uključeno u 
proizvodnju ili distribuciju proizvoda ili pružanje usluga kojima se povređuje pravo. 

Pod informacijama iz stava 1. ovog člana smatraju se naročito: 

1) podaci o proizvođačima, distributerima, dobavljačima i drugim licima koja 
su prethodno bila uključena u proizvodnju ili distribuciju proizvoda ili pružanje usluga, 
kao i podaci o prodavcima koji te proizvode prodaju;  

2) podaci o količini proizvedenih, isporučenih ili naručenih proizvoda ili 
usluga, kao i podaci o cenama ostvarenim za te proizvode ili usluge. 

Ako lica iz st. 1. i 2. ovog člana iz neopravdanih razloga ne postupe po nalogu 
suda i ne dostave tražene informacije, odgovaraće za štetu koja na taj način 
nastane.” 
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Član 50. 

Član 149. menja se i glasi:  

„Član 149. 

„Evropski patent u kome je naznačena Republika Srbija, pod uslovima iz st. 
2-6. ovog člana, od datuma kada je od strane Evropskog zavoda za patente objavljen 
podatak o priznanju evropskog patenta, obezbeđuje jednaka prava kao i nacionalni 
patent u skladu sa ovim zakonom. 

U roku od tri meseca od datuma objave podataka o priznanju evropskog 
patenta, nosilac patenta dostavlja nadležnom organu: 

1) zahtev za upis evropskog patenta u registar patenata;  

2) patentni spis kako je objavljen u službenom glasilu Evropskog zavoda za 
patente preveden na srpski jezik; 

3) dokaz o plaćenim troškovima objave. 

Ako Evropski zavod za patente održi evropski patent na snazi sa izmenjenim 
patentnim zahtevima, nosilac patenta dostavlja nadležnom organu prevod 
izmenjenog patentnog spisa na srpski jezik i dokaz o plaćenoj republičkoj 
administrativnoj taksi za objavu, u roku od tri meseca od datuma objave u službenom 
glasilu Evropskog zavoda za patente, podatka o odluci da evropski patent sa 
izmenama ostaje na snazi. 

Nadležni organ objavljuje svaki prevod koji je blagovremeno podnet na 
osnovu odredaba stava 2. ili stava 3. ovog člana. 

Ako prevod iz stava 2. ili stava 3. ovog člana nije podnet blagovremeno ili ako 
republičke administrativne takse nisu plaćene u rokovima iz st, 2. i 3. ovog člana, 
evropski patent za Republiku Srbiju se smatra nevažećim od početka. 

Smatra se da evropski patent i prijava na kojoj je on zasnovan od početka 
nisu imali dejstva iz stava 1. ovog člana i člana 148. stav 2. ovog zakona, u obimu u 
kojem je taj patent pred Evropskim zavodom za patente oglašen ništavim, kao i u 
obimu u kome je oglašen ništavim na osnovu rešenja iz člana 131. ovog zakona. 

Nadležni organ donosi rešenje o upisu evropskog patenta u Registar 
patenata pod uslovom da su dostavljeni dokazi o plaćenom trošku štampanja 
patentnog spisa na srpski jezik. 

Ukoliko podnosilac zahteva za upis evropskog patenta u Registar patenata ne 
dostavi dokaz o plaćenom trošku iz stava 7. ovog člana u ostavljenom roku od dana 
prijema poziva za plaćanje troška, nadležni organ zahtev za upis evropskog patenta 
u Registar patenata odbacuje zaključkom. 

Prevod ispravljenog patentnog spisa, onako kako je objavljen od strane 
Evropskog zavoda za patente, nadležni organ objavljuje na pisani zahtev nosioca 
prava, uz dostavljanje dokaza o uplati propisanih troškova objave i njegovog 
prevoda. 

Podaci o evropskom patentu, upisani u registar patenata objavljuju se u 
službenom glasilu nadležnog organa.” 

Član 51. 

U članu 160. stav 1. reč: „i” zamenjuje se rečju: „ili”. 

Član 52. 

Naziv iznad člana i član 162. menjaju se i glase: 
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„Organ za međunarodno pretraživanje i međunarodno prethodno ispitivanje 

Član 162. 

Za međunarodne prijave podnete nadležnom organu kao organu primaocu, 
podnosilac prijave može naznačiti organ za međunarodno pretraživanje i 
međunarodno prethodno ispitivanje u skladu sa potpisanim međunarodnim 
ugovorima.” 

Član 53. 

U članu 164. stav 1. menja se i glasi:  

„Ako nadležni organ utvrdi da prijava malog patenta ispunjava uslove iz člana 
163. st. 2-6, člana 99. i člana 104. st. 1. tač. 1), 2) i 4) ovog zakona, pod uslovom da 
su dostavljeni dokazi o izvršenim uplatama taksi iz člana 107. stav 5. ovog zakona, 
donosi rešenje o priznanju malog patenta. U postupku priznanja malog patenta, 
predmet pronalaska koji je naveden u prijavi se ne ispituje na novost, inventivni nivo i 
industrijsku primenljivost.” 

U stavu 5. posle reči: „odbaciti” reči: „zaključkom, protiv koga se može izjaviti 
žalba Vladi u roku od 15 dana od dana njegovog prijema” brišu se. 

Stav 6. briše se. 

Dosadašnji stav 7. postaje stav 6. 

Član 54. 

U članu 165. stav 6. posle reči: „ili” dodaje se reč: „pravnosnažna”.  

Stav 8. briše se. 

Član 55. 

Član 166. menja se i glasi: 

„Član 166. 

Do donošenja rešenja o priznanju prava, podnosilac prijave može podneti 
zahtev za pretvaranje prijave malog patenta u prijavu patenta ili dizajna i obrnuto. 

Pretvorena prijava zadržava priznati datum podnošenja prijave iz koje je 
pretvorena.” 

Član 56. 

Član 168. menja se i glasi: 

„Član 168. 

U Registar zastupnika iz člana 5. ovog zakona mogu se upisati fizička lica 
koja su državljani Republike Srbije, koja imaju prebivalište na teritoriji Republike 
Srbije, koja znaju jedan svetski jezik, koja se zastupanjem bave u vidu zanimanja i 
koja ispunjavaju sledeće uslove: 

1) da nisu osuđivana za krivično delo na bezuslovnu kaznu zatvora od 
najmanje šest meseci ili za kažnjivo delo koje ih čini nedostojnim za obavljanje 
poslova zastupnika; 

2) da imaju završen jedan od fakulteta tehničko-tehnoloških ili prirodno-
matematičkih nauka, farmaceutski fakultet ili pravni fakultet;  

3) da imaju najmanje tri godine radnog iskustva na poslovima industrijske 
svojine i položen stručni ispit u nadležnom organu ili najmanje pet godina radnog 
iskustva na poslovima industrijske svojine u nadležnom organu. 
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U registar zastupnika iz člana 5. ovog zakona mogu se upisati i pravna lica 
koja imaju sedište u Republici Srbiji i koja zapošljavaju najmanje jedno lice sa 
završenim pravnim fakultetom i jedno lice sa završenim jednim od fakulteta tehničko-
tehnoloških ili prirodno-matematičkih nauka ili farmaceutski fakultet koja ispunjavaju 
uslove iz stava 1. ovog člana. 

Lica iz st. 1. i 2. ovog člana dostavljaju nadležnom organu adresu sedišta 
zastupničke kancelarije. 

Stručni ispit iz stava 1. tačka 3) ovog člana polaže se pred ispitnom komisijom 
koju obrazuje nadležni organ. 

Za polaganje stručnog ispita plaća se republička administrativna taksa. 

Nadležni organ izdaje uverenje o položenom stručnom ispitu. 

Nadležni organ bliže propisuje program i način polaganja stručnog ispita.” 

Član 57. 

Posle člana 168. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 168a i 168b, koji glase: 

„Upis u Registar zastupnika 

Član 168a 

Upis u Registar zastupnika, koji sadrži redni broj zastupnika, podatke o 
zastupniku i datum upisa u registar vrši se na osnovu pisanog zahteva fizičkog, 
odnosno pravnog lica. 

Podnosilac zahteva iz stava 1. ovog člana dužan je da uz zahtev za upis 
dostavi dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 168. ovog zakona i dokaz o uplati 
republičke administrativne takse. 

Ako uz zahtev za upis nisu dostavljeni dokazi o ispunjenosti uslova ili dokaz o 
uplati republičke administrativne takse, nadležni organ odbacuje zahtev. 

Ako lice iz stava 1. ovog člana ispunjava uslove za upis u Registar 
zastupnika, nadležni organ donosi rešenje o upisu. 

Nadležni organ donosi rešenje o odbijanju zahteva za upis u Registar 
zastupnika ako nisu ispunjeni uslovi propisani članom 168. ovog zakona. 

Na pisani zahtev, uz koji se dostavlja dokaz o uplati republičke 
administrativne takse, nadležni organ upisuje promenu podataka upisanih u Registar 
zastupnika.  

Upis u Registar zastupnika objavljuje se u službenom glasilu. 

Produženje važenja upisa 

Član 168b 

Upis u Registar zastupnika produžava se svake godine, računajući od datuma 
upisa. 

Upis u Registar zastupnika produžava se na pisani zahtev u kome se 
potvrđuje ispunjenost uslova iz člana 168. ovog zakona i dostavlja dokaz o uplati 
republičke administrativne takse. 

Lice upisano u Registar zastupnika briše se iz Registra zastupnika: 

1) na zahtev registrovanog zastupnika; 

2) po službenoj dužnosti bez odlaganja od saznanja za nastupanje okolnosti 
kao što su: 
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(1) smrt fizičkog lica ili prestanak postojanja pravnog lica; 

(2) lišenje poslovne sposobnosti; 

(3) prestanak državljanstva Republike Srbije fizičkog lica ili osude za 
krivično delo na bezuslovnu kaznu zatvora od najmanje šest meseci 
ili za kažnjivo delo koje ga čini nedostojnim za obavljanje poslova 
zastupnika; 

3) ako nije produžen upis u registar zastupnika. 

Lice koje je brisano iz Registra zastupnika može pokrenuti postupak za 
ponovni upis u ovaj registar podnošenjem pisanog zahteva i dokaza o plaćenoj 
republičkoj administrativnoj taksi za upis u Registar zastupnika. 

O brisanju i ponovnom upisu u Registar zastupnika nadležni organ donosi 
rešenje. 

Brisanje i ponovni upis u Registar zastupnika objavljuju se u službenom 
glasilu.” 

Član 58. 

Posle člana 171. dodaju se naziv glave XIXa INFORMACIONO-OBRAZOVNI 
POSLOVI i član 171a, koji glase: 

„Član 171a 

Nadležni organ obavlja informaciono-obrazovne poslove u oblasti pravne 
zaštite pronalazaka i drugih prava intelektualne svojine: sprovodi obuke 
zainteresovanim licima, pruža stručnu pomoć organima nadležnim za prinudno 
sprovođenje prava intelektualne svojine, vrši dijagnostiku intelektualne svojine u 
privrednim subjektima, objavljuje publikacije iz oblasti intelektualne svojine i vrši 
pretraživanje i izdaje izveštaje o pretraživanju raspoloživih baza podataka 
industrijske svojine. 

Za obavljanje informaciono-obrazovnih poslova, nadležnom organu plaćaju 
se republičke administrativne takse.” 

Član 59. 

Registar prijava patenata i Registar patenata, ustanovljeni Zakonom o 
patentima („Službeni glasnik RSˮ, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon), nastavljaju da se 
vode kao Registar patenata, u skladu sa ovim zakonom. 

Registar prijava malih patenata i Registar malih patenata ustanovljeni 
Zakonom o patentima („Službeni glasnik RSˮ, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon), 
nastavljaju da se vode kao Registar malih patenata, u skladu sa ovim zakonom. 

Član 60. 

Podzakonski propisi kojima se izvršava ovaj zakon doneće se u roku od šest 
meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Podzakonski akt iz člana 26. ovog zakona doneće se u roku od devet meseci 
od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donošenja podzakonskih propisa iz st. 1. i 2. ovog člana, primenjuju se 
podzakonski propisi doneti na osnovu Zakona o patentima („Službeni glasnik RS”, br. 
99/11 i 113/17 – dr. zakon), ako nisu u suprotnosti sa ovim zakonom. 

Član 61. 

Od dana pristupanja Republike Srbije Evropskoj uniji, odredbe čl. 16. i 22. 
Zakona o patentima („Službeni glasnik RS”, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon) 
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primenjivaće se i u slučaju da je nosilac prava ili lice koje je on ovlastio stavilo 
zaštićeni proizvod u promet u državi članici Evropske unije ili Evropskog ekonomskog 
prostora. 

Član 62. 

Danom pristupanja Republike Srbije Evropskoj uniji prestaju da važe odredbe 
Zakona o patentima („Službeni glasnik RS”, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon) kojima je 
uređen sertifikat o dodatnoj zaštiti, kao i odredbe člana 1. ovog zakona u delu koji se 
odnosi na tač. 20)-22) i 24)-28). 

Odredba člana 36. ovog zakona primenjuje se od dana pristupanja Republike 
Srbije Evropskoj uniji. 

Član 63. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona iz oblasti intelektalne svojine 

sadržan je u odredbi člana 97. stav 1. tačka 7. Ustava Republike Srbije, na osnovu 
koje Republika Srbija uređuje i obezbeđuje svojinske i obligacione odnose i zaštitu 
svih oblika svojine. 

 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA I CILjEVI KOJI SE NjIME ŽELE 

OSTVARITI 
 
Oblast zaštite pronalazaka uređena je Zakonom o patentima („Službeni 

glasnik RS”, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon)  - u daljem tekstu:  Zakon.  
Cilj predloženih izmena i dopuna Zakona je da se otklone izvesni nedostaci 

koji su uočeni tokom njegove primene. Izmene koje se tiču odredaba kojima je 
uređena građansko-pravna zaštita imaju za cilj uspostavljanje efikasnijeg sistema 
zaštite pronalazaka. Takođe, predloženim izmenama i dopunama se uspostavlja 
efikasnija upravna kontrola nad odlukama nadležnog organa (Zavoda za 
intelektualnu svojinu) tako što se uvodi pravo na žalbu na sve odluke nadležnog 
organa kojima se postupak okončava. 

 
Predloženim izmenama i dopunama propisuju se i usluge nadležnog organa 

iz oblasti pružanja informacija i širenja znanja iz oblasti intelektualne svojine koje 
imaju za cilj da se boljim korišćenjem sistema intelektualne svojine unapredi 
konkurentnost srpskih privrednih subjekata, kao i da se pruži stručna pomoć 
organima za prinudno sprovođenje prava intelektualne svojine. Ove usluge su u 
skladu sa ovlašćenjima iz člana 31. stav 1. Zakona o ministarstvima („Službeni 
glasnik RS”, br. 44/14, 14/15, 54/15 i 96/15 - dr. zakon) na osnovu kojih Zavod za 
intelektualnu svojinu obavlja informaciono-obrazovne  poslove.  

 
Izmene i dopune koje se odnose na zastupanje stranaka pred nadležnim 

organom imaju za cilj da se unapredi profesionalnost i stručnost u radu zastupnika 
upisanih  u Registar zastupnika koji zastupaju u oblasti intelektualne svojine. 

 
Predloženim izmenama i dopunama vrši se i dodatno usklađivanje važećeg 

zakona sa relevantnim propisima EU i to sa Direktivom 98/44/EZ Evropskog 
parlamenta i saveta od 30. jula 1998. godine o pravnoj zaštiti biotehnoloških 
pronalazaka (u daljem tekstu: Direktiva 98/44/EZ) i sa Direktivom broj 2004/48/EZ 
Evropskog parlamenta i saveta od 29. aprila 2004. godine o sprovođenju prava 
intelektualne svojine (u daljem tekstu: Direktiva 2004/48/EZ).  

 
Izmene i dopune u delu kojim se uređuje sertifikat dodatne zaštite imaju za cilj 

dodatno usklađivanje sa Uredbom (EZ) broj 1610/96 Evropskog parlamenta i saveta 
od 23. jula 1996. godine o stvaranju sertifikata o dodatnoj zaštiti za sredstva za 
zaštitu bilja (u daljem tekstu: Uredba (EZ) 1610/96) i Uredbom (EZ) broj 469/2009 
Evropskog parlamenta i saveta od 6. maja 2009. godine o sertifikatu o dodatnoj 
zaštiti za medicinske proizvode (u daljem tekstu: Uredba (EZ) 469/2009). Takođe je 
Zakonom o izmenama i dopunama detaljnije uređeno postupanje nadležnog organa 
po zahtevima za priznanje sertifikata o dodatnoj zaštiti.   

 
Pored navedenih propisa, u pripremi Zakona o izmenama i dopunama 

Zakona o patentima korišćena su i pojedina rešenja iz Zakona o potvrđivanju 
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Konvencije o priznavanju evropskih patenata - Konvencija o evropskom patentu od 5. 
oktobra 1973, sa izmenama člana 63. Konvencije o evropskom patentu od 17. 
decembra 1991. godine i izmenama od 29. novembra 2000. godine („Službeni 
glasnik RS - Međunarodni ugovori” br. 5/10) (u daljem tekstu: Konvencija o 
evropskom patentu) i Zakona o potvrđivanju Ugovora o saradnji u oblasti patenata, 
sa pravilnikom za sprovođenje ugovora o saradnji u oblasti patenta - PCT („Službeni 
list SRJ - Međunarodni ugovori”, br. 3/96) (u daljem tekstu: Ugovor o saradnji u 
oblasti patenata), Zakona o potvrđivanju ugovora o patentnom pravu („Službeni 
glasnik RS - Međunarodni ugovori” br. 19/10) (u daljem tekstu: Ugovor o patentnom 
pravu) i iz uporednog prava. Za rešenja koja uređuju materiju zaštite sertifikatom o 
dodatnoj zaštiti korišćeno je uporedno pravo sledećih zemalja: Velike Britanije, 
Danske, Švajcarske,  Mađarske, Bugarske, Slovačke, Slovenije, Hrvatske, dok je za 
rešenja iz materije sprovođenja prava intelektualne svojine korišćeno uporedno pravo 
sledećih zemalja: Nemačke, Rumunije, Hrvatske i Slovačke. 

 
III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH REŠENjA 
  
Članom 1. Predloga zakona o izmenama i dopunama Zakona o patentima (u 

daljem tekstu: Predlog zakona)  izmenjen je  i dopunjen član 2. Zakona kojim se 
propisuje značenje pojedinih izraza upotrebljenih u važećem zakonu.  

Izmenom  člana 2. tačka 6) Zakona propisano je da se registar vodi u 
elektronskom obliku, kao i da se vodi i za zastupnike, s obzirom da nadležni organ i 
sada vodi evidenciju podataka o zastupnicima na osnovu člana 5. važećeg zakona.  

Dopunom tačke 9) istog člana precizira se da postupak pred nadležnim 
organom podrazumeva i svaku radnju u postupku po zahtevu za priznanje sertifikata 
o dodatnoj zaštiti, patentu, malom patentu, sertifikatu o dodatnoj zaštiti ili zahtevu za 
upis evropskog patenta u registar patenata.  

Izmenom tačke 20) istog člana značenje izraza „lek” usaglašeno je sa članom 
1(a) Uredbe (EZ) 469/2009 i terminološki usklađeno sa članom 14. stav 1. Zakona o 
lekovima i medicinskim sredstvima Republike Srbije. 

Značenje izraza „osnovni patent” izmenom  tačke 21) istog člana usaglašeno 
je sa članom 1.9 Uredbe (EZ) 1610/96, tako da se pod osnovnim patentom, pored 
navedenog, smatra i patent kojim se štiti preparat kako je definisan u članu 2. tačka 
25) Zakona o patentima. 

U tački 22) izvršeno je usaglašavanje značenja izraza „sredstvo za zaštitu 
bilja” sa članom 1.1(e) Uredbe (EZ) 1610/96 kojim je sada obuhvaćeno i sredstvo 
koje je namenjeno za uništavanje delova biljaka, kontrolu ili sprečavanje neželjenog 
rasta biljaka.  

Izmenom tačke 24) istog člana značenje izraza „aktivna supstanca”  
terminološki je usaglašeno sa članom 1.3 Uredbe (EZ) 1610/96. Aktivna supstanca 
sada uključuje i viruse i  ima opšte ili specifično dejstvo na štetne organizme, bilje, 
delove biljaka ili biljne proizvode. 

U tački 25) istog člana značenje izraza „preparat” usaglašeno je sa članom 
1.4 Uredbe (EZ) 1610/96, tako da je jasno definisano da u preparatu koji je mešavina 
ili rastvor dve ili više supstanci, najmanje jedna supstanca je aktivna supstanca,  i 
koje su namenjene za primenu kao sredstvo za zaštitu bilja.  

U tački 26) istog člana izvršeno je terminološko usklađivanje sa članom 1.5 
Uredbe (EZ) 1610/96 tako što se reči „voće, povrće” zamenjuju rečju „plodove”, dok 
je dopunom tačke 27) istog člana izvršeno usaglašavanje sa članom 1.6 Uredbe (EZ) 
1610/96, tako što se, radi preciznosti, za pojam bilja upućuje na tačku 26) ovog 
člana.    

U tački 28) istog člana izvršeno je usaglašavanje sa članom 1.7 Uredbe (EZ) 
1610/96, dopunom prema kojoj se u štetne organizme ubrajaju, pored navedenih, i 
virusi, bakterije i mikoplazme.   
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Novim tač. 29) i 30) propisano je koji se podaci smatraju podacima o 
podnosiocu prijave, nosiocu patenta, podnosiocu zahteva ili predloga, sticaocu prava 
ili licence, zalogodavcu, založnom poveriocu i zastupniku u smislu ovog zakona.   

 
Članom 2. Predloga zakona propisani su novi čl. 2a i 2b kojima se utvrđuje 

obaveza Zavoda za intelektualnu svojinu da prilikom prikupljanja i obrade podataka o 
ličnosti postupa u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti 
imajući u vidu da podnosioci prijave za zaštitu svojih pronalazaka dostavljaju lične 
podatke, kao i pristup informacijama od javnog značaja sadržanim u evidencijama i 
podacima kojima raspolaže Zavod za intelektualnu svojinu. 

 
Članom 3. Predloga zakona izvršeno je usklađivanje sa Konvencijom o 

evropskom patentu i čl. 27. i 28. Pravilnika za sprovođenje Konvencije.  
 
Članom 4. Predloga zakona, u članu 10. Zakona reči: „koje se primenjuju„ 

zamenjuju se rečima „za upotrebu“  imajući u vidu da se radi o jasnijoj i preciznijoj 
formulaciji. 

 
Članom 5. Predloga zakona predlaže se brisanje stava 3. u članu 11. 

važećeg zakona. Ovim stavom propisano je da sadržinu potvrde o izlaganju 
pronalaska na međunarodnoj izložbi propisuje nadležni organ podzakonskim aktom 
što nije u saglasnosti sa zakonom koji uređuje zaštitu podataka o ličnosti, jer se 
podaci o ličnosti koji se prikupljaju i obrađuju mogu propisati samo zakonom a ne i 
podzakonskim propisom. 

 
Članom 6. Predloga zakona izmenjen je član 25. Zakona kojim se propisuje 

ograničenje prava u vezi sa biološkim materijalom. 
Predloženom izmenom stava 1. ovog člana brišu se reči: „s tim da se tako 

dobijeni proizvodi ne mogu koristiti u komercijalne svrhe” čime se postiže  potpuna 
usaglašenost sa članom 11.1 Direktive 98/44/EZ u smislu da su prava u tom delu 
definisana zakonom koji reguliše zaštitu prava oplemenjivača biljnih sorti. Takođe, 
radi usaglašavanja sa navedenom direktivom izmenjen je i stav. 2 ovog člana 
zakona, te je dopunjen rečju poljoprivredni. 

 
Članom 7. Predloga zakona  menja se naziv člana i član 29. Zakona kojim se 

propisuje unakrsna prinudna licenca u korist oplemenjivača biljne sorte i nosioca 
patenta koji se odnosi na biotehnološki pronalazak. 

Izmenom stava 1. ovog člana brišu se reči: „koji se odnosi na biotehnološki 
pronalazak”, čime se vrši terminološko usklađivanje sa članom 12.1. Direktive 
98/44/EZ, jer istim nije predviđeno posebno pozivanje na biotehnološki pronalazak. U 
st. 2. i 3. istog člana, umesto prinudne licence za korišćenje prava oplemenjivača 
biljne sorte, u cilju usklađivanja sa čl. 12.1 i 12.3 Direktive 98/44/EZ, predviđa se 
prinudna licenca za korišćenje zaštićene biljne sorte. Ostalim izmenama ovog člana 
ne menja se suština odredaba, već iste doprinose jasnoći odredaba kojima se 
reguliše unakrsna prinudna licenca u korist oplemenjivača biljne sorte i nosioca 
patenta koji se odnosi na biotehnološki pronalazak.   

 
Članom 8. Predloga zakona propisana je izmena člana 67. Zakona tako što 

se predviđa efikasnija upravna kontrola nad odlukama nadležnog organa - Zavoda za 
intelektualnu svojinu. Naime, predloženom izmenom propisano je da se protiv odluka 
organa uprave nadležnog za poslove intelektualne svojine može izjaviti posebna 
žalba, osim ako predloženim zakonom nije drugačije propisano. Stav 3. ovog člana 
propisuje da se protiv odluke Vlade o žalbi može pokrenuti upravni spor. Predložene 
izmene i dopune Zakona o patentima imaju za cilj uspostavljanja efikasnije upravne 
kontrole nad svim odlukama nadležnog organa kojima se postupak okončava 
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omogućavanjem izjavljivanja žalbe protiv odluka kojima se okončava postupak. Osim 
toga, cilj izmena i dopuna Zakona o patentima je i usklađivanje ovog zakona sa 
ostalim propisima koji regulišu industrijsku svojinu, a kojima je omogućeno 
izjavljivanje žalbe protiv svih odluka nadležnog organa.  

Uvođenje prava na žalbu i žalbenog postupka na sve odluke nadležnog 
organa kojima se postupak okončava je u skladu sa načelom dvostepenosti u 
odlučivanju, kao jednim od osnovnih načela upravnog postupka. Predložena rešenja 
imaće direktan uticaj i na stranke u postupku kojima će biti omogućena efikasnija 
pravna zaštita. 

 
Članom 9. Predloga zakona izmenjen je član 69.  Zakona kojim se propisuju 

takse i naknade troškova u upravnom postupku pred nadležnim organom.  
Navedenom izmenom izostavljaju se radnje za koje se ne plaćaju naknade 

troškova. Članom 43. Zakona o izmenama i dopunama Zakona o budžetskom 
sistemu („Službeni glasnik RS”, br. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 
– ispravka, 108/13, 142/14, 68/15 – dr. zakon, 103/15 i 99/2016) propisano da 
korisnici sredstava budžeta Republike Srbije, koji su visinu takse utvrdili primenom 
metodologije iz člana 17. Zakona o budžetskom sistemu dužni su da u roku od šest 
meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona iniciraju dopunu zakona kojim se 
uređuju republičke administrativne takse, radi propisivanja tim zakonom visine taksi 
za javne usluge koje pružaju fizičkim i pravnim licima. S tim u vezi Odluka o visini i 
načinu plaćanja troškova postupka i troškova za pružanje informacionih usluga 
Zavoda za intelektualnu svojinu („Službeni glasnik RS”, broj 113/2013) integrisana je 
u tekst Tarife Zakona o republičkim administrativnim taksama, te se u postupku pred 
Zavodom za intelektualnu svojinu plaćaju republičke administrativne takse. 
 

Članom 10. Predloga zakona menja se član 70. Zakona kojim se propisuju 
vrste registara koje nadležni organ vodi i njihova sadržina. U odnosu na važeći zakon 
predloženo je da organ nadležan za poslove intelektualne svojine vodi dva registra i 
to: Registar patenata i Registar malih patenata umesto četiri registra kao što je do 
sada bilo. Nadležni organ trenutno vodi: Registar prijava patenata, Registar patenata, 
Registar prijava malih patenata i Registar malih patenata. Predloženo rešenje ima za 
cilj da se jasno vidi, u jednom registru, celokupan postupak po prijavi patenta, 
odnosno malog patenta, te su radi preglednosti podataka i jasnoće i predložene 
navedene izmene. Takođe, predloženim odredbama ovog člana propisuje se 
sadržina svakog od navedenih registara,  a ne podzakonskim aktom kako je to do 
sada bilo uređeno. 

 
Članom 11. Predloga zakona izmenjen je član 73. Zakona kojim se reguliše 

institut ponovnog uspostavljanja prava.  
Predloženim izmenama, član 73. Zakona usklađuje se sa Konvencijom o 

evropskom patentu, Ugovorom o patentnom pravu i praksom nadležnog organa. 
Predloženim rešenjima omogućava se lakše ostvarivanje ovog prava. 

Za razliku od važećeg zakonskog rešenja izmenama stava 1. člana 73. 
omogućava se podnošenje predloga za ponovno uspostavljanje i pre objave prijave 
patenta, odnosno sticanja prava iz prijave patenta. Konvencija o evropskom patentu i 
Ugovor o patentnom pravu predviđaju mogućnost upotrebe ovog instituta tokom 
celog postupka za priznanje patenta.  

Izmenama se predviđa da je podnosilac predloga dužan da okolnosti zbog 
kojih je bio sprečen da u roku preduzme propuštenu radnju učini verovatnim, za 
razliku od važećeg člana koji predviđa da te okolnosti treba dokazati. Na ovaj način 
podnosiocima prijava ili nosiocima prava olakšava se ostvarivanje ovog prava  jer 
navedene okolnosti nije potrebno dokazati pisanim dokaznim sredstvom već je 
dovoljno pred organom učiniti verovatnim postojanje navedenih okolnosti.  
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Novinu  predstavlja odredba stava 2. kojom se propisuje da će nadležni organ 
ako usvoji predlog za ponovno uspostavljanje prava poništiti odluku koju je doneo u 
vezi sa propuštanjem. Rešenjem ili zaključkom koji nadležni organ donosi u vezi sa 
propuštanjem, postupak pred nadležnim organom se okončava. Poništenjem odluke 
kojom je postupak okončan poništavaju se pravne posledice koje je odluka proizvela 
od trenutka njegovog donošenja i onemogućava se nihovo dejstvo za ubuduće. 
Navedeno rešenje predviđeno je i članom 122. Konvencije o evropskom patentu 
kojim je propisano da će se u slučaju ponovnog uspostavljanja prava smatrati da 
nema pravnih posledica propuštanja.  

Predloženom izmenom člana 73. Zakona propisuje se obaveza nadležnog 
organa da ako predlog ne ispunjava propisane uslove u pogledu sadržine ili ako nisu 
ispunjeni uslovi iz stava 1. istog člana pozove podnosioca predloga da otkloni 
nedostatke u primerenom roku. Navedena obaveza propisana je pravilom 15. 
Pravilnika o Ugovoru o patentnom pravu i u interesu je podnosioca prijave. 

 
Članom 12. Predloga zakona menja se član 74. Zakona kojim se reguliše 

institut nastavka postupka.  
U skladu sa predloženom izmenom, nadležni organ će u slučaju usvajanja 

zahteva za nastavak postupka poništiti zaključak koji je doneo u vezi sa 
propuštanjem iz razloga navedenih u prethodnom članu ovog obrazloženja. 

Takođe, propisuje se obaveza nadležnog organa da ako predlog ne ispunjava 
propisane uslove u pogledu sadržine ili ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 1. istog 
člana pozove podnosioca zahteva da otkloni nedostatke u roku od dva meseca od 
dana prijema poziva. Navedena obaveza propisana je Ugovorom o patentnom pravu 
i u interesu je podnosioca prijave. 

Pored navedenog, brišu se odredbe koje se odnose na odbijanje zahteva za 
nastavak postupka, s obzirom da prilikom odlučivanja o zahtevu nadležni organ 
ispituje ispunjenost samo formalnih uslova. 

 
Članom 13. Predloga zakona menja se član 75. Zakona kojim je propisan 

postupak promene imena i adrese podnosioca prijave ili nosioca prava, kao i upis 
navedene promene u odgovarajući registar nadležnog organa. 

Predloženim izmenama briše se uslov da podnosilac prijave ili nosilac prava 
treba da dostavi dokaz o promeni imena, s obzirom da je Ugovorom o patentnom 
pravu državama ugovornicama izričito zabranjeno da zahtevaju bilo kakvu potvrdu o 
promeni. Pored toga,  zahtev za promenu imena i adrese pronalazača može da 
podnese podnosilac prijave, nosilac prava i pronalazač čime se omogućava ažurno 
vođenje podataka. 

 
Članom 14. Predloga zakona izvršene su izmene člana 76. Zakona imajući u 

vidu da je  Zavod za intelektualnu svojinu dužan da svoje evidencije vodi ažurno, te 
da po službenoj dužnosti ispravlja jezičke greške, greške u pisanju kao i druge slične 
neispravnosti bez naplaćivanja takse. Predloženom izmenom , briše se i stav 2. ovog 
člana iz razloga što je sadržina zahteva koji se podnosi u upravnom postupku 
propisana zakonom koji uređuje opšti upravni postupak, te nema potrebe propisivati 
istu podzakonskim propisom.  

 
Članom 15. Predloga zakona menja se član 80. Zakona tako što su u stavu 1. 

ovog člana taksativno navedeni podaci koje zahtev za priznanje prava treba da 
sadrži. Stav 4. ovog člana dopunjen je rečju „registriˮ iz razloga što je potrebno da 
podatak da pronalazač ne želi da njegovo ime bude navedeno u prijavi bude vidljiv i 
u registrima koji su javno dostupne baze podataka koje vodi nadležni organ. Iz stava 
6. člana 80. Zakona brisano je propisivanje sadržine zahteva za priznanje prava jer je 
isto propisano stavom 1. u članu 80. Predloga zakona. 
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Članom 16. Predloga zakona menja se član 82. Zakona kojim se propisuje 
opis pronalaska.  

Izmene člana 82. Zakona odnose se na ispunjenost uslova da je pronalazak 
potpuno i jasno opisan,  kada su u pitanju pronalasci koji se odnose na biološki 
materijal. Stav 2. važećeg člana Zakona na predloženi način se usklađuje sa 
Direktivom 98/44/EZ koja predviđa uslove koji moraju biti kumulativno ispunjeni da bi 
se pronalazak koji se odnosi na biološki materijal smatrao dovoljno opisanim, a nije 
ga moguće izvesti na osnovu opisa pronalaska. Pored navedenog, predloženom 
izmenom se predviđa da nadležni organ bliže propiše uslove za izdavanje uzorka 
deponovanog biološkog materijala, ponovno deponovanje biološkog materijala, kao i 
način dostavljanja popisa sekvenci otkrivenih u opisu pronalaska, a što je u skladu sa 
Direktivom 98/44/EZ. 

 
Članom 17. Predloga zakona izmenjen je član 86. Zakona kojim se propisuje 

sadržina prijave za zaštitu pronalaska koja je potrebna za priznanje datuma 
podnošenja.  

Ovim članom je predloženo da se u članu 86. stav 1. tačka 3) Zakona briše „i 
u slučaju da opis ne ispunjava propisane uslove”. Predložena izmena je u interesu 
podnosioca prijava radi ostvarivanja prava na zaštitu jer je otkrivanje pronalaska 
prilikom podnošenja prijave ključna za priznanje patenta ili malog patenta. Smisao 
predložene izmene je, da se za razliku od važećeg rešenja, nedvosmisleno istakne 
značaj otkrivanja pronalaska na dan podnošenja prijave, a prilikom priznavanja 
datuma podnošenja prijave, na osnovu člana 97. važećeg zakona,  u skladu sa 
uspostavljenom praksom neće se ulaziti u ispunjenost svih formalnih uslova koje opis 
pronalaska treba da ispuni. Predloženom izmenom je takođe izvršeno usklađivanje 
sa pravilom 40. stav 1. tačka (c)  Konvencije o evropskom patentu i članom 5. stav 1. 
tačka (iii) Ugovora o patentnom pravu. Navedenom odredbom Konvencije o 
evropskom patentu je propisano da prijava za priznanje datuma podnošenja mora da 
sadrži opis pronalaska ili pozivanje na prethodno podnetu prijavu kao što je 
predviđeno predloženom izmenom, dok je navedenom odredbom Ugovora o 
patentnom pravu propisano da prijava mora da sadrži deo koji na prvi pogled 
predstavlja opis pronalaska odnosno njegovo otkrivanje, što je smisao predložene 
izmene.   

 
Članom 18. Predloga zakona menja se član 88. Zakona kojim se propisuje 

dopunska prijava patenta.  
Predloženom izmenom predviđa se da nadležni organ obustavlja postupak po 

dopunskoj prijavi u slučaju da podnosilac prijave ne podnese u propisanom roku 
zahtev da dopunska prijava postane osnovna.  

Takođe, Nacrtom zakona je predviđeno postupanje nadležnog organa  u 
slučaju kada nosilac patenta ne podnese u propisanom roku zahtev da dopunski 
patent postane osnovni. 

 
 Članom 19. Predloga zakona menja se član 97. Zakona kojim se propisuje 

postupak priznanja datuma podnošenja prijave. 
Predložena izmena sadrži nove odredbe koje propisuju postupanje nadležnog 

organa u slučaju kada podnosilac prijave naknadno dostavi deo opisa ili nacrt. Ako 
nadležni organ prilikom utvrđivanja datuma podnošenja prijave, utvrdi da u prijavi 
nedostaje deo opisa ili da prijava sadrži poziv na nacrt koji nedostaje poziva 
podnosioca da dostavi nedostajuće delove prijave u roku od dva meseca od prijema 
poziva. Stav 3. ovog člana propisuje da se kao datum podnošenja prijave utvrđuje 
datum kada je podnosilac dostavio delove prijave koji nedostaju, dok stav 4. 
propisuje koji se datum utvrđuje ukoliko se podnosilac prijave zahtevao pravo 
prvenstva. Stavom 5. ovog člana propisano je da ukoliko podnosilac prijave ne 
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postupi po pozivu nadležnog organa smatraće se da se na deo opisa ili na nacrt nije 
ni pozvao. 

 
Članom 20. Predloga zakona izmenjen je član 98. Zakona tako što je stav 4. 

brisan radi usklađivanja sa drugim zakonima. Naime, sadržina zahteva koji se 
podnosi u upravnom postupku propisan je zakonom kojim se  uređuje opšti upravni 
postupak, kao i sadržina uverenja. Takođe, ovaj stav je brisan jer se podzakonskim 
propisom ne mogu propisati podaci o ličnosti, a što je u skladu sa zakonom koji 
uređuje postupanje sa podacima o ličnosti.  

 
Članom 21. Predloga zakona  menja se član 99. Zakona kojim se propisuje 

formalno ispitivanje prijave pronalaska. 
Predloženom izmenom vrši se usklađivanje ovog člana Zakona sa članom 81. 

Zakona koji propisuje da će nadležni organ, u slučaju da prijava sadrži zabranjene 
navode prilikom objavljivanja prijave izostaviti sadržaj koji je zabranjeno navoditi u 
prijavi). Pored toga, vrši se  usklađivanje sa praksom nadležnog organa, s obzirom 
da se u fazi formalnog ispitivanja ne proverava da li tekst prijave sadrži neke 
zabranjene navode. Navedeno se utvrđuje prilikom pripreme za objavu.  

Član 99. Zakona dopunjen je na način  da nadležni organ neće odbaciti 
prijavu u slučaju kada je u prijavi navedeno više podnosilaca prijave, a nije 
dostavljena izjava o zajedničkom predstavniku. Naime, u navedenom slučaju u 
interesu stranaka je da se primene odredbe člana 46. Zakona o opštem upravnom 
postupku kojim je propisano da će organ koji vodi postupak, ako stranke po pozivu 
organa ne postave zajedničkog predstavnika, sam odrediti zajedničkog predstavnika. 

 
Članom 22. Predloga zakona menja se član 100. Zakona tako što je iz stava 

10. brisan deo koji propisuje da nadležni organ podzakonskim propisom propisuje 
sadržinu zahteva za izradu izveštaja o pretraživanju stanja tehnike radi usklađivanja 
sa nacionalnim zakonodavstvom. Naime, sadržina zahteva koji se podnosi u 
upravnom postupku propisan je zakonom koji uređuje opšti upravni postupak. 
Takođe, ovaj stav je brisan jer se podzakonskim propisom ne mogu propisivati 
podaci o ličnosti, a što je u skladu sa zakonom koji uređuje postupanje sa podacima 
o ličnosti. 

 
Članom 23. Predloga zakona menja se  član 102. Zakona kojim se propisuje 

objava prijave patenta. 
Izmenom u tački 2) ovog člana briše se rok od tri meseca od datuma 

podnošenja prijave, kao ograničenje za podnosioca prijave, kada prijavu patenta 
može objaviti pre isteka roka od 18 meseci od datuma podnošenja prijave 
(prevremena objava). Na ovaj način je propisana prevremena objava i u članu 93. 
stav 1. Konvencije o evropskom patentu. Podnosilac prijave će moći ranije da stekne 
privremena prava iz prijave a što je značajno zbog zaštite tih prava pred sudovima, te 
je ova izmena u interesu podnosioca prijave. 

Predloženom izmenom člana 102. Zakona precizira se do kog trenutka 
podnosilac prijave može odustati od prijave patenta sa ciljem da ista ne bude 
objavljena i na taj način ne uđe u stanje tehnike. Potreba za ovakvim rešenjem je 
proistekla iz prakse nadležnog organa. Takođe, ovakvo rešenje predviđeno je i u 
drugim uporednim zakonodavstvima koja regulišu materiju zaštite pronalazaka kao i 
u Ugovoru o saradnji u oblasti patenata. 

Pored navedenog, utvrđuje se i pravni osnov da nadležni organ bliže propiše 
kada se tehničke pripreme za objavu smatraju završenim. Ovakvo rešenje 
predviđeno je i u drugim uporednim zakonodavstvima koja regulišu materiju zaštite 
pronalazaka kao i u Konvenciji o evropskom patentu. 
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Članom 24. Predloga zakona izmenjen je član 103. Zakona kojim se propisuje 
objava prijave patenta. U odnosu na važeći zakon računanje šestomesečnog roka za 
podnošenje zahteva za suštinsko ispitivanje počinje da teče od objave izveštaja o 
pretraživanju u služebnom glasilu, a ne od dostavljanja izveštaja podnosiocu prijave, 
kako je to ranije bilo propisano. Ovakvo rešenje je sadržano u pravilu 70. Pravilnika 
za sprovođenje Konvencije o evropskom patentu.  

 
Članom 25. Predloga zakona menja se član  104. Zakona kojim se propisuje 

suštinsko ispitivanje prijave patenta. 
Izmenom stava 5. člana 104. važećeg zakona postojeća odredba se 

preciznije formuliše radi usklađivanja sa praksom nadležnog organa u slučaju kada 
se u toku suštinskog ispitivanja prijave patenta konstatuju nedostaci. Osim 
navedenog, važeća odredba dopunjuje se propisivanjem da će nadležni organ u 
postupku suštinskog ispitivanja prijave patenta, ukoliko su utvrđeni nedostaci, 
podnosioca prijave pozivati da se o tome izjasni, sa ciljem da se odluka o odbijanju 
prijave patenta donosi nakon izjašnjenja podnosioca prijave. Navedeno je u skladu 
sa  članom 94. stav 3. Konvencije o evropskom patentu. 

 
 Članom 26. Predloga zakona dodaje se novi člana 112a koji se utvrđuje 
ovlašćenje za nadležni organ da  bliže uredi način pretraživanja stanja tehnike i 
redosled radnji službenog lica u postupku suštinskog ispitivanja prijave patenta. 

 
Čl. 27. do 39. Predloga Zakona izmenjena je i dopunjena glava XI koja se 

odnosi na sertifikat o dodatnoj zaštiti. Izmene i dopune u delu kojim se uređuje 
sertifikat dodatne zaštite imaju za cilj dodatno usklađivanje sa Uredbom (EZ) broj 
1610/96 i Uredbom (EZ) broj 469/2009. Takođe, Predlogom zakona je detaljnije 
uređeno postupanje nadležnog organa po zahtevima za priznanje sertifikata o 
dodatnoj zaštiti. Za rešenja koja uređuju materiju zaštite sertifikatom o dodatnoj 
zaštiti korišćeno je uporedno pravo sledećih zemalja: Velike Britanije, Danske, 
Švajcarske, Mađarske, Bugarske, Slovačke, Slovenije,  Hrvatske. 

 
Članom 27. Predloga zakona izmenjen je naziv člana 113. važećeg člana 

tako da u odnosu na raniji naziv: „Stavljanje u promet leka za ljude ili životinje i 
proizvoda za zaštitu bilja”, sada glasi: „Oblast primene”, čime je izražena suština 
navedenog člana. 

U stavu 2. člana 113. važećeg zakona reč „mešavina” zamenjena je rečju 
„kombinacija”, jer termin kombinacija odgovara značenju iz člana 1(b) Uredbe (EZ) 
469/09 i člana 1.8 Uredbe (EZ) 1610/96, zbog toga što kombinacija ima šire značenje 
od mešavine, tj. obuhvata svaku kombinaciju aktivnih supstanci bez obzira na oblik 
kombinacije (rastvor, mešavina, itd). 

 
Članom 28. Predloga zakona izmenjen je i dopunjen član 114. Zakona kojim 

je propisan predmet i pravno dejstvo zaštite sertifikatom. 
Predlogom zakona, u  članu 114. stav 1. važećeg zakona podeljen je na dva 

stava kako bi se naglasilo da kada je sertifikatom obuhvaćen proizvod koji je lek, ta 
zaštita se odnosi i na njegovu primenu samo kao leka. Isto se odnosi i na sertifikat za 
sredstvo za zaštitu bilja. 

 
Članom 29. Predloga zakona menja se član 116. Zakona kojim se propisuju 

uslovi za priznanje sertifikata. 
Izmene sadržane u tački 1) ovog člana izvršene su zbog terminološkog 

usaglašavanja sa propisima Evropske Unije. Tačkom 2) definisano je da je jedan od 
uslova za priznanje sertifikata taj da je na dan podnošenja zahteva izdata važeća 
dozvola za stavljanje u promet leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja i da 
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je ista na snazi. Pod važećom dozvolom se podrazumeva da je dozvola na snazi, te 
se, s tim u vezi, predlaže brisanje reči „i da je na snazi”. 

Izmenama tačke  4) ovog člana vrši se terminološko usaglašavanje sa 
članom 113. važećeg zakona koji propisuje da svaki proizvod zaštićen patentom na 
teritoriji Republike Srbije čije stavljanje u promet kao leka za ljude ili životinje ili kao 
sredstva za zaštitu bilja podleže obavezi dobijanja dozvole od strane organa 
nadležnog za stavljanje u promet proizvoda na teritoriji Republike Srbije, može, pod 
uslovima predviđenim ovim zakonom, da bude predmet zaštite sertifikatom. S tim u 
vezi reči „u promet leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja” zamenjuju se 
rečima „proizvoda u promet kao leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja na 
teritoriji Republike Srbije ”.  

 
Članom 30. Predloga zakona izmenjen je član 117. Zakona kojim se propisuje 

rok za podnošenje prijave sertifikata. 
Izmena stava 2. ovog  člana Zakona predlaže se u cilju usklađivanja sa 

odredbom člana 7.2 Uredbe (EZ) 469/2009 i člana 7.2 Uredbe (EZ) 1610/96 i 
usvajanja komentara datog od strane EK u vezi sa istim. Konkretno, prema  čl. 7.2 
navedenih uredbi, ako je dozvola za stavljanje proizvoda u promet priznata pre 
priznanja osnovnog patenta, prijava za priznanje sertifikata podnosi se u roku od šest 
meseci od datuma priznanja patenta. Prema odredbi člana 117. stav 2. važećeg 
zakona u navedenom slučaju zahtev za priznanje sertifikata podnosi se u roku od 
šest meseci od datuma objave podataka o priznanju patenta iz člana 111. važećeg 
zakona. Odredbom člana 111. važećeg zakona propisano je u stavu 2. da rešenje o 
priznanju patenta ili malog patenta ima pravno dejstvo od datuma objave priznatog 
prava. Tumačenja člana 7.2 navedenih uredbi, koja su dala pojedine zemlje 
Evropske unije koje imaju obavezu da direktno primenjuju navedene uredbe, kao 
relevantan datum za datum priznanja patenta uzima se datum objave priznatog 
patenta.  

 
Članom 31. Predloga zakona menja se član 118. Zakona kojim se propisuje 

sadržina zahteva za priznanje sertifikata i prilozi koji se podnose uz taj zahtev. 
U članu 118. stav 1. tačka 4) važećeg zakona brisane su  reči: „ili ukoliko to 

nije prva dozvola za stavljanje u promet broj i datum te dozvole” čime se vrši 
usaglašavanje sa članom 116. tačka 4) važećeg zakona. Član 116. važećeg zakona 
propisuje uslove za priznanje sertifikata. Prema tački 4) člana 116. važećeg zakona, 
da bi se priznao sertifikat, potrebno je da je na dan podnošenja zahteva za priznanje 
sertifikata  dozvola za stavljanje proizvoda u promet kao leka za ljude ili životinje ili 
sredstva za zaštitu bilja na teritoriji Republike Srbije prva dozvola. Takođe, brisana je 
i odredba koja predviđa priloge u slučaju kada dozvola nije prva dozvola za stavljanje 
proizvoda u promet. Kako od nadležnog organa za izdavanje dozvola za stavljanje u 
promet leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja može biti izdata samo 
jedna prva dozvola za stavljanje proizvoda u promet na teritoriji Republike Srbije i 
kako se sertifikat može priznati samo ako je navedena dozvola prva dozvola, 
potrebno je brisati napred navedeno.   

Novina u odnosu na važeći Zakon jeste odredba koja propisuje da se 
nadležnom organu dostavlja dozvola za stavljanje proizvoda u promet, u kojoj je 
proizvod identifikovan, koja sadrži naročito broj i datum dozvole, kao i sažetak 
karakteristika proizvoda. Smisao izmene jeste usklađivanje sa članom 8.1 (b) Uredbe 
(EZ) 469/2009 i Uredbe (EZ) 1610/96, a čime se postupak pojednostavljuje. Deo u st. 
4. i 5. važećeg člana koji se odnose na objavu zahteva za priznanje sertifikata brišu 
se u skladu sa izmenama predloženim  u članu 121.  

 
Članom 32. Predloga zakona izmenjen je i dopunjen član 119. važećeg 

zakona kojim se propisuje postupak po zahtevu za priznanje sertifikata. 
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Izmene se sastoje u tome što se navedenim članom propisuje postupak od 
prijema zahteva za priznanje do objave, odnosno do faze ispitivanja uslova za 
priznanje sertifikata. 

Predloženom izmenom briše se da u postupku odlučivanja o zahtevu za 
priznanje sertifikata nadležni organ utvrđuje da li zahtev sadrži priloge propisane 
članom 118. stav 3. važećeg Zakona, a što proizlazi iz izmena člana 118. Zakona. 
Takođe, u skladu sa članom 115. stav 1. važećeg zakona predloženom izmenom 
predviđa se da nadležni organ u postupku odlučivanja o zahtevu za priznanje 
sertifikata utvrđuje da li je podnosilac zahteva za priznanje sertifikata istovremeno i 
nosilac osnovnog patenta. Izmenom stava 2. istog člana važeća odredba se 
dopunjuje propisivanjem da će nadležni organ u postupku odlučivanja po zahtevu za 
priznanje sertifikata, ukoliko se utvrđeni nedostaci ne mogu otkloniti, podnosioca 
prijave pozivati da se o tome izjasni, sa ciljem da se odluka o odbijanju zahteva za 
priznanje sertifikata donosi nakon izjašnjenja podnosioca zahteva.  

Predloženim izmenama propisano je takođe da je za priznanje datuma 
podnošenja zahteva za priznanje sertifikata potrebno da su ispunjeni uslovi iz stava 
1. istog člana. Cilj predloženog jeste da se definišu minimalni uslovi koje zahtev za 
priznanje sertifikata mora da ispuni kako bi nadležni organ započeo postupak 
ispitivanja ispunjenosti uslova za priznanje sertifikata, kao i da se definiše postupanje 
nadležnog organa prilikom utvrđivanja priznatog datuma podnošenja zahteva. 
Stavom 5. istog člana predviđeno je da kada nadležni organ utvrdi priznati datum 
podnošenja, podnosilac više nema mogućnost promene osnovnog patenta, zbog 
toga što bi promena osnovnog patenta činila nov zahtev za sertifikat o dodatnoj 
zaštiti. Ovo proizlazi iz činjenice da su prava koja proističu iz sertifikata ista kao u 
odgovarajućem osnovnom patentu i stupila bi na snagu istekom zakonskog roka 
trajanja osnovnog patenta. Rezultat ovoga je, takođe, da se očekuje od podnosioca 
zahteva za sertifikat da, ako nije siguran koji patent je odgovarajući osnovni patent za 
odobrenje sertifikata, podnese više zahteva zasnovanih na svakom patentu.   

Novim odredbama  u člana 119. Zakona detaljnije se propisuje način 
postupanja nadležnog organa prilikom ispitivanja zahteva za priznanje sertifikata, 
odnosno kada se priznaje sertifikat a u kom slučaju nadležni organ donosi rešenje o 
odbijanju zahteva za priznanje sertifikata.  

 
Članom 33. Predloga zakona menja se član 120. Zakona kojim je propisana 

sadržina rešenja o priznanju sertifikata. 
Izmene su sadržane u stavu 1. ovog člana kojim se propisuju preduslovi za 

donošenje rešenja o priznanju sertifikata shodno odredbama koje su propisane za 
rešenje o priznanju patenta u članu 107. stav. 5. važećeg zakona, a tiču se obaveze 
dostavljanja dokaza o uplati  troškova objave podataka o priznatom sertifikatu. 
Takođe, novim stavom 2. ovog  člana predviđa se da ako je istekao zakonski rok 
važenja osnovnog patenta, nadležni organ donosi rešenje o priznanju sertifikata 
ukoliko su plaćene i sve dospele godišnje takse za održavanje sertifikata kojima je 
istekao dodatni rok za plaćanje. Plaćanjem dospelih taksi kojima je istekao dodatni 
rok za plaćanje, prijavilac stavlja do znanja da i dalje ima interes za dobijanje 
sertifikata koji, u slučaju da je u toku postupka po prijavi sertifikata istekao zakonski 
rok trajanja osnovnog patenta, počinje da važi nakon što rešenje o priznanju 
sertifikata bude doneto. Predloženo rešenje proizlazi izodredbe člana 123. stav 1. 
važećeg zakona, koja je u potpunosti usklađena sa članom 13. stav 1. Uredbe (EZ) 
469/2009 i Uredbe (EZ) 1610/96, prema kojoj se period važenja sertifikata računa od 
dana isteka zakonskog roka trajanja osnovnog patenta. Na ovaj način se izbegava 
donošenje rešenja o priznanju sertifikata za koje podnosilac prijave možda nema 
interes da bude doneto. Takođe, predložena je i nova odredba (stav 3.)  koja 
predviđa da nadležni organ odbacuje zahtev za priznanje sertifikata u slučaju da 
troškovi i takse ne budu plaćene i ne bude dostavljen dokaz o njihovom plaćanju, a 
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po analogiji sa članom 107. stav 6. važećeg zakona  koji se odnosi na prijave 
patenata.   

 
Članom 34. Predloga zakona menja se  član 121. Zakona kojim je propisano 

koje podatke objavljuje nadležni organ u službenom glasilu, a odnose se na zahtev 
za priznanje sertifikata, sertifikat, odbijanje ili odbacivanje sertfikata, kao i podatak o 
prestanku važenja sertfikata. Ovaj član je izmenjen i dopunjen radi dodatnog 
usklađivanja sa Uredbom (EZ) broj 1610/96 i Uredbom (EZ) broj 469/2009 koje 
propisuju, obe u članu 11, koji se podaci o sertifikatu objavljuju. 

 
Članom 35. Predloga zakona menja se član 123. Zakona kojim se propisuje 

trajanje zaštite. 
Novim stavom 3. u članu 123. Zakona propisuje se da se u svrhu određivanja 

važenja sertifikata za proizvod koji je obuhvaćen dozvolom za stavljanje u promet 
sredstva za zaštitu bilja uzima datum izdavanja prve privremene dozvole za 
stavljanje u promet, samo ako je privremena dozvola neposredno praćena konačnom 
dozvolom za stavljanje u promet za isti proizvod. Propisivanjem navedenog stava 
Zakon o patentima se u potpunosti usklađuje sa odredbom člana 13.3 Uredbe (EZ) 
1610/96. 

 
Članom 36. Predloga zakona dodaje se novi član 123a koji uređuje 

produženje važenja sertifikata. Predloženom odredbom je  propisano da se važenje 
sertfikata može produžiti za šest meseci, ako su za lek završena sva potrebna 
ispitivanja po odobrenom pedijatrijskom istraživačkom planu u državama članicama 
Evropske unije, pod uslovom da je dozvola za stavljanje leka u promet izdata u svim 
članicama Evropske unije, u skladu sa posebnim propisima. Propisivanjem ovog 
člana izvršeno je usklađivanje sa Uredbom (EZ) broj 469/2009 i Uredbom (EZ) broj 
1901/2006 koje propisuju su neophodne uslove za produženje sertifikata za još šest 
meseci, s tim što je u prelaznim odredbama propisano da će se ova odredba 
primenjivati od dana pristupanja Republike Srbije Evropskoj uniji. 

 
Članom 37. Predloga zakona menja se se član 124. Zakona kojim se 

propisuje održavanje važenja sertifikata.  
Predloženom izmenom umesto dosadašnjeg rešenja da se za održavanje 

važenja sertifikata plaća propisana godišnja taksa koja dospeva na početku svake 
godine važenja sertifikata, precizira se da takse za održavanje sertifikata dospevaju 
svake godine na dan početka važenja sertifikata. Novina je i da se dozvoljava 
plaćanje takse u dodatnom roku, a što je u interesu stranaka i u skladu je sa 
odredbama koje regulišu plaćanje takse za održavanje prava iz patenta ili malog 
patenta. 

 
Članom 38. Predloga zakona menja se član 125. Zakona kojim se propisuje 

prestanak važenja sertifikata. 
Izmenom se precizira datum prestanka važenja sertifikata u slučaju da nije 

plaćena taksa za održavanje prava iz sertifikata. Predložena izmena posledica je 
uvođenja dodatnog roka za plaćanje takse za održavanje važenja sertifikata. Ukoliko 
dodatna taksa ne bude plaćena sertifikatu se ne može priznati važenje za period za 
koji taksa nije plaćena. 

Izmenjeni stav 2. važećeg člana usklađen je sa članom 14.1(d) Uredbe (EZ) 
469/2009 i Uredbe (EZ) 1610/96 kojima je propisano da u slučaju iz člana 125. stava 
1. tačka 4) važećeg zakona, nadležni organ može odlučiti o prestanku važenja 
sertifikata na sopstvenu inicijativu ili na zahtev trećeg lica. 

 Novim stavom 3. utvrđeno je da nadležni organ donosi rešenje o prestanku 
važenja sertifikata u svim navedenim slučajevima predviđenim ovim članom osim 
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kada je u pitanju prestanak važenja sertifikata zbog isteka roka trajanja sertifikata, a 
koje se ne donosi ni kada je u pitanju istek roka trajanja patenta. 

 Novim stavom 4. se u istom članu po analogiji sa postupkom za sticanje 
patenta predviđa upravni spor kao jedini redovni pravni lek na rešenje o prestanku 
važenja sertifikata donetom zbog odustanka nosioca prava od sertifikata kao i zbog 
neplaćanja takse za održavanje prava, a u cilju usklađivanja sa odredbom člana 18. 
Uredbe (EZ) 469/2009 i člana 17.1 Uredbe (EZ) 1610/96 kojima je propisano da se 
na odluke u vezi sa sertifikatom imaju primeniti isti pravni lekovi kao oni koji se 
dozvoljavaju kod sličnih odluka koje se odnose na prijave pronalazaka.     

 
Članom 39. Predloga zakona menja se član 127. Zakona kojim se propisuje 

oglašavanje ništavim rešenja o priznanju sertifikata o dodatnoj zaštiti. 
Izmena je sadržana u stavu 1. tačka 1. ovog člana te je dodata reč  „sertifikat” 

na odgovarajućem mestu radi jasnije formulacije odredbe, dok se u st.  2. i 3. istog 
člana reči „patent koji obuhvata predmet zaštite sertifikata” zamenjuju rečima 
„osnovni patent” čime se postiže usaglašenost sa članom 15.1(b) i (c) Uredbe (EZ) 
469/2009 i Uredbe (EZ) 1610/96. Ova promena ima kao rezultat preciznu primenu 
norme, tj. da se sertifikat o dodatnoj zaštiti oglašava ništavim u slučaju kada osnovni 
patent više nije na snazi, čime se izbegava mogućnost tumačenja važeće odredbe 
da se norma može primeniti i kada bilo koji patent kojim je obuhvaćen proizvod za 
koji je odobren sertifikat prestane da važi. Takođe, predložena je i nova odredba koja 
propisuje da nadležni organ može po službenoj dužnosti oglasiti ništavim rešenje o 
priznanju sertifikata ako osnovni patent bude oglašen ništavim. Cilj propisivanja 
navedene odredbe jeste u tome da se ne dozvoli važenje sertifikata ukoliko se 
osnovni patent oglasi ništavim, jer je priznat protivno uslovima propisanim za njegovo 
priznanje.  

 
Članom 40.  Predloga zakona izmenjen je i dopunjen član 130. Zakona kojim 

se propisuje postupak po podnetom predlogu za oglašavanje ništavim rešenja o 
priznanju prava. 

Predloženim dopunama u stavu 10. Zakona precizirano je da će nadležni 
organ podnosioca predloga za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta 
pozvati da dostavi obrazložene primedbe na patentne zahteve u izmenjenom obliku 
koje je dostavio nosilac patenta.  

Takođe, izmenama i dopunama važećeg člana 130. omogućeno je stranama 
u postupku oglašavanja ništavim da produže rok za dostavljanje odgovora na predlog 
za oglašavanje ništavim i drugih podnesaka po pozivu nadležnog organa. Navedena 
odredba je proistekla iz potrebe prakse nadležnog organa, a u interesu je stranaka, 
kao i pravilnog i potpunog utvrđivanja činjeničnog stanja u postupku oglašavanja 
ništavim. Pored toga, izmenom stava 11. ovog člana izvršeno je  usaglašavanje sa 
prethodnim stavom koji predviđa da nadležni organ može pozvati nosioca prava da 
dostavi izmenjene patentne zahteve. 

 
Čl. 41-49. Predloga zakona izmenjena je i dopunjena glava XIII koja se 

odnosi na građansko-pravnu zaštitu prava iz objavljene prijave ili priznatog prava 
koje imaju za cilj uspostavljanje efikasnijeg i delotvornijeg sistema građansko-pravne 
zaštite usklađenog sa Direktivom 2004/48. Takođe, navedene izmene imaju za cilj i 
da otklone određene nejasnoće i time olakšaju primenu odredaba o građansko 
pravnoj zaštiti od strane sudova u postupcima po tužbi zbog povrede prava iz 
patenta ili malog patenta. Najvažnije izmene i dopune u delu kojim se uređuje 
građansko-pravna zaštita odnose se na dodatno preciziranje tužbenih zahteva, kao i 
jasnije i metodološki preglednije propisivanje privremenih mera i mera obezbeđenja 
dokaza. Za rešenja koja uređuju materiju građansko pravne zaštite korišćeno je 
uporedno pravo sledećih zemalja: Nemačke, Rumunije, Hrvatske i Slovačke, a uzeto 
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je u obzir i pravno mišljenje eksperata Max Planck instituta za intelektualnu svojinu i 
pravo konkurencije, iz Minhena.  

  
Članom 41. Predloga zakona menja se naziv i član  132. Zakona kojim se 

propisuje povreda prava i pravo na tužbu. 
 Izmenama člana 132. izričito se propisuje,  za razliku od važećeg 
rešenja,  šta se smatra povredom prava. Predlaže se nova odredba koja propisuje da 
podnosilac prijave patenta, nosilac prava ili sticalac licence mogu  nadležom sudu da 
podnesu tužbu zbog povrede prava ili postojanja ozbiljne opasnosti da će pravo biti 
povređeno. Time je izvršeno usklađivanje sa predloženom izmenom u članu 133. 
Zakona kojom se tužbeni zahtevi proširuju i na tužbene zahteve zbog postojanja 
ozbiljne pretnje da će pravo biti povređeno. Pored navedenog, izričito se propisuje 
obim u kome sticalac licence ima pravo na tužbu, s obzirom da sticaocu ne moraju 
sva prava iz patenta da budu ustupljena ugovorom o licenci.  

 
Članom 42. Predloga zakona menja se član 133. Zakona kojim se propisuju 

tužbeni zahtevi. 
Izmenama se  predviđaju mere koje u potpunosti mogu da ostvare osnovni cilj 

zbog koga se tužba podnosi, na taj način što se tužbeni zahtevi  proširuju i na 
slučajeve kada postoji ozbiljna opasnost da će do povrede prava doći. Predviđa se 
da se tužbom može tražiti utvrđenje postojanja ozbiljne pretnje da će pravo  biti 
povređeno, zabrana radnji koje predstavljaju ozbiljnu pretnju da će pravo biti 
povređeno, kao i zabrana ponavljanja radnji kojima se povređuje pravo ili koje 
predstavljaju ozbiljnu pretnju da će pravo biti povređeno pod pretnjom novčane 
kazne. Na ovaj način izvršeno je usklađivanje sa odredbama o privremenoj meri, 
obezbeđenjem dokaza i članom 11. Direktive 2004/48. Odredbama kojima je 
propisana privremena mera i obezbeđenje dokaza predviđeno je da na predlog lica 
koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da će biti povređeno, sud 
može odrediti privremenu meru i obezbeđenje dokaza.  U slučaju kada je privremena 
mera određena pre pokretanja parničnog postupka ili drugog postupka, tužba 
odnosno predlog za pokretanje drugog postupka u cilju opravdanja privremene mere 
mora biti podneta u roku od 30 dana od dana određivanja privremene mere. Iz 
propisanog sledi da se privremena mera može odrediti i kad do povrede prava još 
nije došlo, te je potrebno omogućiti pravo na podnošenje tužbe i pre nego što do 
povrede prava dođe i na taj način obezbediti efikasnu zaštitu prava intelektualne 
svojine. Takođe, isto rešenje je sadržano i u uporednom zakonodavstvu. Pored toga, 
tužbeni zahtevi se proširuju i na isključenje iz prometa proizvoda kojima se povređuje 
pravo, kao i na zabranu prometa materijala i predmeta koji su pretežno upotrebljeni u 
stvaranju proizvoda kojima se povređuje pravo čime se odredbe ovog člana 
usklađuju sa članom 10.1. Direktive 2004/48, a u cilju ostvarivanja efikasne zaštite 
prava. Takođe, bitnu izmenu predstavlja i mogućnost da se tužbom traži preinačenje 
proizvoda kojima se povređuje pravo. Naime, nije potrebno da se određeni proizvodi 
oduzimaju i uništavaju, ako se isti mogu preinačiti i na taj način ne bi se više vršila 
povreda prava. Tačka 7) u stavu 1. ovog člana brisana je iz razloga što je članom 
139. detaljno propisano davanje informacija o trećim licima koje su učestvovale u 
povredi prava. Dosadašnji stav 2. ovog člana, radi bolje preglednosti odredaba, 
sadržan je u novom članu 133a koji reguliše pitanje naknade štete u slučaju povrede 
prava. 

 
Članom 43. Predloga zakona dodaje se novi član 133a kojim se propisuje 

određivanje visine naknade štete u slučaju povrede prava. 
Predloženim stavom 1. ovog člana propisano je da oštećeni ima pravo na 

naknadu materijalne i nematerijalne štete. 
Stavom 2. ovog člana propisani su kriterijumi koje sud uzima u obzir prilikom 

određivanja iznosa naknade štete čime se vrši dodatno uslađivanje sa odredbom 
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člana 13. Direktive 2004/48, dok je u stavu 3. ovog člana predviđeno da sud može da 
dosudi oštećenom paušalnu naknadu koja ne može biti niža od uobičajene naknade 
koju bi primio za konkretni oblik korišćenja predmeta zaštite, da je to korišćenje bilo 
zakonito. Na ovaj način omogućava se bolje ostvarivanje zaštite prava u slučaju 
povrede, a istovremeno se vrši i dodatno uslađivanje sa navedenom odredbom 
Direktive. Slično rešenje je sadržano u članu 133. stav 2. važećeg zakona. Umesto 
naknade do trostrukog iznosa uobičajne licencne naknade za korišćenje pronalaska 
predviđena je paušalna naknada u iznosu koji ne može biti niži od naknade koju bi 
oštećeni primio za konkretni oblik korišćenja predmeta zaštite. Stavom 4. 
predloženog člana propisano je da lice koje povredu prava nije učinilo namerno ili 
krajnjom nepažnjom, dužno je da oštećenom nadoknadi štetu samo u visini dobiti 
koju je ostvarilo povredom prava. 

 
Članom 44. Predloga zakona menja se član 134. Zakona kojim se propisuju 

privremene mere. 
Izmenama i dopunama člana 134. izvršeno je usklađivanje sa članom 9. 

Direktive 2004/48, kao i sa odredbom člana 285. stav 1. Zakona o izvršenju i 
obezbeđenju. Izmenama se izostavljaju odredbe da sud može odrediti privremenu 
meru do pravosnažnosti presude. Time se omogućava određivanje privremene mere 
po okončanju sudskog ili upravnog postupka, sve dok izvršenje ne bude sprovedeno 
u skladu sa odredbom člana 285. stav 1. Zakona o izvršenju i obezbeđenju, čime se 
omogućava efikasnija zaštita prava intelektualne svojine. Pored navedenog, 
izmenama i dopunama se predviđa širi krug privremenih mera koje sud može odrediti 
na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da će biti 
povređeno kao što je mera zabrane preduzimanja radnji koje predstavljaju ozbiljnu 
pretnju da će pravo biti povređeno ili koje predstavljaju ozbiljnu opasnost da će pravo 
biti povređeno, čime se postiže efikasnija zaštita intelektualne svojine. Takođe, 
predviđeno je da se privremene mere mogu odrediti i ne samo protiv lica koje vrši 
povredu prava već i protiv posrednika čije usluge se koriste da bi se izvršila povreda 
prava, tj. protiv posrednika. Novinu predstavljaju i privremene mere koje se mogu 
odrediti na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da će 
biti povređeno prilikom obavaljanja privredne delatnosti i učini verovatnim postojanje 
okolnosti koje bi osujetile naknadu štete. U cilju ostvarivanja efikasne zaštite prava 
predlaže se mogućnost izricanja novčane kazne protiv lica koje ne postupi po zabrani 
ili nalogu suda. 

 
Članom  45. Predloga zakona menja se član 135. Zakona kojim se propisuje 

postupak za određivanje privremene mere.  
Novim članom 135. predviđa se da u situaciji kada je na osnovu rešenja suda 

određena privremena mera, lice na čiji je predlog određena mora da opravda njeno 
određivanje podnošenjem tužbe ili predloga za pokretanje drugog postupka u roku od 
30 dana od dana donošenja rešenja o određivanju privremene mere. Slično rešenje 
sadržano je u članu 134. stav 2. važećeg zakona. Međutim, navedena odredba 
ograničena je samo na rok za podnošenje tužbe. Kako se predloženim izmenama 
uvodi mogućnost da se određivanje privremene mere traži i nakon okončanja 
parničnog postupka to je važeće rešenje dopunjeno i rokom za podnošenje predloga 
za pokretanje drugog postupka. Takođe, otklanja se nejasnoća u važećem zakonu u 
pogledu predloga za određivanje privremene mere koji se može podneti pre 
podnošenja tužbe, pod uslovom da tužba bude podneta u roku od 30 dana od dana 
donošenja rešenja o određivanju privremene mere, jer u trenutku određivanja 
privremene mere ne zna se da li će tužba biti podneta u navedenom roku. 
Predloženim članom 135. vrši se potpuno usklađivanje sa odredbom člana 9.4. 
Direktive 2004/48. Navedena direktiva predviđa da države članice moraju da 
osiguraju da u određenim slučajevima privremene mere budu donete bez saslušanja 
protivne stranke, posebno onda kada postoji opasnost da predlagač zbog odlaganja 
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pretrpi nenadoknadivu štetu, a ne kao što je u članu 134. stav 3. važećeg zakona 
predviđeno i kada postoji opasnost od uništenja dokaza, jer u tom slučaju traži se 
obezbeđenje dokaza. Takođe, ovaj član uređuje pitanje ukidanja privremene mere 
zbog nepodnošenja tužbe, odnosno nepokretanja drugog postupka radi opravdanja 
privremene mere.  

 
Članom 46. Predloga zakona dodaju se novi čl.  135a i 135b  kojima se 

uređuje ukidanje privremene mere i pitanje naknade štete. 
Odredbama člana 135a stav 2.  uređeno je  pitanje naknade štete licu protiv 

koga je privremena mera određena u slučaju ako postupak po privremenoj meri bude 
obustavljen i sprovedene radnje budu ukinute ili ako sud utvrdi da povreda prava nije 
učinjena ili da nije postojala ozbiljna pretnja da će pravo biti povređeno. Navedenim 
izmenama vrši se usklađivanje sa članom 9.7 Direktive 2004/48.  

Odredbom stava 3. ovog člana propisuje se da sud može usloviti određivanje 
privremene mere polaganjem odgovarajućeg iznosa kao sredstva obezbeđenja u 
slučaju štete iz stava 2. ovog člana. Član 135. važećeg zakona predviđa da sud 
može odrediti da tužilac ili lice koje je podnelo predlog za određivanje privremene 
mere položi odgovarajući novčani iznos kao sredstvo obezbeđenja za slučaj 
neosnovanosti zahteva. Izmenama izvršeno je usklađivanje važećeg rešenja sa 
članom 9.6. Direktive 2004/48. Za razliku od važećeg rešenja Direktivom je 
precizirano da sud može odrediti polaganje novčanog iznosa kao uslova za 
određivanje privremene mere u slučaju štete prouzrokovane određivanjem 
privremene mere, ako postupak bude obustavljen i sprovedene radnje budu ukinute 
ili ako sud utvrdi da povreda prava nije učinjena ili da nije postojala ozbiljna pretnja 
da će pravo biti povređeno.  

Odredbom člana 135b predviđeno je da se na pitanja u vezi sa postupkom 
određivanja privremene mere, koja nisu uređena ovim zakonom, shodno primenjuju 
odredbe zakona kojim se uređuju izvršenje i obezbeđenje. 

 
Članom 47. Predloga zakona menja se član 136. Zakona kojim se propisuje 

obezbeđenje dokaza. 
Članom 136. važećeg zakona regulišu se uslovi za određivanje obezbeđenja 

dokaza, kao i šta se smatra obezbeđenjem dokaza u smislu ovog zakona.  
Predloženim izmenama u stavu 1. ovog člana Zakona precizira se kada sud 

može odrediti obezbeđenje dokaza, a u skladu sa Zakonom o parničnom postupku i 
članom 7.1. Direktive 2004/48. Takođe, određivanje obezbeđenja dokaza u smislu 
ovog zakona uslovljava se zaštitom poverljivih informacija čime je izvršeno 
usklađivanje sa članom 7.1. Direktive 2004/48.  

 Važećim stavom 2. člana 136. određuje se šta se smatra obezbeđenjem 
dokaza u smislu ovog zakona. Prema navedenom stavu obezbeđenjem dokaza u 
smislu ovog zakona smatra se saslušanje svedoka i veštaka, pregled prostorija, 
knjiga itd, odnosno izvođenje dokaza predviđenih Zakonom o parničnom postupku. 
Izmenama kao obezbeđenje dokaza propisuje se uzimanje detaljnog opisa proizvoda 
kojima se povređuje pravo, sa ili bez uzimanja uzorka i oduzimanje proizvoda ili dela 
proizvoda kojima se povređuje pravo, a ako je to opravdano i oduzimanje materijala i 
predmeta pretežno upotrebljenih u stvaranju ili stavljanju u promet proizvoda kojima 
se povređuje pravo, kao i dokumenata koji se odnose na navedeno. Ovakvim 
zakonskim rešenjem vrši se usklađivanje sa navedenim članom Direktive, a 
izmenama i dopunama važećeg zakona ostavlja se mogućnost da se obezbeđenje 
dokaza vrši izvođenjem dokaza predviđenih Zakonom o parničnom postupku.  

 
Članom 48. Predloga zakona dodaju se novi čl. 136a, 136b, 136v i 136g 

kojima se propisuje postupak za obezbeđenje dokaza, ukidanje obezbeđenja dokaza 
i naknada štete, zatim pribavljanje dokaza, kao i shodna primena zakona kojima se 
uređuje parnični postupak. 
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Članom  136a predviđa se kao i kod privremene mere da lice na čiji je predlog 
određeno obezbeđenje dokaza mora opravdati njegovo određivanje podnošenjem 
tužbe u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja o određivanju obezbeđenja 
dokaza. Ovo rešenje takođe preuzeto je iz člana 136. stav 5. važećeg zakona i 
propisano novim članom u cilju bolje preglednosti odredaba. Takođe, otklanja se 
jezička nelogičnost da se obezbeđenje dokaza može tražiti i pre podnošenja tužbe, 
pod uslovom da tužba bude podneta u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja o 
određivanju obezbeđenja dokaza jer u trenutku određivanja privremene mere ne zna 
se da li će tužba biti podneta u navedenom roku. 

U skladu sa predloženim članom sud može odrediti obezbeđenje dokaza bez 
saslušanja protivne stranke, posebno ako postoji opasnost da zbog odlaganja 
predlagač pretrpi nenadoknadivu štetu ili ako postoji očigledan rizik da će dokaz biti 
uništen. Ovo rešenje preuzeto je iz člana 136. stav 3. važećeg zakona i propisano 
novim članom u cilju bolje preglednosti odredaba. Stavom 2. ovog člana propisuje se  
da se rešenje kojim je određeno obezbeđenje dokaza, u slučaju iz stava 1. ovog 
člana, dostavlja strankama u postupku bez odlaganja, a najkasnije po sprovođenju 
mere čime se vrši usklađivanje sa članom 7.1. Direktive 2004/48. 

Predloženim članom  136b uređuje se pitanje ukidanja obezbeđenja dokaza 
zbog ne podnošenja tužbe u propisanom roku i pitanje naknade štete nanete licu od 
koga se dokazi prikupljaju određivanjem obezbeđenja dokaza ako postupak bude 
obustavljen i sprovedene radnje budu ukinute ili ako sud utvrdi da povreda prava nije 
učinjena ili da nije postojala ozbiljna pretnja da će pravo biti povređeno.  

Član 136v propisuje pribavljanje dokaza i ovaj član po svojoj suštini odgovara 
članu 135. važećeg zakona ali se uvodi novi institut kojim se reguliše prikupljanje 
dokaza koji se ne nalaze u posedu ili pod kontrolom stranke koja se na njih poziva, 
već druge stranke. Sud u tom slučaju može da naloži stranci u čijem posedu se 
dokaz nalazi ili pod čijom kontrolom je dostavljanje tog dokaza, pod uslovom da se 
time ne naruši tajnost podataka. Na predloženi način vrši se usklađivanje sa 
odredbom člana 6. Direktive 2004/48. Odredba člana 135. važećeg zakona koja 
regulišu pitanje polaganja novčanog iznosa kao sredstva obezbeđenja je 
predloženim izmenama brisana. Polaganje novčanog iznosa kao sredstva 
obezbeđenja u slučaju pokretanja postupka za odrđivanje privremene mere 
izmenjeno je u skladu sa navedenom Direktivom. 

Članom 136g propisuje se shodna primena odredbi zakona kojim se uređuje 
parnični postupak na pitanja u vezi sa postupkom za obezbeđenje dokaza, koja nisu 
uređena ovim zakonom,    

Članom 49. Predloga zakona menja se  član 139. Zakona kojim se propisuje 
obaveza pružanja informacija. 

Predloženim izmenama obezbeđuje se usklađivanje sa članom 8. Direktive 
2004/48.  

 
Članom 50. Predloga zakona menja se član 149. Zakona kojim se propisuje 

dejstvo evropskog patenta i postupak za upis evropskog patenta u Registar patenata. 
Izmenama koje su sadržane u stavu 3. ovog člana umesto važeće 

formulacije: „Ako kao rezultat postupka po prigovoru izjavljenom Evropskom zavodu 
za patente, evropski patent ostane na snazi sa izmenjenim patentnim zahtevima ili 
kao rezultat zahteva za ograničenje iz člana 105a Konvencije o evropskom patentu, 
evropski patent bude ograničen izmenom patentnih zahteva” data je uopštena 
formulacija: „Ako Evropski zavod za patente održi evropski patent na snazi sa 
izmenjenim patentnim zahtevima” u odnosu na sadašnju čime se obuhvataju i ostali 
slučajevi propisani Konvencijom o evropskom patentu kada evropski patent ostaje na 
snazi sa izmenjenim patentnim zahtevim, kao npr. po odluci Žalbenog veća ili u 
ponovljenom postupku pred instancom koja je donela odluku koja se pobija  žalbom. 
Ovim stavom predviđa se da nosilac patenta mora da dostavi izmenjeni patentni spis 
za razliku od rešenja iz stava 3. važeće odredbe koja predviđa obavezu dostavljanja 
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samo izmenjenih patentnih zahteva. Uvođenjem obaveze dostavljanja izmenjenog 
patentnog spisa vrši se usklađivanje sa Konvencijom o evropskom patentu, i to sa čl. 
103. i 105c. S obzirom da se predloženim izmenama predviđa dostavljanje celog 
spisa stav 4. važećeg člana briše se. Takođe, predviđeno je i postupanje nadležnog 
organa sa dokumentima B8 i B9 Evropskog zavoda za patente, a koji predstavljaju 
objavu ispravki grešaka u opisu, patentnim zahtevima ili nacrtu patentnog spisa kao i 
u bibliografskim podacima.  

 
Članom 51. Predloga zakona izmenjen je i dopunjen član 160. Zakona kojim 

se propisuje međunarodna prijava koja se nadležnom organu podnosi kao organu 
primaocu. 

Izmenom u stava 1. ovog člana vrši se usklađivanje sa članom 9. stav 1. 
Ugovora o saradnji u oblasti patenata kojim je propisano da svako lice koje ima 
prebivalište u jednoj državi ugovornici i svaki državljanin te države mogu podneti 
međunarodnu prijavu. Dakle prebivalište i državljanstvo su kao uslovi postavljeni 
alternativno, a ne kumulativno kako je propisano odredbom važećeg zakona.  

 
Članom 52. Predloga zakona menja se član 162. Zakona tako što je 

propisano da podnosilac međunarodne prijave može pored Evropskog zavoda za 
patente naznačiti i druge organe za međunarodno pretraživanje i međunarodno 
prethodno ispitivanje u skladu sa potpisanim međunarodnim ugovorima. Naime, na 
listi Svetske organizacije za intelektualnu svojinu nalazi se trenutno 22 organa kojima 
je priznato svojstvo međunarodnog autoriteta za pretraživanje ili prethodno ispitivanje 
u skladu sa Ugovorom o saradnji u oblasti patenata. U zavisnosti od toga u kojim 
zemljama podnosilac međunarodne prijave želi da ostvari zaštitu može naznačiti 
organ za pretraživanje ili prethodno ispitivanje. Razlog za to je što nacionalni ili 
regionalni patentni zavodi koji izdaju rešenje o priznanju patenta uvažavaju 
međunarodni izveštaj o pretraživanju ili prethodnom ispitivanju u celini ili delimično. 
Ukoliko zavodi koji izdaju rešenje o priznanju patenta delimično uvažavaju 
međunarodni izveštaj o pretraživanju, podnosilac prijave je dužan da plati dodatno 
pretraživanje koje će izvršiti odnosni zavod. S tim u vezi propisana je izmena člana 
162. važećeg zakona kako bi se domaći podnosioci međunarodnih prijava izlagali 
manjem trošku za izveštaj o pretraživanju stanja tehnike ili izveštaj o međunarodnom 
prethodnom ispitivanju, a imajući u vidu potpisane međunarodne ugovore. 
 

Članom 53. Predloga zakona izmenjen je član 164. Zakona kojim se propisuje 
postupak priznanja malog patenta.  

Izmene u stavu 1. ovog člana sastoje se u propisivanju obaveze dostavljanja 
dokaza o izvršenim uplatama takse za ispravu o priznatom pravu i troškova objave 
podataka o priznatom pravu kao uslova za donošenje rešenja o priznanju malog 
patenta. Navedeni uslov istovetan je uslovu propisanom i za rešenje o priznanju 
patenta, a u skladu je sa dosadašnjom praksom nadležnog organa po ovom pitanju.  

 
Članom 54. Predloga zakona izmenjen je član 165. Zakona kojim se propisuje 

ispitivanje priznatog malog patenta. Predloženim dopunom u stavu 6. ovog člana vrši 
se preciziranje ove odredbe imajući u vidu da se pravnosnažna  odluka o 
oglašavanju ništavim malog patenta objavljuje  i upisuje u Registar malih patenata. 

 
Članom 55. Predloga zakona menja se član  166. Zakona kojim se propisuje 

pretvaranje prijave. 
Predloženom izmenom ovog člana Zakona precizira se da je moguće 

pretvaranje iz prijave patenta u prijavu malog patenta ili dizajna kao i obrnuto kako bi 
se otklonile dileme u tumačenju važeće odredbe. Predložena izmena je u skladu sa 
praksom nadležnog organa.  
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Članom 56. Predloga zakona menja se član 168. Zakona zakona kojim se 
propisuju uslovi za upis u Registar zastupnika. 

Članom 168. važećeg zakona propisani su uslovi za upis fizičkih i pravnih lica 
u Registar zastupnika koji vodi nadležni organ. U odnosu na važeće odredbe zakona, 
u pogledu uslova koje treba da ispunjavaju fizička lica za upis u registar, izmenama i 
dopunama zakona predviđa se pooštravanje kriterijuma dodavanjem uslova da lice 
nije osuđivano za krivično delo na bezuslovnu kaznu zatvora od najmanje šest 
meseci ili za kažnjivo delo koje ga čini nedostojnim za obavljanje poslova zastupnika.  

Cilj koji treba da bude postignut ovim izmenama je unapređenje 
profesionalnosti i stručnosti rada zastupnika koji postupaju pred nadležnim organom. 
U pogledu uslova neosuđivanosti, navedeno uslovljavanje je poznato i u drugim 
evropskim zemljama sa sličnom tradicijom u oblasti zaštite intelektualne svojine 
(Češka, Poljska, Rumunija, Mađarska, Estonija) u čijim propisima je ovaj uslov slično 
definisan. St. 3-6. istog člana uvode se odredbe o stručnom ispitu koji je jedan od 
uslova za upis u Registar zastupnika. 

 
Članom 57. Predloga zakona dodaju se  čl. 168a i 168b kojima se propisuju 

uslovi i postupak upisa u Registar zastupnika, upis promena podataka upisanih u u 
Registar zastupnika, kao i produženje važenja upisa u Registar zastupnika.  

Novim članom 168a propisuje se postupak upisa u Registar zastupnika i 
upisa promene podataka, kao i odluke nadležnog organa koje mogu biti donete u 
postupku po zahtevu za upis. Istim članom propisuje se i obaveza objavljivanja u 
službenom glasilu.  

Novim članom 168b propisuje se postupak produženja upisa i  predviđa 
obaveza lica koja su upisana u Registar zastupnika da obnavljaju upis u Registar 
zastupnika svake godine. Pored toga, propisuju se uslovi i postupak brisanja i 
ponovnog upisa lica u Registar zastupnika, kao i obaveza objavljivanja u službenom 
glasilu. Ovim članovima propisuju se odredbe u pogledu radnji vezanih za Registar 
zastupnika koje su regulisane Uredbom o upisu u Registar zastupnika koji vodi 
Zavod za intelektualnu svojinu („Službeni list SRJ”, broj 39/95).  

 
Članom 58. posle člana 171. Zakona dodaju se glava XIXa i član 171a kojim 

se predviđa da nadležni organ obavlja i informaciono-obrazovne poslove, između 
ostalih pružanje obuka zainteresovanim licima i stručne pomoći organima nadležnim 
za prinudno sprovođenje prava intelektualne svojine, kao i pružanje usluge 
dijagnostike intelektualne svojine u privrednim subjektima. Sadržina ove odredbe 
proizlazi iz odredbe člana 31. stav 1. Zakona o ministarstvima („Službeni glasnik RS”, 
br. 44/14, 14/15, 54/15 i 96/15 - dr. zakon) kojim je propisano da nadležni organ 
obavlja informaciono-obrazovne poslove u oblasti zaštite intelektualne svojine. Za 
obavljanje ovih poslova, nadležni organ naplaćuje takse saglasno posebnim 
propisima kojima se uređuju administrativne takse. 

 
Čl. 59-63. Predloga zakona su prelazne i završne odredbe koje uređuju način 

vođenja odgovarajućih registara, prestanak važnosti pojedinih odredaba zakona, 
početak primene odgovarajućih odredaba zakona, rok za donošenje podzakonskih 
propisa, kao  i stupanje na snagu ovog zakona.  

 
IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 

SPROVOĐENjE ZAKONA 
 
Za realizaciju ovog zakona nije potrebno izdvajanje finansijskih sredstava iz 

budžeta Republike Srbije. 
  
V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
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 Strategijom razvoja intelektualne svojine za period od 2018. do 2022. godine 
(„Službeni glasnik RS, broj 78/18)  utvrđeni su glavni ciljevi ove sratategije. Kao 
jedan od glavnih ciljeva jeste i harmonizacija nacionalnog sa evropskim 
zakonodavstvom u oblasti intelektualne svojine. Donošenje Predloga zakona o 
patentima  jedna od mera za ostvarivanje glavnog cilja. S tim u vezi,  Akcionim 
planom za sprovođenje Strategije razvoja intelektualne svojine za period od 2018. do 
2022. godine, predviđeno je utvrđivanje Predloga ovog zakona za decembar 2018. 
godine.  Polazeći od navedenog, predlaže se da se Zakon o izmenama i dopunama 
Zakona o patentima donese po hitnom postupku.  

Nedonošenje Zakona o izmenama i dopunama Zakona o patentima po 
hitnom postupku moglo bi da se odrazi na pozitivnu ocenu za Poglavlje 7 – 
Intelektualna svojina u godišnjem izveštaju Evropske komisije o napretku Republike 
Srbije u pogledu sprovođenja prava intelektualne svojine.     
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PREGLED ODREDABA KOJE SE MENJAJU, ODNOSNO 
DOPUNJUJU 

 
Značenje izraza 

 

Član 2. 

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 
1) podnosilac prijave je lice, koje je u skladu sa zakonom koji se primenjuje, u 

registru nadležnog organa prikazano kao lice koje je podnelo prijavu patenta ili 
prijavu malog patenta; 

2) prijava je prijava za zaštitu pronalaska, a svako pozivanje na prijavu 
smatra se kao pozivanje na prijavu patenta, prijavu malog patenta, prijavu 
dopunskog patenta ili izdvojenu prijavu; 

3) nadležni organ je organ državne uprave koji je nadležan za poslove 
intelektualne svojine Republike Srbije; 

4) lice je fizičko i/ili pravno lice; 
5) zastupnik je ovlašćeno lice za preduzimanje radnji u postupku pred 

nadležnim organom; 
 6) registar je zbirka podataka koju vodi i održava nadležni organ, a koja se 

odnosi na podnete prijave, priznate patente sa sertifikatima o dodatnoj zaštiti i male 
patente; 

6) REGISTAR JE ZBIRKA PODATAKA KOJU U ELEKTRONSKOM OBLIKU 
VODI I ODRŽAVA NADLEŽNI ORGAN, A KOJA SE ODNOSI NA PODNETE 
PRIJAVE, PRIZNATE PATENTE SA SERTIFIKATIMA O DODATNOJ ZAŠTITI,  
MALE PATENTE I ZASTUPNIKE STRANOG FIZIČKOG ILI PRAVNOG LICA KOJE 
NEMA SEDIŠTE ILI PREBIVALIŠTE NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE”.  

7) upis u registar je svaki akt unošenja podataka u registar nadležnog organa; 
8) nosilac prava je lice koje je u registru nadležnog organa prikazano kao 

nosilac patenta, malog patenta, dopunskog patenta i sertifikata o dodatnoj zaštiti; 
9) postupak pred nadležnim organom je svaka radnja u postupku pred 

nadležnim organom po prijavi, patentu ili malom patentu ZAHTEVU ZA PRIZNANjE 
SERTIFIKATA O DODATNOJ ZAŠTITI, PATENTU, MALOM PATENTU, 
SERTIFIKATU O DODATNOJ ZAŠTITI ILI ZAHTEVU ZA UPIS EVROPSKOG 
PATENTA U REGISTAR PATENATA; 

10) međunarodna prijava je prijava podneta saglasno Ugovoru o saradnji u 
oblasti patenata; 

11) naznačeni zavod je nacionalni zavod države koju je naznačio podnosilac 
prijave saglasno Glavi I Ugovora o saradnji u oblasti patenata; 

12) izabrani zavod je nacionalni zavod države, koji je izabrao podnosilac 
prijave saglasno Glavi II Ugovora o saradnji u oblasti patenata; 

13) zavod primalac je nacionalni zavod ili regionalna organizacija kod koje je 
podneta međunarodna prijava; 

14) Konvencija o evropskom patentu je Konvencija o evropskom patentu 
potpisana 5. oktobra 1973. godine, sa izmenama člana 63. Konvencije o evropskom 
patentu od 17. decembra 1991. godine i izmenama od 29. novembra 2000. godine; 

15) evropska prijava patenta je prijava patenta podneta na osnovu Konvencije 
o evropskom patentu, kao i međunarodna prijava patenta podneta na osnovu 
Ugovora o saradnji u oblasti patenata, za koju Evropski zavod za patente obavlja 
poslove kao naznačeni ili izabrani zavod i u kojoj je naznačena Republika Srbija; 

16) evropski patent je patent priznat od strane Evropskog zavoda za patente 
na osnovu evropske prijave patenta i u skladu sa Konvencijom o evropskom patentu, 
u kojoj je naznačena Republika Srbija; 
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17) nacionalna prijava patenta ili malog patenta je prijava patenta odnosno 
malog patenta koja je podneta na osnovu ovog zakona nadležnom organu; 

18) nacionalni patent ili mali patent je patent ili mali patent priznat na osnovu 
nacionalne prijave patenta ili prijave malog patenta; 

19) sertifikat je sertifikat o dodatnoj zaštiti priznat za lekove za ljude ili 
životinje ili sredstva za zaštitu bilja; 

20) lek znači svaku supstancu ili mešavinu supstanci namenjenih za lečenje 
ili sprečavanje bolesti kod ljudi ili životinja i svaku supstancu ili mešavinu supstanci 
koja se može primeniti na ljudima ili životinjama u svrhu postavljanja medicinske 
dijagnoze ili obnavljanja, ispravljanja ili prilagođavanja fizioloških funkcija kod ljudi ili 
životinja; 

20) LEK ZNAČI SVAKU SUPSTANCU ILI KOMBINACIJU SUPSTANCI 
NAMENjENIH ZA LEČENjE ILI SPREČAVANjE BOLESTI KOD LjUDI ILI ŽIVOTINjA 
I SVAKU SUPSTANCU ILI KOMBINACIJU SUPSTANCI KOJA SE MOŽE 
PRIMENITI NA LjUDIMA ILI ŽIVOTINjAMA U SVRHU POSTAVLjANjA MEDICINSKE 
DIJAGNOZE ILI PONOVNOG USPOSTAVLjANjA, ISPRAVLjANjA ILI IZMENE 
FIZIOLOŠKIH FUNKCIJA KOD LjUDI ILI ŽIVOTINjA; 

21) osnovni patent znači patent koji je u zahtevu za priznanje sertifikata 
određen od strane nosioca patenta a kojim se štiti proizvod iz člana 113. stav 2. ovog 
zakona, postupak za dobijanje proizvoda ili primena proizvoda; 

21) OSNOVNI PATENT ZNAČI PATENT KOJI JE U ZAHTEVU ZA 
PRIZNANjE SERTIFIKATA ODREĐEN OD STRANE NOSIOCA PATENTA A KOJIM 
SE ŠTITI PROIZVOD IZ ČLANA 113. STAV 2. OVOG ZAKONA, PREPARAT IZ 
TAČKE 25. OVOG ČLANA, POSTUPAK ZA DOBIJANjE PROIZVODA ILI PRIMENA 
PROIZVODA; 

22) sredstvo za zaštitu bilja je aktivna supstanca ili preparat koji sadrži jednu 
ili više aktivnih supstanci u konačnom obliku, a koji je namenjen za: 

(1) zaštitu bilja ili biljnih proizvoda od štetnih organizama ili sprečavanje 
delovanja štetnih organizama, 

(2) delovanje na životne procese biljaka različito od načina delovanja 
sredstava za ishranu bilja, kao što su regulatori razvoja i rasta biljaka, 

(3) zaštitu biljnih proizvoda tokom skladištenja, koji se primenjuju pre ili posle 
žetve, odnosno berbe, izuzev konzervansa, 

(4) uništavanje neželjenih biljaka ili njihovih delova.; 
(5) UNIŠTAVANjE DELOVA BILjAKA, KONTROLA ILI SPREČAVANjE 

NEŽELjENOG RASTA BILjAKA; 
23) supstanca je hemijski element i njegova jedinjenja, koji se javljaju u prirodi 

ili kao rezultat proizvodnog procesa, uključujući i sve nečistoće koje su uslovljene 
procesom proizvodnje; 

 24) aktivna supstanca je supstanca ili mikroorganizam, koja ima opšte ili 
specifično dejstvo na štetne organizme, bilje, biljne delove ili biljne proizvode; 

24) AKTIVNA SUPSTANCA JE SUPSTANCA ILI MIKROORGANIZAM, 
UKLjUČUJUĆI VIRUSE, KOJA IMA OPŠTE ILI SPECIFIČNO DEJSTVO NA 
ŠTETNE ORGANIZME, BILjE, DELOVE BILjAKA ILI BILjNE PROIZVODE; 

25) preparat je mešavina ili rastvor dve ili više supstanci namenjenih za 
primenu kao sredstvo za zaštitu bilja ili kao ađuvant; 

25) PREPARAT JE MEŠAVINA ILI RASTVOR DVE ILI VIŠE SUPSTANCI, 
OD KOJIH JE NAJMANjE JEDNA AKTIVNA SUPSTANCA, NAMENjENIH ZA 
PRIMENU KAO SREDSTVO ZA ZAŠTITU BILjA; 

26) bilje su žive biljke i živi biljni delovi, uključujući sveže voće, povrće 
PLODOVE i seme; 

27) biljni proizvodi su neprerađeni proizvodi biljnog porekla ili biljni proizvodi 
koji su jednostavno prerađeni mlevenjem, sušenjem ili presovanjem ali isključujući 
samo bilje IZ TAČKE 26. OVOG ČLANA; 
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28) štetni organizmi su bilo koja vrsta, soj ili biotip koji pripada biljnom ili 
životinjskom carstvu, KAO I VIRUSI, BAKTERIJE I MIKOPLAZME ili patogeni agens 
štetan za bilje ili biljne proizvode; 

29) PODACI O PODNOSIOCU PRIJAVE, NOSIOCU PATENTA, 
PODNOSIOCU ZAHTEVA ILI PREDLOGA, STICAOCU PRAVA ILI LICENCE, 
ZALOGODAVCU   I ZALOŽNOM POVERIOCU SU: LIČNO IME I ADRESA 
FIZIČKOG LICA, ODNOSNO POSLOVNO IME I SEDIŠTE PRAVNOG LICA; 

30) PODACI O ZASTUPNIKU SU: LIČNO IME  I SEDIŠTE ZASTUPNIČKE 
KANCELARIJE FIZIČKOG LICA, ODNOSNO POSLOVNO IME I SEDIŠTE 
PRAVNOG LICA. 

 
PRIKUPLjANjE, OBRADA I ZAŠTITA PODATAKA 

 
ČLAN 2A 

 NADLEŽNI ORGAN PRILIKOM PRIKUPLjANjA I OBRADE PODATAKA 
O LIČNOSTI POSTUPA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE ZAŠTITA 
PODATAKA O LIČNOSTI. 

 
PRISTUP INFORMACIJAMA OD JAVNOG ZNAČAJA  

 
ČLAN 2B 

PRAVO NA SLOBODAN PRISTUP INFORMACIJAMA OD JAVNOG 
ZNAČAJA SADRŽANIM U PRIJAVI PATENTA, REGISTRIMA IZ ČLANA 70. OVOG 
ZAKONA, SPISIMA OBJAVLjENIH PRIJAVA PATENATA, PRIZNATIH PATENATA, 
MALIH PATENATA, SERTIFIKATA O DODATNOJ ZAŠTITI I DRUGIM 
INFORMACIJAMA KOJIMA RASPOLAŽE NADLEŽNI ORGAN, OSTVARUJE SE U 
SKLADU SA ZAKONOM KOJI UREĐUJE SLOBODAN PRISTUP INFORMACIJAMA 
OD JAVNOG ZNAČAJA. 

 
Izuzeci od patentibilnosti 

 
Član 9. 

Patentom ili malim patentom se ne mogu štititi: 
1) pronalasci čija bi komercijalna upotreba bila protivna javnom poretku ili 

moralu, s tim da se komercijalna upotreba neće smatrati protivna javnom poretku ili 
moralu samo zato što je zabranjena zakonom ili drugim propisom, a naročito 
sledeće: 

(1) postupci kloniranja ljudskih bića; 
(2) postupci za promenu genetskog identiteta germinativnih ćelija ljudskih 

bića; 
(3) korišćenje ljudskog embriona u industrijske ili komercijalne svrhe; 
(4) postupci izmene genetskog identiteta životinja, ako je verovatno da ti 

postupci izazivaju patnju životinja, bez postizanja značajne medicinske koristi za 
čoveka ili životinju, kao i životinje koje su rezultat takvih postupaka; 

2) pronalasci koji se odnose na hirurške ili dijagnostičke postupke ili postupke 
lečenja koji se primenjuju neposredno na ljudskom ili životinjskom telu, s tim što se 
ova  odredba  neće primenjivati na proizvode, a posebno na supstance i kompozicije 
za upotrebu u tim postupcima; 

3) biljna sorta ili životinjska rasa ili bitno biološki postupak za dobijanje biljke 
ili životinje, KAO I BILjKE ILI ŽIVOTINjE DOBIJENE ISKLjUČIVO BITNO 
BIOLOŠKIM POSTUPKOM, s tim što se ova odredba  neće primenjivati na 
mikrobiološki postupak ili proizvod dobijen tim postupkom. 

Biljna sorta iz stava 1. tačka 3) ovog člana jeste skup biljaka unutar 
jedinstvene botaničke klasifikacije najniže poznate kategorije, koji se, bez obzira na 
to da li su u potpunosti ispunjeni uslovi za dodeljivanje prava oplemenjivača, može: 
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1) definisati na osnovu izražavanja osobina koje su posledica uticaja datog 
genotipa ili kombinacije genotipova; 

2) razlikovati od drugog skupa biljaka po izražavanju najmanje jedne od datih 
osobina; 

3) smatrati jedinicom u odnosu na mogućnosti sorte za razmnožavanje bez 
promena. 

Bitno biološki postupak iz stava 1. tačka 3) ovog člana je postupak za 
dobijanje biljaka ili životinja koji se u potpunosti sastoji od prirodnih pojava kao što su 
ukrštanje ili selekcija; 

Mikrobiološki postupak iz stava 1. tačka 3) ovog člana je postupak koji 
obuhvata ili se izvodi na mikrobiološkom materijalu ili čiji je proizvod takav materijal. 

 
Novost pronalaska 

 
Član 10. 

Pronalazak je nov ako nije obuhvaćen stanjem tehnike. 
Stanje tehnike, u smislu ovog zakona, čini: 
1) sve što je dostupno javnosti pre datuma podnošenja prijave pronalaska, 

pisanim ili usmenim opisom, upotrebom ili na bilo koji drugi način; 
2) sadržaj svih prijava pronalazaka podnetih u Republici Srbiji, onakvih kakve 

su podnete, koje imaju raniji datum podnošenja od datuma iz tačke 1) ovog stava, a 
koje su objavljene tog datuma ili kasnije na način predviđen ovim zakonom. 

Odredbe st. 1. i 2. ovog člana ne isključuju mogućnost zaštite patentom 
supstance ili kompozicije sadržane u stanju tehnike koje se primenjuju ZA 
UPOTREBU u hirurškom ili dijagnostičkom postupku ili u postupku lečenja iz člana 9. 
stav 1. tačka 2) ovog zakona, pod uslovom da njihova primena u navedenim 
postupcima nije sadržana u stanju tehnike. 

Odredbe st. 1. i 2. ovog člana takođe ne isključuju mogućnost zaštite 
patentom supstance ili kompozicije iz stava 3. ovog člana za bilo koju posebnu 
upotrebu u hirurškom ili dijagnostičkom postupku ili u postupku lečenja iz člana 9. 
stav 1. tačka 2) ovog zakona, pod uslovom da takva upotreba nije sadržana u stanju 
tehnike 

Otkrivanje pronalaska bez štetnih posledica 
 

Član 11. 
Smatra se novim i pronalazak koji je bio sadržan u stanju tehnike u periodu 

do šest meseci pre dana podnošenja prijave, zbog ili kao posledica: 
1) očigledne zloupotrebe u odnosu na podnosioca prijave ili njegovog 

pravnog prethodnika; 
2) izlaganja pronalaska, od strane podnosioca prijave ili njegovog pravnog 

prethodnika, na zvaničnoj ili zvanično priznatoj izložbi u smislu Konvencije o 
međunarodnim izložbama zaključene 22. novembra 1928. godine u Parizu sa 
poslednjim izmenama od 30. novembra 1972. godine, pod uslovom da podnosilac 
prijave, prilikom podnošenja prijave, navede da je pronalazak bio izložen i da u roku 
od četiri meseca od dana podnošenja prijave podnese o tome odgovarajuću potvrdu. 

Uverenje da je izložbi ili sajmu održanom u Republici Srbiji zvanično priznat 
međunarodni karakter izdaje Privredna komora Republike Srbije. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu potvrde iz stava 1. tačka 2) ovog 
člana. 

 
Ograničenja prava u vezi sa biološkim materijalom 

 
Član 25. 

Nabavkom zaštićenog biljnog reproduktivnog materijala za poljoprivrednu 
upotrebu, od nosioca patenta ili uz njegovu saglasnost, poljoprivredni proizvođač 



48 
 

 

stiče ovlašćenje da na sopstvenom imanju razmnožava ili umnožava ubrani materijal 
pod uslovima koji su određeni zakonom koji reguliše zaštitu prava oplemenjivača 
biljnih sorti, s tim da se tako dobijeni proizvodi ne mogu koristiti u komercijalne svrhe. 

Nabavkom zaštićenog životinjskog reproduktivnog materijala ili životinja za 
poljoprivrednu upotrebu od nosioca patenta ili uz njegovu saglasnost, 
POLjOPRIVREDNI proizvođač stiče ovlašćenje za korišćenje zaštićenih životinja ili 
životinjskog reproduktivnog materijala u svrhu obavljanja sopstvenih poljoprivrednih 
aktivnosti, ali ne za prodaju u okviru ili u svrhu komercijalne reproduktivne aktivnosti. 

 
„Prinudna licenca u korist oplemenjivača biljnih sorti 

 
Član 29. 

Kad oplemenjivač biljaka ne može da stekne ili koristi pravo oplemenjivača 
biljne sorte, a da time ne povredi raniji patent koji se odnosi na biotehnološki 
pronalazak, on može organu državne uprave nadležnom za poslove poljoprivrede 
podneti zahtev za izdavanje prinudne licence za korišćenje zaštićenog pronalaska.  

Prinudna licenca iz stava 1. ovog člana ne može biti isključiva, a izdaje se u 
obimu koji je neophodan za korišćenje prava oplemenjivača biljne sorte. 

Ako prinudna licenca bude izdata, nosilac patenta ima pravo na unakrsnu 
prinudnu licencu za korišćenje prava oplemenjivača biljne sorte, pod razumnim 
uslovima. 

 Kad nosilac patenta koji se odnosi na biotehnološki pronalazak ne može 
da koristi svoje pravo, a da time ne povredi ranije pravo oplemenjivača biljne sorte, 
on može podneti organu državne uprave nadležnom za poslove poljoprivrede zahtev 
za izdavanje prinudne licence za korišćenje prava oplemenjivača biljne sorte, koja ne 
može biti isključiva, pod uslovom da plaća odgovarajuću naknadu. Ako prinudna 
licenca bude izdata, nosilac prava oplemenjivača biljne sorte ima pravo na unakrsnu 
prinudnu licencu za korišćenje zaštićenog biotehnološkog pronalaska, pod razumnim 
uslovima. 

Podnosilac zahteva za prinudnu licencu iz st. 1. i 4. ovog člana mora 
dokazati: 

1) da je bezuspešno pokušao da pribavi ugovornu licencu; 
2) da biljna sorta ili biotehnološki pronalazak predstavlja značajan tehnički 

napredak od posebnog ekonomskog interesa, u odnosu na pronalazak zaštićen 
patentom ili zaštićenu biljnu sortu. 

Prinudna licenca iz st. 1. i 4. ovog člana može se prenositi samo zajedno sa 
proizvodnim pogonom u kojem se iskorišćava pronalazak za koji je izdata. 

Za prinudnu licencu iz st. 1. i 4. ovog člana sticalac licence dužan je da plaća 
odgovarajuću naknadu. 

 
UNAKRSNA PRINUDNA LICENCA 

 
ČLAN 29.  

 KAD OPLEMENjIVAČ BILjAKA NE MOŽE DA STEKNE ILI KORISTI PRAVO 
OPLEMENjIVAČA BILjNE SORTE, A DA TIME NE POVREDI RANIJI PATENT, ON 
MOŽE ORGANU DRŽAVNE UPRAVE NADLEŽNOM ZA POSLOVE 
POLjOPRIVREDE PODNETI ZAHTEV ZA IZDAVANjE PRINUDNE LICENCE ZA 
KORIŠĆENjE ZAŠTIĆENOG PRONALASKA U OBIMU KOJI JE NEOPHODAN ZA 
KORIŠĆENjE PRAVA OPLEMENjIVAČA BILjNE SORTE. 

AKO PRINUDNA LICENCA BUDE IZDATA, NOSILAC PATENTA IMA 
PRAVO NA UNAKRSNU PRINUDNU LICENCU ZA KORIŠĆENjE ZAŠTIĆENE 
BILjNE SORTE, POD RAZUMNIM USLOVIMA. 

KAD NOSILAC PATENTA KOJI SE ODNOSI NA BIOTEHNOLOŠKI 
PRONALAZAK NE MOŽE DA KORISTI SVOJE PRAVO, A DA TIME NE POVREDI 
RANIJE PRAVO OPLEMENjIVAČA BILjNE SORTE, MOŽE PODNETI ORGANU 
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DRŽAVNE UPRAVE NADLEŽNOM ZA POSLOVE POLjOPRIVREDE ZAHTEV ZA 
IZDAVANjE PRINUDNE LICENCE ZA KORIŠĆENjE ZAŠTIĆENE BILjNE SORTE.  

AKO PRINUDNA LICENCA BUDE IZDATA, NOSILAC PRAVA 
OPLEMENjIVAČA BILjNE SORTE IMA PRAVO NA UNAKRSNU PRINUDNU 
LICENCU ZA KORIŠĆENjE ZAŠTIĆENOG PRONALASKA, POD RAZUMNIM 
USLOVIMA. 

PRINUDNA LICENCA IZ ST. 1. I 3. OVOG ČLANA NE MOŽE BITI 
ISKLjUČIVA. 

PODNOSILAC ZAHTEVA ZA PRINUDNU LICENCU IZ ST. 1. I 3. OVOG 
ČLANA MORA DOKAZATI: 

1) DA JE BEZUSPEŠNO POKUŠAO DA PRIBAVI UGOVORNU LICENCU; 
2) DA BILjNA SORTA ILI PRONALAZAK PREDSTAVLjA ZNAČAJAN 

TEHNIČKI NAPREDAK OD POSEBNOG EKONOMSKOG INTERESA, U ODNOSU 
NA PRONALAZAK ZAŠTIĆEN PATENTOM ILI ZAŠTIĆENU BILjNU SORTU. 

PRINUDNA LICENCA IZ ST. 1. I 3. OVOG ČLANA MOŽE SE PRENOSITI 
SAMO ZAJEDNO SA PROIZVODNIM POGONOM U KOJEM SE ISKORIŠĆAVA 
PRONALAZAK ZA KOJI JE IZDATA. 

ZA PRINUDNU LICENCU IZ ST. 1. I  3. OVOG ČLANA STICALAC LICENCE 
DUŽAN JE DA PLAĆA ODGOVARAJUĆU NAKNADU. 

 

Pravna zaštita pronalaska 
 

Član 67. 
Pravna zaštita pronalaska ostvaruje se u upravnom postupku koji vodi 

nadležni organ.  
Protiv zaključaka nadležnog organa donetih na osnovu ovog zakona ne može 

se izjaviti posebna žalba, ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 
PROTIV ODLUKA NADLEŽNOG ORGANA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, 

MOŽE SE IZJAVITI ŽALBA VLADI U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA 
ODLUKE, AKO OVIM ZAKONOM NIJE DRUGAČIJE PROPISANO.  

Protiv rešenja nadležnog organa donetih na osnovu ovog zakona može se 
izjaviti žalba Vladi u roku od 15 dana od dana prijema rešenja, ako ovim zakonom 
nije drukčije propisano. 

Rešenje Vlade po žalbi je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 30 dana od dana prijema odluke Vlade. 

 
Takse i naknade troškova 

 

Član 69.  

U upravnom postupku pred nadležnim organom plaćaju se takse i naknade troškova 
postupka, saglasno posebnim propisima kojima se uređuju administrativne takse i 

naknade troškova postupka i troškova za pružanje informacionih usluga a za koje se 
nadležnom organu dostavljaju dokazi o uplatama. 

Za uvid u prijave patenata, izdavanje kopija dokumenata, ponovno uspostavljanje 
prava, objavu podataka o prijavama patenata i objave podataka o priznatim pravima, 
štampanje patentnog spisa i drugih poslova koje sprovodi nadležni organ u skladu sa 
ovim zakonom plaćaju se naknade. 

 
TAKSE 

 
Član 69. 

U UPRAVNOM POSTUPKU PRED NADLEŽNIM ORGANOM PLAĆAJU SE 
REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE, ZA KOJE SE NADLEŽNOM ORGANU 
DOSTAVLjAJU DOKAZI O UPLATAMA. 
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REGISTRI 

 
Član 70. 

Nadležni organ vodi Registar prijava patenata, Registar patenata, Registar 
prijava malih patenata i Registar malih patenata. 

Registar prijava patenata sadrži naročito: broj prijave i datum podnošenja 
prijave; podatke o podnosiocu prijave; podatke o pronalazaču; naziv pronalaska; 
podatke o promenama koje se odnose na prijavu (prenos prava, licenca, zaloga i 
dr.). 

Registar patenata sadrži naročito: registarski broj patenta; broj i datum 
rešenja o priznanju patenta; datum registrovanja patenta; podatke o nosiocu patenta; 
podatke o pronalazaču; naziv pronalaska; podatke o promenama koje se odnose na 
patent (prenos prava, licenca, zaloga i dr.); datum i vrsta odluke po predlogu za 
oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta; podatke o prestanku priznatog 
prava; broj i datum prve dozvole za stavljanje proizvoda u promet ili naznačenje ako 
je taj proizvod već bio predmet sertifikata; datum priznanja sertifikata; podatke o 
promenama u vezi sa sertifikatom o dodatnoj zaštiti (prenos prava, licenca, zaloga i 
dr.). 

Registar prijava malih patenata sadrži naročito: broj prijave i datum 
podnošenja prijave; podatke o podnosiocu prijave; podatke o pronalazaču; naziv 
pronalaska; podatke o promenama koje se odnose na prijavu (prenos prava, licenca, 
zaloga i dr.). 

Registar malih patenata sadrži naročito: registarski broj malog patenta; broj i 
datum rešenja o priznanju malog patenta; datum registrovanja malog patenta; 
podatke o nosiocu malog patenta; podatke o pronalazaču; naziv pronalaska; podatke 
o promenama koje se odnose na mali patent (prenos prava, licenca, zaloga i dr.); 
datum i vrstu odluke po predlogu za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju malog 
patenta; podatke o prestanku priznatog prava. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu i način vođenja javnih registara iz 
stava 1. ovog člana. 

ČLAN 70. 
NADLEŽNI ORGAN VODI REGISTAR PATENATA I REGISTAR MALIH 

PATENATA. 
REGISTAR PATENATA SADRŽI: BROJ PRIJAVE PATENTA; PRIZNATI 

DATUM PODNOŠENjA PRIJAVE; NAZIV PRONALASKA; OZNAKE PO 
MEĐUNARODNOJ KLASIFIKACIJI PATENATA; PODATKE O PRAVU 
PRVENSTVA; PODATKE O PODNOSIOCU PRIJAVE, NOSIOCU PATENTA I 
PRONALAZAČU ILI PODATAK O DOSTAVLjENOJ IZJAVI PRONALAZAČA DA NE 
ŽELI DA BUDE NAVEDEN U PRIJAVI; PODATKE O ZASTUPNIKU; DATUM 
OBJAVE PRIJAVE PATENTA I BROJ SLUŽBENOG GLASILA; DATUM NAKNADNE 
OBJAVE IZVEŠTAJA O PRETRAŽIVANjU I BROJ SLUŽBENOG GLASILA; 
PODATKE O PROMENAMA KOJE SE ODNOSE NA PRIJAVU ILI PATENT 
(PRENOS PRAVA, LICENCA, ZALOGA I DR.); REGISTARSKI BROJ PATENTA; 
DATUM OBJAVE PATENTA I BROJ SLUŽBENOG GLASILA; PODATKE O 
SERTIFIKATU O DODATNOJ ZAŠTITI; KAO I PODATKE O ISHODU POSTUPKA 
PO PODNETIM PRIJAVAMA. 

PORED PODATAKA NAVEDENIH U STAVU 2. OVOG ČLANA, ZA 
MEĐUNARODNE PRIJAVE PATENATA, U REGISTAR PATENATA UPISUJE SE 
BROJ I DATUM PODNOŠENjA MEĐUNARODNE PRIJAVE PATENTA I BROJ I 
DATUM MEĐUNARODNE OBJAVE MEĐUNARODNE PRIJAVE PATENTA. 

PORED PODATAKA IZ ST. 2. I 3. OVOG ČLANA, ZA PROŠIRENE 
EVROPSKE PATENTE I EVROPSKE PATENTE, U REGISTAR PATENATA 
UPISUJE SE BROJ PREDMETA I DATUM PODNOŠENjA ZAHTEVA. 
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REGISTAR MALIH PATENATA SADRŽI: BROJ PRIJAVE MALOG 
PATENTA; PRIZNATI DATUM PODNOŠENjA PRIJAVE; NAZIV PRONALASKA; 
OZNAKE PO MEĐUNARODNOJ KLASIFIKACIJI PATENATA; PODATKE O PRAVU 
PRVENSTVA; PODATKE O PODNOSIOCU PRIJAVE, NOSIOCU MALOG 
PATENTA I PRONALAZAČU ILI PODATAK O DOSTAVLjENOJ IZJAVI 
PRONALAZAČA DA NE ŽELI DA BUDE NAVEDEN U PRIJAVI; PODATKE O 
ZASTUPNIKU; PODATKE O PROMENAMA KOJE SE ODNOSE NA PRIJAVU ILI 
MALI PATENT (PRENOS PRAVA, LICENCA, ZALOGA I DR.); REGISTARSKI BROJ 
MALOG PATENTA; DATUM OBJAVE MALOG PATENTA I BROJ SLUŽBENOG 
GLASILA; PODATAK O IZDATOJ POTVRDI O ISPITIVANjU PRIZNATOG MALOG 
PATENTA; PODATKE O ISHODU POSTUPKA PO PODNETIM PRIJAVAMA. 

 
Ponovno uspostavljanje prava 

 
Član 73. 

Ako podnosilac prijave ili nosilac prava uprkos dužnoj pažnji koju su 
zahtevale okolnosti, propusti da, u propisanom roku, preduzme neku radnju u 
postupku, čija je neposredna pravna posledica gubitak prava iz prijave ili priznatog 
prava, nadležni organ će rešenjem dozvoliti ponovno uspostavljanje prava, ako 
podnosilac prijave ili nosilac prava u propisanom roku: 

1) podnese predlog za ponovno uspostavljanje prava u pisanoj formi i 
preduzme sve propuštene radnje; 

2) navede razloge zbog kojih je bio sprečen da u roku preduzme propuštene 
radnje; 

3) dostavi dokaz o opravdanosti razloga zbog kojih se zahteva ponovno 
uspostavljanje prava; 

4) dostavi dokaz o plaćenoj propisanoj taksi, kao i dokaz o naknadi propisanih 
troškova. 

Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnosi se u roku od tri meseca od 
dana kad je prestao razlog koji je prouzrokovao propuštanje, a ako je podnosilac 
predloga kasnije saznao za propuštanje, od dana saznanja za propuštanje, ali ne po 
proteku roka od 12 meseci od dana propuštanja roka ili ako se predlog odnosi na 
neplaćanje takse za održavanje prava, najkasnije 12 meseci od dana isteka 
dodatnog roka za plaćanje iz člana 40. stava 5. ovog zakona. 

Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnet nakon isteka roka iz stava 
2. ovog člana nadležni organ će odbaciti zaključkom. 

Ako propuštene radnje nisu izvršene u roku iz stava 2. ovog člana nadležni 
organ će predlog za ponovno uspostavljanje prava odbaciti zaključkom. 

Ako podnosilac predloga za ponovno uspostavljanje prava ne dostavi dokaz o 
plaćenoj propisanoj taksi i naknadi propisanih troškova iz stava 1. tačke 4) ovog 
člana nadležni organ će ga pisanim putem pozvati da dostavi navedene dokaze u 
roku koji nadležni organ odredi. 

Ako dokaz o plaćenoj propisanoj taksi i dokaz o naknadi propisanih troškova 
ne budu dostavljeni u ostavljenom roku nadležni organ će predlog za ponovno 
uspostavljanje prava odbaciti zaključkom. 

Predlog za ponovno uspostavljanje prava ne može se podneti zbog 
propuštanja roka za preduzimanje sledećih radnji u postupku: 

1) podnošenje predloga iz stava 1. ovog člana; 
2) podnošenje zahteva za produženje roka; 
3) podnošenje zahteva za nastavak postupka; 
4) radnji u postupcima pred nadležnim organom u kojima učestvuje više 

stranaka; 
5) podnošenje zahteva za obnovu prava prvenstva i zahteva za ispravljanje ili 

dopunu zahteva za priznanje prava prvenstva. 
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Predlog za ponovno uspostavljanje prava podnet zbog propuštanja radnji 
navedenih u stavu 7. ovog člana nadležni organ će odbaciti zaključkom. 

Nadležni organ ne može odbiti predlog iz stava 1. ovog člana, u celosti ili 
delimično, ukoliko prethodno ne obavesti podnosioca predloga o razlozima odbijanja 
i ne pozove ga da se u roku od dva meseca pismeno izjasni o tim razlozima. 

 
 

Svako savesno lice koje je otpočelo korišćenje u proizvodnji pronalaska koji je 
predmet objavljene prijave ili koje je izvršilo sve neophodne pripreme za otpočinjanje 
takvog korišćenja u vremenu između gubitka prava i objave podataka o usvajanju 
predloga za ponovno uspostavljanje prava, ima pravo da nastavi korišćenje 
pronalaska isključivo u proizvodne svrhe, u svom pogonu ili u tuđem pogonu za 
sopstvene potrebe. 

Podaci o ponovnom uspostavljanju prava se objavljuju u službenom glasilu. 
Nadležni organ bliže propisuje sadržinu predloga za ponovno uspostavljanje prava i 
uslove iz stava 1. ovog člana, bliže određuje podatke o ponovnom uspostavljanju 
prava koji se objavljuju, kao i priloge koji se podnose uz predlog i propisuje njihovu 
sadržinu. 

ČLAN 73. 
AKO PODNOSILAC PRIJAVE ILI NOSILAC PRAVA UPRKOS DUŽNOJ 

PAŽNjI KOJU SU ZAHTEVALE OKOLNOSTI PROPUSTI DA, U PROPISANOM 
ROKU, PREDUZME NEKU RADNjU U POSTUPKU, ČIJA JE NEPOSREDNA 
PRAVNA POSLEDICA GUBITAK PRIZNATOG DATUMA PODNOŠENjA, PRAVA IZ 
PRIJAVE ILI PRIZNATOG PRAVA, NADLEŽNI ORGAN REŠENjEM DOZVOLjAVA 
PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA, AKO PODNOSILAC PRIJAVE ILI NOSILAC 
PRAVA U PROPISANOM ROKU: 

 1) PODNESE PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA U 
PISANOJ FORMI I PREDUZME SVE PROPUŠTENE RADNjE; 

  2) NAVEDE RAZLOGE ZBOG KOJIH JE BIO SPREČEN DA U ROKU 
PREDUZME PROPUŠTENE RADNjE I UČINI TE RAZLOGE VEROVATNIM; 

 3) DOSTAVI DOKAZ O PLAĆENOJ REPUBLIČKOJ 
ADMINISTRATIVNOJ TAKSI. 

AKO NADLEŽNI ORGAN DOZVOLI PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA, 
PONIŠTAVA ODLUKU KOJU JE DONEO U VEZI SA PROPUŠTANjEM.  

PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA PODNOSI SE U 
ROKU OD TRI MESECA OD DANA KAD JE PRESTAO RAZLOG KOJI JE 
PROUZROKOVAO PROPUŠTANjE, A AKO JE PODNOSILAC PREDLOGA 
KASNIJE SAZNAO ZA PROPUŠTANjE, OD DANA SAZNANjA ZA PROPUŠTANjE, 
ALI NE PO PROTEKU ROKA OD 12 MESECI OD DANA PROPUŠTANjA ROKA ILI 
AKO SE PREDLOG ODNOSI NA NEPLAĆANjE TAKSE ZA ODRŽAVANjE PRAVA, 
NAJKASNIJE 12 MESECI OD DANA ISTEKA DODATNOG ROKA ZA PLAĆANjE IZ 
ČLANA 40. STAVA 5. OVOG ZAKONA.  

PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA PODNET NAKON 
ISTEKA ROKA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA NADLEŽNI ORGAN ODBACUJE. 

AKO PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA NE ISPUNjAVA 
PROPISANE USLOVE U POGLEDU SADRŽINE ILI AKO NISU ISPUNjENI USLOVI 
IZ STAVA 1. TAČ. 1) I 3) OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN ĆE PISANIM PUTEM 
POZVATI PODNOSIOCA PREDLOGA DA OTKLONI NEDOSTATKE U 
PRIMERENOM ROKU. 

AKO PODNOSILAC PREDLOGA NE POSTUPI PO POZIVU IZ STAVA 5. 
OVOG ČLANA NADLEŽNI ORGAN PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE 
PRAVA ODBACUJE. 

PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA NE MOŽE SE 
PODNETI ZBOG PROPUŠTANjA ROKA ZA PREDUZIMANjE SLEDEĆIH RADNjI U 
POSTUPKU: 
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1) PODNOŠENjE PREDLOGA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA; 
2) PODNOŠENjE ZAHTEVA ZA PRODUŽENjE ROKA; 
3) PODNOŠENjE ZAHTEVA ZA NASTAVAK POSTUPKA; 
4) RADNjI U POSTUPCIMA PRED NADLEŽNIM ORGANOM U KOJIMA 

UČESTVUJE VIŠE STRANAKA; 
5) PODNOŠENjE ZAHTEVA ZA OBNOVU PRAVA PRVENSTVA I 

ZAHTEVA ZA ISPRAVLjANjE ILI DOPUNU ZAHTEVA ZA PRIZNANjE PRAVA 
PRVENSTVA. 

PREDLOG ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA PODNET ZBOG 
PROPUŠTANjA RADNjI NAVEDENIH U STAVU 7. OVOG ČLANA NADLEŽNI 
ORGAN ODBACUJE. 

NADLEŽNI ORGAN NE MOŽE ODBITI PREDLOG IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA, U CELOSTI ILI DELIMIČNO, UKOLIKO PRETHODNO NE OBAVESTI 
PODNOSIOCA PREDLOGA O RAZLOZIMA ODBIJANjA I NE POZOVE GA DA SE 
U ROKU OD DVA MESECA PISMENO IZJASNI O TIM RAZLOZIMA.  

SVAKO SAVESNO LICE KOJE JE OTPOČELO KORIŠĆENjE U 
PROIZVODNjI PRONALASKA KOJI JE PREDMET OBJAVLjENE PRIJAVE ILI KOJE 
JE IZVRŠILO SVE NEOPHODNE PRIPREME ZA OTPOČINjANjE TAKVOG 
KORIŠĆENjA U VREMENU IZMEĐU GUBITKA PRAVA I OBJAVE PODATAKA O 
USVAJANjU PREDLOGA ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE PRAVA, IMA PRAVO 
DA NASTAVI KORIŠĆENjE PRONALASKA ISKLjUČIVO U PROIZVODNE SVRHE, 
U SVOM POGONU ILI U TUĐEM POGONU ZA SOPSTVENE POTREBE. 

 
Nastavak postupka 

 
Član 74. 

Ako je podnosilac prijave ili nosilac prava propustio rok određen od strane 
nadležnog organa za preduzimanje radnje u postupku pred nadležnim organom u 
vezi sa prijavom ili priznatim pravom iz člana 107. stav 5. i člana 149. stav 9. ovog 
zakona, može podneti zahtev za nastavak postupka u vezi sa prijavom ili priznatim 
pravom, a nadležni organ će rešenjem dopustiti nastavak postupka, pod uslovom da 
podnosilac prijave ili nosilac prava: 

1) podnese zahtev za nastavak postupka u pisanoj formi i izvrši sve 
propuštene radnje u propisanom roku; 

2) dostavi dokaz o plaćenoj propisanoj taksi. 
Zahtev za nastavak postupka može se podneti u roku od tri meseca od dana 

prijema obaveštenja nadležnog organa o propuštanju roka određenog od strane 
nadležnog organa ili od prijema obaveštenja o gubitku prava kao neposrednoj 
pravnoj posledici propuštanja roka. 

Zahtev za nastavak postupka podnet nakon isteka roka iz stava 2. ovog člana 
nadležni organ će odbaciti zaključkom. 

Ako propuštene radnje nisu izvršene u roku iz stava 2. ovog člana nadležni 
organ će zahtev za nastavak postupka odbaciti zaključkom. 

Ako podnosilac zahteva za nastavak postupka ne dostavi dokaz o plaćenoj 
propisanoj taksi iz stava 1. tačke 2) ovog člana nadležni organ će ga pisanim putem 
pozvati da dostavi navedeni dokaz i odrediti rok u kome je dužan da dostavi taj 
dokaz. 

Ako dokaz o plaćenoj propisanoj taksi ne bude dostavljen u ostavljenom roku 
nadležni organ će zahtev za nastavak postupka odbaciti zaključkom. 

Zahtev za nastavak postupka ne može se podneti ako je propušten rok: 
1) iz stava 2. ovog člana; 
2) za podnošenje zahteva za obnovu prava prvenstva i zahteva za 

ispravljanje ili dopunu zahteva za priznanje prava prvenstva; 
3) za podnošenje predloga za ponovno uspostavljanje prava iz člana 73. ovog 

zakona; 
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4) za podnošenje drugog ili bilo kog kasnijeg zahteva za produženje roka; 
5) za radnje u postupcima pred nadležnim organom u kojima učestvuje više 

stranaka. 
Zahtev za nastavak postupka podnet zbog propuštanja rokova navedenih u 

stavu 7. ovog člana nadležni organ će odbaciti zaključkom. 
Nadležni organ prethodno obaveštava podnosioca zahteva iz stava 1. ovog 

člana o razlozima zbog kojih zahtev za nastavak postupka namerava da odbije u 
celosti ili delimično, te poziva podnosioca zahteva da se u roku od dva meseca od 
dana prijema poziva izjasni o tim razlozima. 

Ako je nadležni organ usvojio zahtev iz stava 1. ovog člana na odgovarajući 
način primenjuje se odredba člana 73. stav 10. ovog zakona. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva za nastavak postupka i 
uslove iz stava 1. ovog člana, kao i priloge koji se podnose uz zahtev i propisuje 
njihovu sadržinu. 

ČLAN 74. 
AKO JE PODNOSILAC PRIJAVE ILI NOSILAC PRAVA PROPUSTIO ROK 

ODREĐEN OD STRANE NADLEŽNOG ORGANA ZA PREDUZIMANjE RADNjE U 
POSTUPKU PRED NADLEŽNIM ORGANOM U VEZI SA PRIJAVOM ILI PRIZNATIM 
PRAVOM IZ ČLANA 107. STAV 6, ČLANA 149. STAV 8. I ČLANA 120. STAV 3. 
OVOG ZAKONA, MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA U VEZI 
SA PRIJAVOM ILI PRIZNATIM PRAVOM, A NADLEŽNI ORGAN REŠENjEM 
ODOBRAVA NASTAVAK POSTUPKA, POD USLOVOM DA PODNOSILAC 
PRIJAVE ILI NOSILAC PRAVA:  

1) PODNESE ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA U PISANOJ FORMI I 
IZVRŠI SVE PROPUŠTENE RADNjE U PROPISANOM ROKU; 

2) DOSTAVI DOKAZ O PLAĆENOJ REPUBLIČKOJ ADMINISTRATIVNOJ 
TAKSI. 

AKO NADLEŽNI ORGAN DOZVOLI NASTAVAK POSTUPKA PONIŠTAVA 
ODLUKU KOJU JE DONEO U VEZI SA PROPUŠTANjEM.  

ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA MOŽE SE PODNETI U ROKU OD TRI 
MESECA OD DANA PRIJEMA OBAVEŠTENjA NADLEŽNOG ORGANA O 
PROPUŠTANjU ROKA ODREĐENOG OD STRANE NADLEŽNOG ORGANA ILI OD 
PRIJEMA OBAVEŠTENjA O GUBITKU PRAVA KAO NEPOSREDNOJ PRAVNOJ 
POSLEDICI PROPUŠTANjA ROKA.  

ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA PODNET NAKON ISTEKA ROKA IZ 
STAVA 3. OVOG ČLANA NADLEŽNI ORGAN ODBACUJE. 

AKO PROPUŠTENE RADNjE NISU IZVRŠENE U ROKU IZ STAVA 2. 
OVOG ČLANA NADLEŽNI ORGAN ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA 
ODBACUJE. 

AKO ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA NE ISPUNjAVA PROPISANE 
USLOVE U POGLEDU SADRŽINE ILI AKO NISU ISPUNjENI USLOVI IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN ĆE PISANIM PUTEM POZVATI PODNOSIOCA 
ZAHTEVA DA OTKLONI NEDOSTATKE U PRIMERENOM ROKU. 

AKO PODNOSILAC ZAHTEVA NE POSTUPI PO POZIVU IZ STAVA 6. 
OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA 
ODBACUJE. 

ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA NE MOŽE SE PODNETI AKO JE 
PROPUŠTEN ROK: 
 1) IZ STAVA 3. OVOG ČLANA; 

 2) ZA PODNOŠENjE ZAHTEVA ZA OBNOVU PRAVA PRVENSTVA I 
ZAHTEVA ZA ISPRAVLjANjE ILI DOPUNU ZAHTEVA ZA PRIZNANjE PRAVA 
PRVENSTVA; 

 3) ZA PODNOŠENjE PREDLOGA ZA PONOVNO USPOSTAVLjANjE 
PRAVA IZ ČLANA 73. OVOG ZAKONA; 
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 4) ZA PODNOŠENjE DRUGOG ILI BILO KOG KASNIJEG ZAHTEVA ZA 
PRODUŽENjE ROKA; 

 5) ZA RADNjE U POSTUPCIMA PRED NADLEŽNIM ORGANOM U 
KOJIMA UČESTVUJE VIŠE STRANAKA. 

ZAHTEV ZA NASTAVAK POSTUPKA PODNET ZBOG PROPUŠTANjA 
ROKOVA NAVEDENIH U STAVU 8. OVOG ČLANA NADLEŽNI ORGAN 
ODBACUJE.  

AKO JE NADLEŽNI ORGAN USVOJIO ZAHTEV IZ STAVA 1. OVOG ČLANA 
NA ODGOVARAJUĆI NAČIN PRIMENjUJE SE ODREDBA ČLANA 73. STAV 10. 
OVOG ZAKONA.  

 
Promena imena i adrese podnosioca prijave  

i nosioca prava 
 

Član 75. 
Nadležni organ, na zahtev nosioca prava ili podnosioca prijave rešenjem 

odlučuje o upisu u odgovarajući registar promene imena i adrese nosioca prava ili 
podnosioca prijave, KAO I DRUGE PROMENE. 

Zahtev za upis promene iz stava 1. ovog člana sadrži naročito: registarski broj 
patenta ili malog patenta, broj prijave, podatke o nosiocu prava i podnosiocu prijave, 
naznačenje vrste promene, dokaz za promenu imena podnosioca ili nosioca prava. 

ZAHTEV ZA UPIS PROMENE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SADRŽI: 
REGISTARSKI BROJ PATENTA ILI MALOG PATENTA, BROJ PRIJAVE, PODATKE 
O NOSIOCU PRAVA I PODNOSIOCU PRIJAVE, I NAZNAČENjE VRSTE 
PROMENE. 

Jednim zahtevom iz stava 1. ovog člana može se zatražiti upis promene 
imena i adrese podnosioca prijave i nosioca prava koji se odnosi na više patenata ili 
malih patenata ili više prijava, pod uslovom da su registarski brojevi ili brojevi prijava 
naznačeni u zahtevu. 

Ako zahtev za upis promene imena i adrese nosioca prava i podnosioca 
prijave ne sadrži propisane podatke, nadležni organ će pisanim putem pozvati 
podnosioca zahteva da isti uredi u roku od dva meseca od dana prijema poziva. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca zahteva za upis promene imena i adrese, 
uz plaćanje propisane REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE takse, o čemu se 
dostavlja dokaz o izvršenoj uplati, nadležni organ će produžiti rok iz stava 4. ovog 
člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne duže od dva meseca. 

Ako podnosilac zahteva u ostavljenom roku ne postupi po pozivu, nadležni 
organ će zahtev za upis promene iz stava 1. ovog člana odbaciti zaključkom. 

Ako podnosilac prijave ili nosilac prava koji je državljanin Republike Srbije 
promeni adresu tako da se ista ne nalazi na teritoriji Republike Srbije u zahtevu za 
upis promene adrese mora imenovati punomoćnika za prijem pismena sa adresom 
na teritoriji Republike Srbije. 

Ako državljanin Republike Srbije ne imenuje punomoćnika za prijem pismena 
u skladu sa odredbom stava 7. ovog člana, nadležni organ će ga pisanim putem 
pozvati da u roku od tri meseca od prijema poziva imenuje punomoćnika za prijem 
pismena i u pozivu ga upozoriti na pravne posledice nepostupanja po pozivu. 

Ako državljanin Republike Srbije ne postupi po pozivu nadležnog organa iz 
stava 8. ovog člana nadležni organ će zaključkom odrediti da se sva dalja dostava 
vrši pribijanjem na oglasnoj tabli nadležnog organa.  

PRAVO DA PODNESU ZAHTEV ZA PROMENU IMENA I ADRESE 
PRONALAZAČA IMAJU PODNOSILAC PRIJAVE, NOSILAC PRAVA I 
PRONALAZAČ. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva za upis promene iz stava 1. 
ovog člana, određuje priloge koji se podnose uz zahtev i propisuje njihovu sadržinu. 
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Ispravljanje grešaka u podnescima i aktima 
 

Član 76. 
 Jezičke greške, greške u pisanju kao i druge slične neispravnosti u 

podnescima i aktima ispraviće se zaključkom na osnovu pisanog zahteva podnosioca 
prijave ili nosioca prava uz dostavljanje dokaza o plaćenoj propisanoj taksi za zahtev 
za ispravku greške ili po službenoj dužnosti. 

 Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva iz stava 1. ovog člana. 
ČLAN 76. 

JEZIČKE GREŠKE, GREŠKE U PISANjU KAO I DRUGE SLIČNE 
NEISPRAVNOSTI U PODNESCIMA I AKTIMA ISPRAVLjAJU SE NA OSNOVU 
PISANOG ZAHTEVA PODNOSIOCA PRIJAVE,  NOSIOCA PRAVA ILI PO 
SLUŽBENOJ DUŽNOSTI. 

 
Zahtev za priznanje prava 

 
Član 80. 

Zahtev za priznanje prava sadrži izričito naznačenje da se traži priznanje 
patenta ili malog patenta, podatke o podnosiocu prijave, podatke o pronalazaču, 
odnosno napomenu o izjavi da pronalazač ne želi da bude naveden u prijavi i naziv 
pronalaska koji odražava tehničku suštinu pronalaska i koji ne sadrži komercijalne 
nazive. 

ČLAN 80. 
ZAHTEV ZA PRIZNANjE PRAVA SADRŽI IZRIČITO NAZNAČENjE DA SE 

TRAŽI PRIZNANjE PATENTA ILI MALOG PATENTA, PODATKE O PODNOSIOCU 
PRIJAVE, PODATKE O PRONALAZAČU, ODNOSNO NAPOMENU O IZJAVI DA 
PRONALAZAČ NE ŽELI DA BUDE NAVEDEN U PRIJAVI, NAZIV PRONALASKA 
KOJI JASNO I SAŽETO IZRAŽAVA SUŠTINU PRONALASKA I KOJI NE SME DA 
SADRŽI IZMIŠLjENE ILI KOMERCIJALNE NAZIVE, ŽIGOVE, IMENA ŠIFRE, 
SKRAĆENICE ZA UOBIČAJENE PROIZVODE I SL; ZAHTEV SA PODACIMA O 
ZATRAŽENOM PRAVU PRVENSTVA: DATUM, BROJ PRIJAVE I ZEMLjA U KOJOJ 
JE PODNETA PRIJAVA KOJA SLUŽI KAO OSNOV ZA PRIZNANjE PRAVA 
PRVENSTVA; PODATKE O IZLAGANjU NA MEĐUNARODNOJ IZLOŽBI AKO JE 
PRONALAZAK BIO IZLAGAN; BROJ PRVOBITNE PRIJAVE, U SLUČAJU 
PODNOŠENjA IZDVOJENE PRIJAVE; BROJ OSNOVNE PRIJAVE ILI OSNOVNOG 
PATENTA U SLUČAJU PODNOŠENjA DOPUNSKE PRIJAVE PATENTA; 
PODATKE O OSTALIM DELOVIMA PRIJAVE (BROJ STRANICA OPISA 
PRONALASKA, BROJ PATENTNIH ZAHTEVA I BROJ STRANICA NACRTA); 
POTPIS PODNOSIOCA PRIJAVE. 

Nadležni organ ne proverava da li podnosilac prijave ima pravo na zaštitu 
pronalaska. 

Ako podnosilac prijave nije pronalazač ili nije jedini pronalazač, dužan je da u 
prijavi navede imena svih pronalazača i da podnese izjavu o osnovu sticanja prava 
na podnošenje prijave. 

Ako pronalazač ne želi da njegovo ime bude navedeno u zahtevu za 
priznanje prava, kao ni u drugim ispravama predviđenim ovim zakonom, podnosilac 
prijave je dužan da, dostavi nadležnom organu pisanu izjavu pronalazača o tome. 

AKO PRONALAZAČ NE ŽELI DA NjEGOVO IME BUDE NAVEDENO U 
ZAHTEVU ZA PRIZNANjE PRAVA, REGISTRIMA, KAO NI U DRUGIM ISPRAVAMA 
PREDVIĐENIM OVIM ZAKONOM, PODNOSILAC PRIJAVE JE DUŽAN DA 
DOSTAVI NADLEŽNOM ORGANU PISANU IZJAVU PRONALAZAČA O TOME. 

Pronalazač može tokom postupka zaštite, kao i tokom celog roka trajanja 
patenta ili malog patenta povući svoju izjavu da ne želi da mu ime bude navedeno u 
prijavi, registrima, kao i u drugim ispravama predviđenim ovim zakonom. 



57 
 

 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva iz stava 1. ovog člana, 
određuje priloge koji se podnose uz zahtev za priznanje prava i propisuje njihovu 
sadržinu. 

NADLEŽNI ORGAN BLIŽE ODREĐUJE PRILOGE KOJI SE PODNOSE UZ 
ZAHTEV ZA PRIZNANjE PRAVA. 

 
Opis pronalaska 

 
Član 82. 

Pronalazak mora biti opisan potpuno i jasno, tako da ga stručnjak iz 
odgovarajuće oblasti može izvesti. 

Ako se pronalazak odnosi na biološki materijal i ako ga nije moguće izvesti na 
osnovu opisa pronalaska, smatraće se da opis pronalaska ispunjava uslov iz stava 1. 
ovog člana ako je uzorak prirodno obnovljivog biološkog materijala deponovan u 
nadležnoj ustanovi najkasnije na datum podnošenja prijave patenta. 

Nadležna ustanova iz stava 2. ovog člana je ustanova koja je određena na 
osnovu Budimpeštanskog sporazuma o priznanju depozita mikroorganizama radi 
postupka patentiranja. 

Opis pronalaska sadrži naročito: naziv pronalaska, oblast tehnike na koju se 
pronalazak odnosi, definisan tehnički problem za čije se rešenje traži zaštita prava, 
stanje tehnike ukoliko se ono, prema saznanjima podnosioca prijave može smatrati 
korisnim za razumevanje pronalaska, izlaganje suštine pronalaska, kratak opis slika 
nacrta, ako ih ima i detaljan opis najmanje jednog od načina ostvarivanja pronalaska, 
uz navođenje primera izvođenja i sa pozivom na nacrt, ako postoji. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu i način opisa pronalaska. 
ČLAN 82. 

PRONALAZAK MORA BITI OPISAN POTPUNO I JASNO, TAKO DA GA 
STRUČNjAK IZ ODGOVARAJUĆE OBLASTI MOŽE IZVESTI. 

AKO PRONALAZAK OBUHVATA UPOTREBU BIOLOŠKOG MATERIJALA 
ILI SE ODNOSI NA BIOLOŠKI MATERIJAL KOJI NIJE DOSTUPAN JAVNOSTI I 
KOJI NE MOŽE BITI OPISAN U PRIJAVI PATENTA NA NAČIN KOJI OMOGUĆAVA 
STRUČNjAKU IZ ODGOVARAJUĆE OBLASTI DA PRONALAZAK IZVEDE, 
SMATRAĆE SE DA OPIS  PRONALASKA ISPUNjAVA USLOV IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA AKO: 

1) JE UZORAK BIOLOŠKOG MATERIJALA DEPONOVAN, NAJKASNIJE NA 
DATUM PODNOŠENjA PRIJAVE PATENTA U NADLEŽNOJ DEPOZITNOJ 
USTANOVI; 

2) PRIJAVA PATENTA SADRŽI SVE INFORMACIJE O 
KARAKTERISTIKAMA DEPONOVANOG  BIOLOŠKOG MATERIJALA KOJE SU 
DOSTUPNE PODNOSIOCU PRIJAVE DO DANA PODNOŠENjA PRIJAVE; 

3) SU U PRIJAVI PATENTA NAZNAČENI NAZIV I ADRESA NADLEŽNE 
DEPOZITNE USTANOVE, BROJ POD KOJIM JE BIOLOŠKI MATERIJAL 
DEPONOVAN I DATUM DEPONOVANjA. PODACI O IZVRŠENOM DEPONOVANjU 
SE MOGU DOSTAVITI NAKNADNO DO ZAVRŠETKA TEHNIČKIH PRIPREMA ZA 
OBJAVU PRIJAVE PATENTA ILI DO DANA PODNOŠENjA ZAHTEVA ZA 
PREVREMENU OBJAVU. 

NADLEŽNA USTANOVA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA JE USTANOVA KOJA 
JE ODREĐENA NA OSNOVU ZAKONA O POTVRĐIVANjU BUDIMPEŠTANSKOG 
SPORAZUMA O MEĐUNARODNOM PRIZNAVANjU DEPOZITA 
MIKROORGANIZAMA RADI POSTUPKA PATENTIRANjA („SLUŽBENI LIST SRJ – 
MEĐUNARODNI UGOVORI”, BROJ 3/93). 

NADLEŽNI ORGAN BLIŽE PROPISUJE SADRŽINU I NAČIN OPISA 
PRONALASKA, USLOVE ZA IZDAVANjE UZORKA DEPONOVANOG BIOLOŠKOG 
MATERIJALA, PONOVNO DEPONOVANjE BIOLOŠKOG MATERIJALA, KAO I 



58 
 

 

NAČIN DOSTAVLjANjA POPISA SEKVENCI OTKRIVENIH U OPISU 
PRONALASKA.  

 
Sadržina prijave za zaštitu pronalaska potrebna 

za priznanje datuma podnošenja 
 

Član 86. 
Za priznanje datuma podnošenja prijave prijava podneta nadležnom organu 

na taj datum mora da sadrži: 
1) naznačenje da se traži priznanje prava; 
2) ime i prezime ili naziv i adresu podnosioca prijave; 
3) opis pronalaska i u slučaju da opis ne ispunjava propisane uslove ili 

pozivanje na prethodno podnetu prijavu. 
Nadležni organ bliže propisuje način pozivanja na prethodno podnetu prijavu. 

Dopunska prijava patenta 
 

Član 88. 
Ako podnosilac prijave patenta ili nosilac patenta dopuni ili usavrši pronalazak 

koji je predmet osnovne prijave ili osnovnog patenta, za izvršenu dopunu, ili 
usavršavanje, može podneti dopunsku prijavu koja ne zadržava datum podnošenja 
osnovne prijave. 

Dopunska prijava patenta se može podneti na osnovnu prijavu ili na osnovni 
patent. 

Odustankom od osnovne prijave patenta obustavlja se postupak po 
dopunskoj prijavi. Ako se postupak po osnovnoj prijavi obustavi iz bilo kog drugog 
razloga, podnosilac prijave ima pravo, da u roku od tri meseca od dana 
pravnosnažnosti odluke o obustavi postupka, podnese nadležnom organu zahtev da 
dopunska prijava postane osnovna. 

Na osnovu dopunske prijave, može se steći dopunski patent, s tim što on ne 
može biti priznat pre priznanja osnovnog patenta. 

Ako osnovni patent prestane da važi ili rešenje o njegovom priznanju bude 
poništeno, nosilac patenta ima pravo da u roku od tri meseca od datuma prestanka 
patenta ili pravnosnažnosti odgovarajućeg rešenja, podnese nadležnom organu 
zahtev da dopunski patent postane osnovni. 

Ako postoji više dopunskih prijava ili patenata, samo jedan od njih postaje 
osnovni, a ostali se, kao dopunski, na zahtev podnosioca prijave ili nosioca patenta, 
koji se podnosi u roku iz stava 5. ovog člana, vezuju za osnovnu prijavu ili patent. 

ČLAN 88. 
AKO PODNOSILAC PRIJAVE PATENTA ILI NOSILAC PATENTA DOPUNI 

ILI USAVRŠI PRONALAZAK KOJI JE PREDMET OSNOVNE PRIJAVE ILI 
OSNOVNOG PATENTA, ZA IZVRŠENU DOPUNU, ILI USAVRŠAVANjE, MOŽE 
PODNETI DOPUNSKU PRIJAVU KOJA NE ZADRŽAVA DATUM PODNOŠENjA 
OSNOVNE PRIJAVE. 

DOPUNSKA PRIJAVA PATENTA SE MOŽE PODNETI NA OSNOVNU 
PRIJAVU ILI NA OSNOVNI PATENT.  

ODUSTANKOM OD OSNOVNE PRIJAVE PATENTA OBUSTAVLjA SE 
POSTUPAK PO DOPUNSKOJ PRIJAVI. AKO SE POSTUPAK PO OSNOVNOJ 
PRIJAVI OBUSTAVI IZ BILO KOG DRUGOG RAZLOGA, PODNOSILAC PRIJAVE 
IMA PRAVO, U ROKU OD TRI MESECA OD DANA PRAVNOSNAŽNOSTI ODLUKE 
O OBUSTAVI POSTUPKA, DA PODNESE NADLEŽNOM ORGANU ZAHTEV DA 
DOPUNSKA PRIJAVA POSTANE OSNOVNA. 

AKO PODNOSILAC PRIJAVE NE PODNESE U PROPISANOM ROKU 
ZAHTEV DA DOPUNSKA PRIJAVA POSTANE OSNOVNA, NADLEŽNI ORGAN 
OBUSTAVLjA POSTUPAK PO DOPUNSKOJ PRIJAVI.  



59 
 

 

NA OSNOVU DOPUNSKE PRIJAVE, MOŽE SE STEĆI DOPUNSKI 
PATENT, S TIM ŠTO ON NE MOŽE BITI PRIZNAT PRE PRIZNANjA OSNOVNOG 
PATENTA. 

AKO OSNOVNI PATENT PRESTANE DA VAŽI ILI REŠENjE O NjEGOVOM 
PRIZNANjU BUDE PONIŠTENO, NOSILAC PATENTA IMA PRAVO DA U ROKU 
OD TRI MESECA OD DATUMA PRESTANKA PATENTA ILI PRAVNOSNAŽNOSTI 
ODGOVARAJUĆEG REŠENjA, PODNESE NADLEŽNOM ORGANU ZAHTEV DA 
DOPUNSKI PATENT POSTANE OSNOVNI. 

AKO NOSILAC PATENTA NE PODNESE U PROPISANOM ROKU ZAHTEV 
DA DOPUNSKI PATENT POSTANE OSNOVNI, NADLEŽNI ORGAN DONOSI 
REŠENjE O PRESTANKU VAŽENjA DOPUNSKOG PATENTA. 

AKO POSTOJI VIŠE DOPUNSKIH PRIJAVA ILI PATENATA, SAMO JEDAN 
OD NjIH POSTAJE OSNOVNI, A OSTALI SE, KAO DOPUNSKI, NA ZAHTEV 
PODNOSIOCA PRIJAVE ILI NOSIOCA PATENTA, KOJI SE PODNOSI U ROKU IZ 
STAVA 6. OVOG ČLANA, VEZUJU ZA OSNOVNU PRIJAVU ILI PATENT. 

 
Priznanje datuma podnošenja prijave 

 
Član 97. 

Po prijemu prijave, nadležni organ ispituje da li su ispunjeni uslovi iz člana 86. 
ovog zakona za priznanje datuma podnošenja prijave. 

Ako utvrdi da nisu ispunjeni uslovi iz člana 86. ovog zakona, nadležni organ 
će pozvati podnosioca prijave da u roku od dva meseca od datuma prijema 
obaveštenja otkloni uočene nedostatke, uz upozorenje o pravnim posledicama 
propuštanja. 

Ako podnosilac prijave otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog člana, 
nadležni organ zaključkom priznaje kao datum podnošenja prijave onaj datum kad je 
podnosilac prijave otklonio uočene nedostatke. 

Ako prijava sadrži poziv na nacrt koji nije sadržan u prijavi, nadležni organ 
poziva podnosioca prijave da dostavi nacrt u roku od dva meseca. Ako podnosilac 
dostavi nacrt u propisanom roku, datumom podnošenja prijave smatraće se datum 
prijema nacrta. Ukoliko nacrt ne bude dostavljen, smatraće se da se podnosilac na 
nacrt nije ni pozvao. 

Prijava kojoj je priznat datum podnošenja, upisuje se u Registar prijava 
patenata ili Registar prijava malih patenata. 

Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog člana, 
nadležni organ će prijavu odbaciti zaključkom, protiv koga se može izjaviti žalba Vladi 
u roku od 15 dana od dana njegovog prijema. 

Rešenje Vlade po žalbi je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 30 dana od dana prijema rešenja Vlade. 

ČLAN 97. 
PO PRIJEMU PRIJAVE, NADLEŽNI ORGAN ISPITUJE DA LI SU ISPUNjENI 

USLOVI IZ ČLANA 86. OVOG ZAKONA ZA PRIZNANjE DATUMA PODNOŠENjA 
PRIJAVE. 

AKO NADLEŽNI ORGAN, PRILIKOM PRIZNAVANjA DATUMA 
PODNOŠENjA PRIJAVE PATENTA, UTVRDI DA U PRIJAVI PATENTA  
NEDOSTAJE DEO OPISA ILI DA PRIJAVA PATENTA SADRŽI POZIV NA NACRT 
KOJI NEDOSTAJE, POZIVA PODNOSIOCA PRIJAVE DA U ROKU OD DVA 
MESECA OD PRIJEMA POZIVA DOSTAVI DEO OPISA ODNOSNO NACRT, KOJI 
NEDOSTAJE. 

AKO PODNOSILAC PRIJAVE DOSTAVI DEO OPISA, ODNOSNO NACRT 
KOJI JE NEDOSTAJAO, U ROKU OD DVA MESECA OD PODNOŠENjA PRIJAVE 
PATENTA ILI U ROKU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA U SLUČAJU KADA JE 
NADLEŽNI ORGAN POZVAO PODNOSIOCA PRIJAVE DA DOSTAVI DEO OPISA 
ODNOSNO NACRT, NADLEŽNI ORGAN PRIZNAJE KAO DATUM PODNOŠENjA 
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PRIJAVE PATENTA, DATUM KADA JE PODNOSILAC PRIJAVE DOSTAVIO DEO 
OPISA ODNOSNO NACRT, KOJI JE NEDOSTAJAO. 

AKO PODNOSILAC PRIJAVE DOSTAVI DEO OPISA, ODNOSNO NACRT 
KOJI JE NEDOSTAJAO, U ROKU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, A PRI 
PODNOŠENjU PRIJAVE PATENTA JE ZAHTEVAO PRAVO PRVENSTVA, 
PRIZNATI DATUM PODNOŠENjA PRIJAVE PATENTA OSTAJE DATUM KADA SU 
ISPUNjENI USLOVI IZ ČLANA 86. OVOG ZAKONA, POD USLOVOM DA JE DEO 
OPISA, ODNOSNO NACRT, KOJI JE NEDOSTAJAO U POTPUNOSTI SADRŽAN U 
RANIJOJ PRIJAVI PATENTA.  

AKO PODNOSILAC PRIJAVE NE POSTUPI PO POZIVU NADLEŽNOG 
ORGANA U ROKU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, SMATRAĆE SE DA SE NIJE NI 
POZVAO NA DEO OPISA ILI NA NACRT.  

AKO PODNOSILAC PRIJAVE OTKLONI NEDOSTATKE U ROKU IZ STAVA 
2. OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN KAO DATUM PODNOŠENjA PRIJAVE 
PRIZNAJE DATUM KAD JE PODNOSILAC PRIJAVE OTKLONIO UOČENE 
NEDOSTATKE. 

AKO PRIJAVA SADRŽI POZIV NA NACRT KOJI NIJE SADRŽAN U 
PRIJAVI, NADLEŽNI ORGAN POZIVA PODNOSIOCA PRIJAVE DA DOSTAVI 
NACRT U ROKU OD DVA MESECA. AKO PODNOSILAC DOSTAVI NACRT U 
PROPISANOM ROKU, DATUMOM PODNOŠENjA PRIJAVE SMATRAĆE SE 
DATUM PRIJEMA NACRTA. UKOLIKO NACRT NE BUDE DOSTAVLjEN, 
SMATRAĆE SE DA SE PODNOSILAC NA NACRT NIJE NI POZVAO. 

PRIJAVA KOJOJ JE PRIZNAT DATUM PODNOŠENjA, UPISUJE SE U 
REGISTAR PATENATA ILI REGISTAR MALIH PATENATA.  

AKO PODNOSILAC PRIJAVE NE OTKLONI NEDOSTATKE U ROKU IZ 
STAVA 2. OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN PRIJAVU ODBACUJE. 

 
Izdavanje Uverenja o pravu prvenstva 

 
Član 98. 

Na zahtev podnosioca prijave nadležni organ izdaje uverenje o pravu 
prvenstva.  

Zahtev za izdavanje uverenja o pravu prvenstva sadrži naročito: podatke o 
podnosiocu zahteva, broj prijave za koju se zahteva izdavanje uverenja o pravu 
prvenstva i dokaz o uplati takse za uverenje. 

Uverenje o pravu prvenstva sadrži naročito: podatke o podnosiocu prijave, 
broj prijave i potvrda da su podaci u uverenju o pravu prvenstva istovetni podacima u 
prijavi. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva iz stava 2. ovog člana i 
sadržinu uverenja o pravu prvenstva iz stava 3. ovog člana. 

 
Formalno ispitivanje prijave 

 
Član 99. 

Posle priznanja datuma podnošenja prijave, nadležni organ ispituje da li je: 
1) plaćena taksa za podnošenje prijave i dostavljen dokaz o uplati propisne 

takse; 
2) dostavljeno uredno punomoćje zastupnika ili izjava o zajedničkom 

predstavniku, u odgovarajućem slučaju; 
3) u prijavi naznačen pronalazač, odnosno da li postoji njegova izjava da ne 

želi da bude naveden u prijavi; 
4) podnet uredan zahtev za priznanje prava prvenstva; 
5) dostavljena izjava o osnovu sticanja prava na podnošenje prijave; 
6) ako je podnosilac prijave strano lice, prijava podneta u smislu člana 5. 

ovog zakona; 
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7) sadržaj prijave u skladu sa članom 79. ovog zakona; 
8) zadovoljena forma spisa u prijavi; 
9) nacrt sačinjen u smislu člana 85. ovog zakona; 
10) apstrakt sačinjen u smislu člana 84. ovog zakona; 
11) ispunjen uslov iz člana 81. ovog zakona. 
Ako se ispitivanjem iz stava 1. ovog člana utvrdi da prijava nije sastavljena u 

skladu s odredbom stava 1. ovog člana, nadležni organ, uz navođenje razloga, 
poziva podnosioca prijave da u roku koji ne može biti kraći od dva meseca niti duži 
od tri meseca otkloni nedostatke. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca prijave, nadležni organ može produžiti rok 
iz stava 2. ovog člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne duže od tri meseca. 

Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke iz stava 2. ovog člana, nadležni 
organ će prijavu odbaciti zaključkom, protiv koga se može izjaviti žalba Vladi u roku 
od 15 dana od dana njegovog prijema. 

Rešenje Vlade po žalbi je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 30 dana od dana prijema rešenja Vlade. 

Nadležni organ bliže propisuje formu spisa u prijavi iz stava 1. tačke 8) ovog 
člana. 

ČLAN 99. 
POSLE PRIZNANjA DATUMA PODNOŠENjA PRIJAVE, NADLEŽNI ORGAN 

ISPITUJE DA LI JE: 
1) PLAĆENA TAKSA ZA PODNOŠENjE PRIJAVE I DOSTAVLjEN DOKAZ 

O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE; 
2) DOSTAVLjENO UREDNO PUNOMOĆJE ZASTUPNIKA ILI IZJAVA O 

ZAJEDNIČKOM PREDSTAVNIKU, U ODGOVARAJUĆEM SLUČAJU; 
3) U PRIJAVI NAZNAČEN PRONALAZAČ, ODNOSNO DA LI POSTOJI 

NjEGOVA IZJAVA DA NE ŽELI DA BUDE NAVEDEN U PRIJAVI; 
4) PODNET UREDAN ZAHTEV ZA PRIZNANjE PRAVA PRVENSTVA; 
5) DOSTAVLjENA IZJAVA O OSNOVU STICANjA PRAVA NA 

PODNOŠENjE PRIJAVE; 
6) AKO JE PODNOSILAC PRIJAVE STRANO LICE, PRIJAVA PODNETA 

U SKLADU SA ČLANOM 5. OVOG ZAKONA; 
7) SADRŽAJ PRIJAVE U SKLADU SA ČLANOM 79. OVOG ZAKONA; 
8) ZADOVOLjENA FORMA SPISA U PRIJAVI;  
9) NACRT SAČINjEN U SKLADU SA ČLANOM 85. OVOG ZAKONA;  
10) APSTRAKT SAČINjEN U SKLADU SA ČLANOM 84. OVOG ZAKONA; 
AKO SE ISPITIVANjEM IZ STAVA 1. OVOG ČLANA UTVRDI DA PRIJAVA 

NIJE SASTAVLjENA U SKLADU S ODREDBOM STAVA 1. OVOG ČLANA, 
NADLEŽNI ORGAN, UZ NAVOĐENjE RAZLOGA, POZIVA PODNOSIOCA PRIJAVE 
DA U ROKU KOJI NE MOŽE BITI KRAĆI OD DVA MESECA, NITI DUŽI OD TRI 
MESECA OTKLONI NEDOSTATKE.  

NA OBRAZLOŽENI ZAHTEV PODNOSIOCA PRIJAVE, NADLEŽNI ORGAN 
MOŽE PRODUŽITI ROK IZ STAVA 2. OVOG ČLANA ZA VREME KOJE SMATRA 
OPRAVDANIM, ALI NE DUŽE OD TRI MESECA. 

AKO PODNOSILAC PRIJAVE NE OTKLONI NEDOSTATKE IZ STAVA 2. 
OVOG ČLANA, OSIM U SLUČAJU NEDOSTAVLjANjA IZJAVE O ZAJEDNIČKOM 
PREDSTAVNIKU, NADLEŽNI ORGAN PRIJAVU ODBACUJE. 

NADLEŽNI ORGAN BLIŽE PROPISUJE FORMU SPISA U PRIJAVI IZ 
STAVA 1. TAČKA 8) OVOG ČLANA. 

 
Izveštaj o pretraživanju 

 
Član 100. 

Ako prijava patenta ispunjava uslove iz člana 99. stav 1. ovog zakona, 
nadležni organ poziva podnosioca prijave patenta da u roku od mesec dana od dana 
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prijema poziva podnese zahtev za izradu izveštaja o pretraživanju stanja tehnike po 
predmetu pronalaska (u daljem tekstu: izveštaj o pretraživanju) i da plati taksu za 
izradu izveštaja o pretraživanju. 

Podnosilac prijave može podneti zahtev za izradu izveštaja o pretraživanju i 
pre prijema poziva iz stava 1. ovog člana. 

Po prijemu zahteva za izradu izveštaja o pretraživanju i dokaza o plaćenoj 
taksi nadležni organ će na osnovu patentnih zahteva, a imajući u vidu sadržaj opisa i 
nacrta izraditi izveštaj o pretraživanju i dostaviti ga podnosiocu prijave patenta. 

Ako nadležni organ utvrdi da prijava patenta nije u skladu sa ovim zakonom 
tako da nije moguće u pogledu svih ili nekih predmeta patentnih zahteva izraditi 
potpun izveštaj o pretraživanju, to konstatuje u izjavi ili, ukoliko je to delimično 
izvodljivo, izrađuje izveštaj o pretraživanju samo za jedan deo prijave ili delimični 
izveštaj. 

Delimični izveštaj o pretraživanju se izrađuje i kada prijava patenta ne 
ispunjava uslove jedinstva pronalaska.  

Izjava ili delimični izveštaj iz stava 4. ovog člana važe u daljem postupku kao 
izveštaj o pretraživanju.  

Nadležni organ će uz objavu prijave patenta objaviti i izveštaj o pretraživanju. 
Ako izveštaj o pretraživanju nije moguće objaviti u isto vreme kad i prijavu patenta, 
biće naknadno objavljen.  

Ako podnosilac prijave u propisanom roku ne podnese zahtev i ne dostavi 
dokaz o plaćenoj taksi za izradu izveštaja o pretraživanju iz stava 1. ovog člana, 
nadležni organ će prijavu patenta odbaciti zaključkom. 

Zahtev iz stava 1. ovog člana ne može se povući. 
Nadležni organ bliže propisuje sadržinu zahteva za izradu izveštaja o 

pretraživanju i sadržinu izveštaja o pretraživanju. 
 

Objava prijave patenta 
 

Član 102. 
Prijava patenta se objavljuje što je pre moguće u službenom glasilu i to: 
1) nakon isteka roka od 18 meseci, računajući od datuma podnošenja 

prijave, a ako je zatraženo pravo prvenstva, računajući od datuma tog prvenstva ili 
2) na zahtev podnosioca prijave, prijava patenta može se objaviti i ranije, ali 

ne pre isteka roka od tri meseca od datuma podnošenja.  
Prijava patenta se objavljuje istovremeno kada se izdaje i patentni spis, 

ukoliko odluka o priznanju patenta stupi na snagu pre isteka roka navedenog u stavu 
1. tačka 1) ovog člana. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu objave prijave patenta. 
ČLAN 102. 

PRIJAVA PATENTA OBJAVLjUJE SE U SLUŽBENOM GLASILU U 
NAJKRAĆEM ROKU, I TO: 

 1) NAKON ISTEKA ROKA OD 18 MESECI, RAČUNAJUĆI OD DATUMA 
PODNOŠENjA PRIJAVE, A AKO JE ZATRAŽENO PRAVO PRVENSTVA, 
RAČUNAJUĆI OD DATUMA TOG PRVENSTVA ILI 

 2) NA ZAHTEV PODNOSIOCA PRIJAVE, PRIJAVA PATENTA MOŽE 
SE OBJAVITI I RANIJE; 

 PRIJAVA PATENTA SE OBJAVLjUJE ISTOVREMENO KADA SE 
IZDAJE I PATENTNI SPIS, UKOLIKO ODLUKA O PRIZNANjU PATENTA STUPI NA 
SNAGU PRE ISTEKA ROKA NAVEDENOG U STAVU 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA. 

 PRIJAVA PATENTA SE NE OBJAVLjUJE AKO PODNOSILAC 
ODUSTANE OD PRIJAVE ILI JE PRIJAVA PATENTA ODBAČENA PRE 
ZAVRŠETKA TEHNIČKIH PRIPREMA ZA NjENU OBJAVU.  
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 NADLEŽNI ORGAN BLIŽE PROPISUJE KADA SE TEHNIČKE 
PRIPREME ZA OBJAVU PRIJAVE PATENTA SMATRAJU ZAVRŠENIM, KAO I  
SADRŽINU OBJAVE PRIJAVE PATENTA. 

ZA SVAKI BROJ SLUŽBENOG GLASILA NADLEŽNI ORGAN NA SVOJOJ 
INTERNET STRANICI OBJAVLjUJE KADA SE TEHNIČKE PRIPREME ZA OBJAVU 
PRIJAVE PATENTA SMATRAJU ZAVRŠENIM.  

 
 

Zahtev za suštinsko ispitivanje prijave patenta 
 

Član 103. 
Zahtev za suštinsko ispitivanje prijave patenta podnosilac prijave može 

podneti najkasnije u roku od šest meseci od dana dostavljanja izveštaja o 
pretraživanju OBJAVE IZVEŠTAJA O PRETRAŽIVANjU U SLUŽBENOM GLASILU. 

U slučaju propuštanja roka iz stava 1. ovog člana, podnosilac prijave može 
podneti zahtev za suštinsko ispitivanje prijave patenta u naknadnom roku od 30 dana 
od dana prijema obaveštenja o proteku roka. 

Smatra se da je zahtev iz stava 1. ovog člana podnet kada je plaćena taksa 
za suštinsko ispitivanje i dostavljen dokaz o izvršenoj uplati. 

Zahtev iz stava 1. ovog člana ne može se povući. 
Ako podnosilac prijave u propisanom roku ne podnese zahtev iz stava 1. 

ovog člana, nadležni organ će prijavu patenta odbaciti zaključkom. 
 

Suštinsko ispitivanje 
 

Član 104. 
U postupku suštinskog ispitivanja prijave patenta, nadležni organ ispituje da li 

je predmet zaštite: 
1) pronalazak u smislu čl. 7. i 8. ovog zakona; 
2) pronalazak koji se u smislu člana 9. ovog zakona ne može zaštititi 

patentom; 
3) pronalazak u skladu sa članom 78. ovog zakona o jedinstvu pronalaska; 
4) opisan jasno i potpuno, u smislu čl. 82. ovog zakona, kao i da li ispunjava 

propisane uslove u smislu čl. 83. i 85. ovog zakona; 
5) tehničko rešenje određenog problema, da li je nov, u smislu čl. 10. i 11. 

ovog zakona, da li ima inventivni nivo u smislu člana 12. ovog zakona i da li je 
industrijski primenljiv u smislu člana 13. ovog zakona; 

6) u skladu sa ovim zakonom u pogledu prava prvenstva. 
Suštinsko ispitivanje prijave patenta sprovodi se u granicama postavljenih 

patentnih zahteva. 
U postupku suštinskog ispitivanja ne ispituje se korisnost pronalaska. 
Podnosilac prijave, koji je za isti pronalazak podneo prijavu i u drugoj državi, 

može nadležnom organu dostaviti prevod saopštenja dobijenih u toj državi. 

 Ako nadležni organ utvrdi da predmet prijave ne ispunjava uslove iz stava 1. 
ovog člana, obaveštava podnosioca prijave o rezultatima ispitivanja i poziva ga, 
onoliko puta koliko je to neophodno, da otkloni konstatovane nedostatke u roku koji 

ne može biti kraći od dva meseca niti duži od tri meseca. 

AKO NADLEŽNI ORGAN UTVRDI DA PREDMET PRIJAVE NE ISPUNjAVA 
USLOVE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, OBAVEŠTAVA PODNOSIOCA PRIJAVE O 
REZULTATIMA ISPITIVANjA I POZIVA DA OTKLONI KONSTATOVANE 
NEDOSTATKE, ODNOSNO DA SE IZJASNI O RAZLOZIMA ZBOG KOJIH SE 
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PATENT NE MOŽE PRIZNATI, U ROKU KOJI NE MOŽE BITI KRAĆI OD DVA 
MESECA NITI DUŽI OD TRI MESECA. 

Obaveštenje o rezultatima ispitivanja iz stava 5. ovog člana naročito sadrži 
obrazloženje koje obuhvata sve razloge zbog kojih se patent ne može priznati. 

Nakon prijema prvog rezultata ispitivanja iz stava 5. ovog člana podnosilac 
prijave može samo jednom da izmeni opis, patentne zahteve i nacrt, ukoliko se 
izmena podnosi istovremeno sa odgovorom podnosioca prijave na rezultat 
ispitivanja. Sve dalje izmene se mogu vršiti samo uz saglasnost nadležnog organa. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca prijave, nadležni organ će produžiti rok iz 
stava 5. ovog člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne duže od tri meseca. 

 
ČLAN 112A 

NADLEŽNI ORGAN BLIŽE UREĐUJE NAČIN PRETRAŽIVANjA STANjA 
TEHNIKE I REDOSLED RADNjI SLUŽBENOG LICA U POSTUPKU SUŠTINSKOG 
ISPITIVANjA PRIJAVE PATENTA. 

 
 

Stavljanje u promet leka za ljude ili životinje 
i proizvoda za zaštitu bilja 

 
OBLAST PRIMENE 

 
Član 113. 

Svaki proizvod zaštićen patentom na teritoriji Republike Srbije čije stavljanje u 
promet kao leka za ljude ili životinje ili kao sredstva za zaštitu bilja podleže obavezi 
dobijanja dozvole od strane organa nadležnog za stavljanje u promet proizvoda na 
teritoriji Republike Srbije, može, pod uslovima predviđenim ovim zakonom, da bude 
predmet zaštite sertifikatom. 

U smislu zaštite sertifikatom proizvod je aktivni sastojak ili mešavina 
KOMBINACIJA aktivnih sastojaka leka ili aktivna supstanca iz člana 2. stav 1. tačka 
24) ovog zakona ili mešavina aktivnih supstanci sredstava za zaštitu bilja. 

 
Predmet i pravno dejstvo zaštite 

 
Član 114. 

U okviru zaštite priznate osnovnim patentom, zaštita priznata sertifikatom odnosi 
se samo na proizvod obuhvaćen dozvolom za stavljanje u promet leka za ljude ili 
životinje ili sredstva za zaštitu bilja (u daljem tekstu: dozvola) i na svaku primenu leka 
za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja za koje je dozvola izdata pre isteka 
roka trajanja sertifikata. 

U skladu sa odredbom stava 1. ovog člana sertifikat daje ista prava kao i osnovni 
patent i podleže istim ograničenjima i istim obavezama. 

ČLAN 114. 
U OKVIRU ZAŠTITE PRIZNATE OSNOVNIM PATENTOM, ZAŠTITA 

PRIZNATA SERTIFIKATOM ODNOSI SE SAMO NA PROIZVOD OBUHVAĆEN 
DOZVOLOM ZA STAVLjANjE U PROMET ODGOVARAJUĆEG LEKA ZA LjUDE ILI 
ŽIVOTINjE I NA SVAKU PRIMENU PROIZVODA KAO LEKA ZA KOJU JE 
DOZVOLA IZDATA PRE ISTEKA ROKA VAŽENjA SERTIFIKATA.  

U OKVIRU ZAŠTITE PRIZNATE OSNOVNIM PATENTOM, ZAŠTITA 
PRIZNATA SERTIFIKATOM ODNOSI SE SAMO NA PROIZVOD OBUHVAĆEN 
DOZVOLOM ZA STAVLjANjE ODGOVARAJUĆEG SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILjA 
U PROMET I NA SVAKU PRIMENU PROIZVODA KAO SREDSTVA ZA ZAŠTITU 
BILjA ZA KOJU JE DOZVOLA IZDATA PRE ISTEKA ROKA VAŽENjA 
SERTIFIKATA. 
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U SKLADU SA ODREDBAMA ST. 1. I 2. OVOG ČLANA SERTIFIKAT 
OBEZBEĐUJE ISTA PRAVA KAO I OSNOVNI PATENT I PODLEŽE ISTIM 
OGRANIČENjIMA I ISTIM OBAVEZAMA.  

 
Uslovi za priznanje sertifikata 

 
Član 116. 

Sertifikat se priznaje na osnovu podnetog zahteva, ako su na dan njegovog 
podnošenja ispunjeni sledeći uslovi: 

1) da je osnovni patent kojim je proizvod zaštićen na snazi; 
2) da je u skladu sa posebnim propisima izdata važeća dozvola za stavljanje u 

promet leka za ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja i da je na snazi; 
3) da proizvod već nije bio predmet zaštite sertifikatom; 
4) da je dozvola iz tačke 2) ovog člana prva dozvola za stavljanje u promet leka za 

ljude ili životinje ili sredstva za zaštitu bilja; 
5) da je prva dozvola izdata posle 1. januara 2005. godine. 

ČLAN 116. 
SERTIFIKAT SE PRIZNAJE NA OSNOVU PODNETOG ZAHTEVA, AKO SU 

NA DAN NjEGOVOG PODNOŠENjA ISPUNjENI SLEDEĆI USLOVI:  
1) DA JE PROIZVOD ZAŠTIĆEN OSNOVNIM PATENTOM KOJI JE NA 

SNAZI; 
2) DA JE U SKLADU SA POSEBNIM PROPISIMA IZDATA VAŽEĆA 

DOZVOLA ZA STAVLjANjE PROIZVODA U PROMET KAO LEKA ZA LjUDE ILI 
ŽIVOTINjE, ODNOSNO SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILjA;  

3) DA PROIZVOD VEĆ NIJE BIO PREDMET ZAŠTITE SERTIFIKATOM; 
4) DA JE DOZVOLA IZ TAČKE 2) OVOG ČLANA PRVA DOZVOLA ZA 

STAVLjANjE PROIZVODA U PROMET KAO LEKA ZA LjUDE ILI ŽIVOTINjE ILI 
SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILjA NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE; 

5) DA JE PRVA DOZVOLA IZDATA POSLE 1. JANUARA 2005. GODINE. 
Rok za podnošenje zahteva za priznanje sertifikata 

 
Član 117. 

Zahtev za priznanje sertifikata podnosi se nadležnom organu u roku od šest 
meseci od datuma izdavanja dozvole iz člana 116. tačka 2) ovog zakona.  

Ako je dozvola iz stava 1. ovog člana izdata pre priznanja osnovnog patenta, 
zahtev za priznanje sertifikata se podnosi u roku od šest meseci od datuma objave 
podataka o priznanju patenta iz člana 111. ovog zakona PRIZNANjA PATENTA. 

 
Zahtev za priznanje sertifikata 

 
Član 118. 

Zahtev za priznanje sertifikata naročito sadrži: 
1) podatke o podnosiocu zahteva: ime, prezime i adresa ako je u pitanju 

fizičko lice ili naziv i sedište ako je u pitanju pravno lice; 
2) podatke o zastupniku, ukoliko je imenovan; 
3) broj priznatog osnovnog patenta i naziv pronalaska; 
4) broj i datum prve dozvole za stavljanje proizvoda u promet ili ukoliko to nije 

prva dozvola za stavljanje u promet broj i datum te dozvole. 
Uz zahtev za priznanje sertifikata podnosi se: 
1) dozvola za stavljanje proizvoda u promet izdata od strane organa 

nadležnog za stavljanje u promet proizvoda na teritoriji Republike Srbije; 
2) dokaz o uplaćenoj propisanoj taksi. 
Ako dozvola iz stava 2. tačka 1) ovog člana nije prva dozvola za stavljanje 

proizvoda u promet, uz zahtev za priznanje sertifikata podnose se dokazi koji sadrže 
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podatke na osnovu kojih se može utvrditi vrsta proizvoda i način vođenja postupka, 
kao i kopija obaveštenja o objavi podataka o dozvoli. 

Podaci o zahtevu za priznanje sertifikata upisuju se u Registar patenata 
nadležnog organa i objavljuju u službenom glasilu u roku od šest meseci od datuma 
podnošenja zahteva. 

Nadležni organ bliže propisuje podatke o zahtevu za priznanje sertifikata koji 
se upisuju u Registar patenata i objavljuju. 

ČLAN 118. 
ZAHTEV ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA SADRŽI: 
1) PODATKE O PODNOSIOCU ZAHTEVA: IME, PREZIME I ADRESA AKO 

JE U PITANjU FIZIČKO LICE ILI NAZIV I SEDIŠTE AKO JE U PITANjU PRAVNO 
LICE; 

2) PODATKE O ZASTUPNIKU, UKOLIKO JE IMENOVAN; 
3) BROJ PRIZNATOG OSNOVNOG PATENTA I NAZIV PRONALASKA; 
4) BROJ I DATUM PRVE DOZVOLE ZA STAVLjANjE PROIZVODA U 

PROMET IZDATE OD STRANE ORGANA NADLEŽNOG ZA STAVLjANjE U 
PROMET PROIZVODA NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE. 

UZ ZAHTEV ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA PODNOSI SE: 
1) DOZVOLA ZA STAVLjANjE PROIZVODA U PROMET IZDATA OD 

STRANE ORGANA NADLEŽNOG ZA STAVLjANjE U PROMET PROIZVODA NA 
TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE, KAO I SAŽETAK KARAKTERISTIKA 
PROIZVODA; 

2) DOKAZ O UPLAĆENOJ REPUBLIČKOJ ADMINISTRATIVNOJ TAKSI.  
PODACI O ZAHTEVU ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA UPISUJU SE U 

REGISTAR PATENATA NADLEŽNOG ORGANA. 
 

Postupak po zahtevu za priznanje sertifikata 
 

Član 119. 
 U postupku odlučivanja o zahtevu za priznanje sertifikata nadležni organ 

utvrđuje sledeće: 
1) da li je zahtev podnet u roku propisanom članom 117. ovog zakona; 
2) da li je zahtev podnet u propisanoj formi i da li sadrži sve podatke i priloge 

propisane članom 118. stav 1, 2. i 3. ovog zakona; 
3) da li je osnovni patent bio važeći u vreme podnošenja zahteva za priznanje 

sertifikata. 
Ako zahtev za priznanje sertifikata ne ispunjava sve uslove iz stava 1. ovog 

člana, nadležni organ će pozvati podnosioca zahteva da u roku od 30 dana od dana 
prijema poziva otkloni nedostatke navedene u pozivu. 

Ako podnosilac zahteva u propisanom roku ne otkloni nedostatke navedene u 
pozivu nadležni organ će zahtev za priznanje sertifikata zaključkom odbaciti. 

Ako zahtev za priznanje sertifikata ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana 
nadležni organ utvrđuje sledeće: 

1) da li su na dan podnošenja zahteva ispunjeni svi uslovi za priznanje 
sertifikata propisani članom 116. ovog zakona; 

2) da li je proizvod za koji se traži sertifikat zaštićen priznatim patentom; 
3) da li je dozvola za stavljanje proizvoda u promet izdata na propisan način. 
Ako nadležni organ utvrdi da su ispunjeni svi uslovi propisani stavom 4. ovog 

člana doneće rešenje o priznanju sertifikata kojim se određuje trajanje sertifikata. 
Ako nadležni organ utvrdi da nisu ispunjeni svi uslovi iz stava 4. ovog člana 

rešenjem će odbiti zahtev za priznanje sertifikata. 
ČLAN 119. 

U POSTUPKU ODLUČIVANjA O ZAHTEVU ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA 
NADLEŽNI ORGAN UTVRĐUJE SLEDEĆE: 
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1) DA LI JE ZAHTEV PODNET U ROKU PROPISANOM ČLANOM 117. 
OVOG ZAKONA; 

2) DA LI JE ZAHTEV PODNET U PROPISANOJ FORMI I DA LI SADRŽI 
SVE PODATKE I PRILOGE PROPISANE ČLANOM 118. ST. 1. I 2. OVOG 
ZAKONA; 

3) DA LI JE OSNOVNI PATENT BIO VAŽEĆI U VREME PODNOŠENjA 
ZAHTEVA ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA I DA LI JE PODNOSILAC ZAHTEVA 
ISTOVREMENO I NOSILAC OSNOVNOG PATENTA. 

AKO ZAHTEV ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA NE ISPUNjAVA SVE USLOVE 
IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN POZIVA PODNOSIOCA 
ZAHTEVA DA U ROKU OD 30 DANA OD DANA PRIJEMA POZIVA OTKLONI 
NEDOSTATKE NAVEDENE U POZIVU, ODNOSNO DA SE O NjIMA  IZJASNI. 

AKO PODNOSILAC ZAHTEVA U PROPISANOM ROKU NE OTKLONI 
NEDOSTATKE NAVEDENE U POZIVU, ODNOSNO O NjIMA SE NE IZJASNI, 
NADLEŽNI ORGAN ZAHTEV ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA  ODBACUJE. 

 
AKO SU ISPUNjENI USLOVI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ILI AKO 

PODNOSILAC ZAHTEVA OTKLONI NEDOSTATKE U ROKU IZ STAVA 2. OVOG 
ČLANA, NADLEŽNI ORGAN PRIZNAJE KAO DATUM PODNOŠENjA ZAHTEVA ZA 
PRIZNANjE SERTIFIKATA DATUM KADA JE SERTIFIKAT PODNET NADLEŽNOM 
ORGANU. 

NAKON PRIZNANjA DATUMA PODNOŠENjA PRIJAVE NADLEŽNI ORGAN 
ODBIJA PROMENU ZAHTEVA ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA U POGLEDU 
OSNOVNOG PATENTA. 

AKO ZAHTEV ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA ISPUNjAVA USLOVE IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN UTVRĐUJE DA LI SU NA DAN 
PODNOŠENjA ZAHTEVA ISPUNjENI SVI USLOVI ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA 
PROPISANI OVIM  ZAKONOM. 

AKO NADLEŽNI ORGAN UTVRDI DA NISU ISPUNjENI USLOVI ZA 
PRIZNANjE SERTIFIKATA PROPISANI OVIM ZAKONOM, OBAVEŠTAVA 
PODNOSIOCA O REZULTATIMA ISPITIVANjA I POZIVA, ONOLIKO PUTA KOLIKO 
SMATRA DA JE TO NEOPHODNO, DA OTKLONI UTVRĐENE NEDOSTATKE, 
ODNOSNO DA SE IZJASNI O RAZLOZIMA ZBOG KOJIH SE SERTIFIKAT NE 
MOŽE PRIZNATI, U ROKU OD DVA MESECA OD DANA PRIJEMA 
OBAVEŠTENjA. 

NA OBRAZLOŽENI ZAHTEV PODNOSIOCA, NADLEŽNI ORGAN DONOSI 
ZAKLjUČAK O PRODUŽENjU ROKA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA ZA VREME KOJE 
SMATRA OPRAVDANIM, ALI NE DUŽE OD TRI MESECA, POD USLOVOM DA JE 
DOSTAVLjEN DOKAZ O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE. 

AKO PODNOSILAC ZAHTEVA PROPUSTI DA U OSTAVLjENOM ROKU 
ODGOVORI NA OBAVEŠTENjE O REZULTATIMA ISPITIVANjA IZ STAVA 2. 
OVOG ČLANA, NADLEŽNI ORGAN ODBACUJE ZAHTEV ZA PRIZNANjE 
SERTIFIKATA.  

AKO NADLEŽNI ORGAN UTVRDI DA NISU ISPUNjENI USLOVI ZA 
PRIZNANjE SERTIFIKATA PROPISANI OVIM ZAKONOM, DONOSI REŠENjE O 
ODBIJANjU ZAHTEVA ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA. 

 
Rešenje o priznanju sertifikata 

 
Član 120. 

Rešenje o priznanju sertifikata sadrži sledeće podatke: 
1) naziv i adresu podnosioca zahteva; 
2) broj osnovnog patenta; 
3) naziv pronalaska; 



68 
 

 

4) broj i datum dozvole za stavljanje proizvoda u promet i naziv proizvoda 
navedenog u dozvoli; 

5) broj i datum prve dozvole za stavljanje proizvoda u promet, kada je to 
prema odredbama člana 118. stav 1. tačka 4) ovog zakona potrebno; 

6) vreme trajanja sertifikata. 
ČLAN 120. 

AKO SU ISPUNjENI USLOVI ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA PROPISANI 
OVIM ZAKONOM I AKO JE DOSTAVLjEN DOKAZ O UPLATI TROŠKOVA OBJAVE, 
NADLEŽNI ORGAN DONOSI REŠENjE O PRIZNANjU SERTIFIKATA KOJIM SE 
ODREĐUJE NjEGOVO TRAJANjE.  

AKO JE ISTEKAO ZAKONSKI ROK VAŽENJA OSNOVNOG PATENTA, 
NADLEŽNI ORGAN DONOSI REŠENJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, UKOLIKO SU 
PLAĆENE I SVE DOSPELE GODIŠNJE TAKSE ZA ODRŽAVANJE SERTIFIKATA 
KOJIMA JE ISTEKAO DODATNI ROK ZA PLAĆANJE. 

UKOLIKO PODNOSILAC ZAHTEVA NE PLATI TAKSE IZ ST. 1. I 2. OVOG 
ČLANA U ROKU KOJI JE ZA TO ODREĐEN, NADLEŽNI ORGAN ZAHTEV 
ODBACUJE. 

 
Objava 

 
Član 121. 

 Nadležni organ u službenom glasilu objavljuje podatke o priznatom sertifikatu, 
o odbijanju zahteva za priznanje sertifikata, kao i o prestanku važenja sertifikata. 
 Nadležni organ bliže propisuje sadržinu podataka iz stava 1. ovog člana. 

ČLAN 121. 
NADLEŽNI ORGAN U SLUŽBENOM GLASILU OBJAVLjUJE PODATKE IZ 

ZAHTEVA ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA PROPISANE ČLANOM 118. STAV 1. 
OVOG ZAKONA, PODATKE O SERTIFIKATU, PODATAK O ODBIJANjU ILI 
ODBACIVANjU SERTIFIKATA, KAO I O PODATAK O PRESTANKU VAŽENjA 
SERTIFIKATA. 

 
Trajanje zaštite 

 
Član 123. 

 Sertifikat počinje da važi odmah nakon isteka zakonskog roka trajanja 
osnovnog patenta. Zaštita po priznatom sertifikatu traje vremenski period koji je 
jednak vremenskom periodu koji protekne od datuma podnošenja prijave osnovnog 
patenta do dana izdavanja prve dozvole za stavljanje u promet proizvoda, umanjen 
za pet godina. 

 Trajanje sertifikata iz stava 1. ovog člana ne može da bude duže od pet 
godina od dana početka njegovog važenja.  

       U SVRHU ODREĐIVANjA VAŽENjA SERTIFIKATA IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA, ZA PROIZVOD KOJI JE OBUHVAĆEN DOZVOLOM ZA STAVLjANjE U 
PROMET SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILjA, UZIMA SE DATUM IZDAVANjA PRVE 
PRIVREMENE DOZVOLE ZA STAVLjANjE U PROMET, SAMO AKO JE 
PRIVREMENA DOZVOLA NEPOSREDNO PRAĆENA KONAČNOM DOZVOLOM 
ZA STAVLjANjE U PROMET ZA ISTI PROIZVOD. 

 
PRODUŽENJE  VAŽENJA SERTIFIKATA 

 
ČLAN 123A 

VAŽENjE  SERTIFIKATA ZA LEK IZ ČLANA 123. ST. 1. I 2. OVOG ZAKONA 
MOŽE SE PRODUŽITI ZA ŠEST MESECI, AKO SU ZA LEK ZAVRŠENA SVA 
POTREBNA ISPITIVANjA PO ODOBRENOM PEDIJATRIJSKOM ISTRAŽIVAČKOM 
PLANU U DRŽAVAMA ČLANICAMA EVROPSKE UNIJE, POD USLOVOM DA JE 



69 
 

 

DOZVOLA ZA STAVLjANjE LEKA U PROMET IZDATA U SVIM DRŽAVAMA 
ČLANICAMA EVROPSKE UNIJE, U SKLADU SA POSEBNIM PROPISIMA. 

Održavanje važenja sertifikata 
 

Član 124. 
Za održavanje važenja sertifikata plaća se propisana godišnja taksa, koja 

dospeva za plaćanje na početku svake godine važenja sertifikata.  
ČLAN 124. 

ZA ODRŽAVANjE VAŽENjA SERTIFIKATA PLAĆA SE REPUBLIČKA 
ADMINISTRATIVNA TAKSA, RAČUNAJUĆI OD DATUMA POČETKA VAŽENjA 
SERTIFIKATA. 

 
Prestanak važenja sertifikata 

 
Član 125. 

Sertifikat prestaje da važi: 
1) istekom vremenskog perioda iz člana 123. ovog zakona; 
2) ako se nosilac odrekne sertifikata, sertifikat prestaje da važi 

narednog dana od dana dostavljanja nadležnom organu pisane izjave o 
odricanju; 

3) ako godišnja taksa iz člana 124. ovog zakona nije blagovremeno 
plaćena i nije dostavljen dokaz o izvršenoj uplati ; 

4) ako proizvod za koji je priznat sertifikat više ne može biti u prometu 
zbog prestanka važenja dozvole iz bilo kog razloga. 

Nadležni organ odlučuje o prestanku sertifikata na sopstvenu 
inicijativu ili na zahtev svakog lica. 

ČLAN 125. 
SERTIFIKAT PRESTAJE DA VAŽI: 
1) ISTEKOM VREMENSKOG PERIODA IZ ČLANA 123. OVOG 

ZAKONA; 
2) AKO SE NOSILAC ODREKNE SERTIFIKATA, SERTIFIKAT 

PRESTAJE DA VAŽI NAREDNOG DANA OD DANA DOSTAVLjANjA 
NADLEŽNOM ORGANU PISANE IZJAVE O ODRICANjU; 

3) AKO GODIŠNjA TAKSA IZ ČLANA 124. OVOG ZAKONA NIJE 
BLAGOVREMENO PLAĆENA I NIJE DOSTAVLjEN DOKAZ O IZVRŠENOJ 
UPLATI, NAREDNOG DANA OD DANA ISTEKA ROKA IZ ČLANA 124. 
OVOG ZAKONA; 

4) AKO PROIZVOD ZA KOJI JE PRIZNAT SERTIFIKAT VIŠE NE 
MOŽE BITI U PROMETU ZBOG PRESTANKA VAŽENjA DOZVOLE IZ BILO 
KOG RAZLOGA. 

NADLEŽNI ORGAN ODLUČUJE O PRESTANKU SERTIFIKATA U 
SLUČAJU IZ STAVA 1. TAČKA 4) OVOG ČLANA PO SLUŽBENOJ 
DUŽNOSTI ILI NA ZAHTEV.  

O PRESTANKU VAŽENjA SERTIFIKATA NADLEŽNI ORGAN 
DONOSI REŠENjE.  

REŠENjE DONETO U SLUČAJEVIMA IZ STAVA 1. TAČ. 2) I 3) 
OVOG ČLANA JE KONAČNO I PROTIV NjEGA SE MOŽE POKRENUTI 
UPRAVNI SPOR. 

 
 

Oglašavanje ništavim rešenja o priznanju  
sertifikata o dodatnoj zaštiti 

 
Član 127. 

Rešenje o priznanju sertifikata o dodatnoj zaštiti oglasiće se ništavim: 
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1) ako je priznat protivno uslovima propisanim ovim zakonom; 
2) ako je patent koji obuhvata predmet zaštite sertifikata prestao da važi u 

smislu čl. 41, 42. i 43. ovog zakona; 
3) ako je patent koji obuhvata predmet zaštite sertifikata oglašen ništavim 

u potpunosti ili delimično, zbog čega proizvod za koji je sertifikat izdat više nije 
obuhvaćen patentnim zahtevima ili ako nakon prestanka patenta postoje razlozi 
koji bi takav poništaj opravdali. 

Na oglašavanje ništavim sertifikata o dodatnoj zaštiti shodno se 
primenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na postupak po predlogu za 
oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta. 

ČLAN 127. 
REŠENjE O PRIZNANjU SERTIFIKATA O DODATNOJ ZAŠTITI OGLAŠAVA 

SE NIŠTAVIM: 
1) AKO JE SERTIFIKAT PRIZNAT PROTIVNO USLOVIMA PROPISANIM 

OVIM ZAKONOM; 
2) AKO JE OSNOVNI PATENT PRESTAO DA VAŽI U SKLADU SA ČL. 41, 

42. I 43. OVOG ZAKONA; 
3) AKO JE OSNOVNI PATENT OGLAŠEN NIŠTAVIM U POTPUNOSTI ILI 

DELIMIČNO, ZBOG ČEGA PROIZVOD ZA KOJI JE SERTIFIKAT IZDAT VIŠE NIJE 
OBUHVAĆEN PATENTNIM ZAHTEVIMA ILI AKO NAKON PRESTANKA 
OSNOVNOG PATENTA POSTOJE RAZLOZI KOJI BI TAKAV PONIŠTAJ 
OPRAVDALI. 

NA OGLAŠAVANjE NIŠTAVIM SERTIFIKATA O DODATNOJ ZAŠTITI 
SHODNO SE PRIMENjUJU ODREDBE OVOG ZAKONA KOJE SE ODNOSE NA 
POSTUPAK PO PREDLOGU ZA OGLAŠAVANjE NIŠTAVIM REŠENjA O 
PRIZNANjU PATENTA. 

AKO JE OSNOVNI PATENT OGLAŠEN NIŠTAVIM U POTPUNOSTI ILI 
DELIMIČNO, NADLEŽNI ORGAN MOŽE PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI OGLASITI 
NIŠTAVIM I SERTIFIKAT.  

 
Postupak po podnetom predlogu za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju 

prava 
 

Član 130. 
Predlog za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta ili malog patenta 

je uredan ako sadrži podatke iz člana 129. ovog zakona. 
Ako predlog za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta ili malog 

patenta nije uredan, nadležni organ će pisanim putem uz navođenje razloga pozvati 
podnosioca predloga da ga uredi u roku od 30 dana od dana prijema poziva. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca predloga, uz koji se dostavlja dokaz o 
uplati propisane REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE takse, nadležni organ će 
produžiti rok iz stava 2. Ovog člana za vreme koje smatra primerenim.  

Ako podnosilac predloga u ostavljenom roku ne postupi po pozivu, nadležni 
organ će predlog za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju patenta ili malog 
patenta zaključkom odbaciti. 

Nadležni organ će uredan predlog s priloženim dokazima dostaviti nosiocu 
prava i pozvati ga da u roku od 30 dana od dana prijema poziva dostavi svoj 
odgovor. 

U toku postupka za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju prava, nadležni 
organ poziva stranke, onoliko puta koliko je potrebno, da u roku iz stava 5. ovog 
člana dostave svoje primedbe na podneske druge strane.  

U toku postupka za oglašavanje ništavim rešenja o priznanju prava, nadležni 
organ održava usmenu raspravu ako oceni da je njeno održavanje nužno za 
utvrđivanje činjenica bitnih za donošenje odluke po predlogu. 
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Ako nadležni organ, na osnovu sprovedenog postupka za oglašavanje 
ništavim rešenja o priznanju patenta ili malog patenta utvrdi da su razlozi za 
oglašavanje ništavim iz člana 128. ovog zakona ispunjeni i da patent ili mali patent 
ne može da ostane na snazi ni u izmenjenom obliku, donosi rešenje kojim oglašava 
ništavim rešenje o priznanju patenta ili malog patenta u celini.  

Ako nadležni organ, na osnovu sprovedenog postupka za oglašavanje 
ništavim rešenja o priznanju patenta ili malog patenta utvrdi da razlozi za 
oglašavanje ništavim iz člana 128. ovog zakona nisu ispunjeni donosi rešenje kojim 
se predlog za oglašavanje ništavim patenta ili malog patenta odbija. 

Ako nadležni organ utvrdi da ima osnova da patent ili mali patent ostane na 
snazi u izmenjenom obliku može pozvati nosioca prava da u roku iz stava 5. ovog 
člana dostavi patentne zahteve u izmenjenom obliku. Ukoliko nosilac prava dostavi 
patentne zahteve u izmenjenom obliku nadležni organ će ih dostaviti podnosiocu 
predloga I POZVATI GA DA U ROKU IZ STAVA 5. OVOG ČLANA DOSTAVI 
OBRAZLOŽENE PRIMEDBE. 

Ukoliko nosilac prava ne dostavi patentne zahteve u izmenjenom obliku 
nadležni organ će obavestiti stranke u postupku o tekstu patentnih zahteva sa kojim 
namerava da održi patent ili mali patent u važnosti u izmenjenom obliku i pozivaće ih 
da podnesu obrazložene primedbe u roku od 30 dana od prijema obaveštenja. 

UKOLIKO NOSILAC PRAVA NE DOSTAVI PATENTNE ZAHTEVE U 
IZMENjENOM OBLIKU ILI GA NADLEŽNI ORGAN NIJE POZVAO DA DOSTAVI 
PATENTNE ZAHTEVE U IZMENjENOM OBLIKU, NADLEŽNI ORGAN 
OBAVEŠTAVA STRANKE U POSTUPKU O TEKSTU PATENTNIH ZAHTEVA SA 
KOJIM NAMERAVA DA ODRŽI PATENT ILI MALI PATENT U VAŽNOSTI U 
IZMENjENOM OBLIKU I POZIVAĆE IH DA PODNESU OBRAZLOŽENE PRIMEDBE 
U ROKU IZ STAVA 5. OVOG ČLANA. 

Ako su stranke saglasne sa tekstom patentnih zahteva kojim nadležni organ 
namerava da održi patent ili mali patent u važnosti u izmenjenom obliku ili nisu 
dostavile obrazložene primedbe u roku iz stava 11. ovog člana, nadležni organ 
donosi rešenje o delimičnom oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta, kojim se 
patent ili mali patent održava u važnosti u izmenjenom obliku, prema tekstu patentnih 
zahteva koji je dostavljen strankama na saglasnost.  

Ako nosilac prava izjavi da nije saglasan sa tekstom patentnih zahteva iz 
stava 11. ovog člana, dužan je da navede razloge zbog kojih isti ne prihvata i da 
nadležnom organu dostavi tekst patentnih zahteva u izmenjenom obliku.  

NA OBRAZLOŽENI ZAHTEV NOSIOCA PRAVA ILI PODNOSIOCA 
PREDLOGA, UZ KOJI SE DOSTAVLJA DOKAZ O UPLATI REPUBLIČKE 
ADMINISTRATIVNE TAKSE, NADLEŽNI ORGAN PRODUŽAVA ROK IZ STAVA 5. 
OVOG ČLANA ZA VREME KOJE SMATRA PRIMERENIM. 

Ako nadležni organ prihvati tekst patentnih zahteva u izmenjenom obliku, 
donosi rešenje o delimičnom oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta, kojim se 
patent ili mali patent održava u važnosti u izmenjenom obliku, prema tekstu patentnih 
zahteva koje je dostavio nosilac prava.  

Ako nadležni organ ne prihvati tekst patentnih zahteva u izmenjenom obliku, 
donosi rešenje o delimičnom oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta, kojim se 
patent ili mali patent održava u važnosti u izmenjenom obliku, prema tekstu patentnih 
zahteva koji je dostavljen strankama na saglasnost. 

 Rešenje o delimičnom oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta iz stava 
12, 14. i 15. ovog člana, nadležni organ donosi pod uslovom da su plaćeni propisani 
troškovi objave propisanih podataka iz rešenja o delimičnom oglašavanju ništavim 

patenta ili malog patenta i troškovi štampanja patentnog spisa u izmenjenom obliku. 
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REŠENjE O DELIMIČNOM OGLAŠAVANjU NIŠTAVIM PATENTA ILI 
MALOG PATENTA NADLEŽNI ORGAN DONOSI POD USLOVOM DA JE PLAĆENA 
REPUBLIČKA ADMINISTRATIVNA TAKSA ZA OBJAVU PROPISANIH PODATAKA 
IZ REŠENjA O DELIMIČNOM OGLAŠAVANjU NIŠTAVIM PATENTA ILI MALOG 
PATENTA I TAKSA ŠTAMPANjA PATENTNOG SPISA U IZMENjENOM OBLIKU.  

Ukoliko nosilac prava ne plati troškove iz stava 16. 17. ovog člana u 
ostavljenom roku od prijema poziva za plaćanje troškova i ne dostavi, u istom roku, 
nadležnom organu dokaze o izvršenim uplatama, patent ili mali patent se oglašava 
ništavim u celini, o čemu nadležni organ donosi rešenje koje je konačno i protiv njega 
se može pokrenuti upravni spor. 

Rešenje o oglašavanju ništavim patenta ili malog patenta u celini ili delimično 
nema dejstvo na sudske odluke u vezi sa utvrđivanjem povrede prava koje su u 
momentu donošenja tog rešenja bile pravnosnažne, kao i na zaključene ugovore o 
prenosu prava, odnosno o ustupanju licence, ako su i u meri u kojoj su ti ugovori 
izvršeni, pod uslovom da je tužilac, odnosno nosilac patenta ili malog patenta bio 
savestan.  

 
Pravo na tužbu 

 

Član 132. 

Nosilac prava ili sticalac isključive licence imaju pravo na tužbu protiv svakog lica 
koje povredi njihovo pravo neovlašćenim preduzimanjem bilo koje radnje iz čl. 14. i 
15. ovog zakona. 

Podnosilac prijave ili sticalac isključive licence na prijavi ima pravo na tužbu nakon 
objave prijave patenta. 

Ako su više lica nosioci prava ili nosioci prava iz objavljene prijave patenta na 
istom pronalasku svaki od njih je ovlašćen da u svoje ime i za svoj račun zahteva 
građansko-pravnu zaštitu. 

POVREDA PRAVA I PRAVO NA TUŽBU 
ČLAN 132. 

POVREDOM PRAVA IZ OBJAVLjENE PRIJAVE PATENTA, PATENTA ILI 
MALOG PATENTA SMATRA SE SVAKO NEOVLAŠĆENO PREDUZIMANjE RADNjI 
IZ ČL. 14. I 15. OVOG ZAKONA. 

 
TUŽBU ZBOG POVREDE PRAVA ILI POSTOJANjA OZBILjNE OPASNOSTI 

DA ĆE PRAVO BITI POVREĐENO NADLEŽOM SUDU MOŽE DA PODNESE: 
PODNOSILAC PRIJAVE PATENTA, NOSILAC PRAVA ILI STICALAC LICENCE. 

PODNOSILAC PRIJAVE ILI STICALAC LICENCE IMA PRAVO NA TUŽBU 
NAKON OBJAVE PRIJAVE PATENTA. 

STICALAC LICENCE MOŽE DA PODNESE TUŽBU NADLEŽNOM SUDU 
ZBOG POVREDE PRAVA U OBIMU U KOME JE NA OSNOVU ZAKONA ILI 
UGOVORA STEKAO PRAVO NA ISKORIŠĆAVANjE PRONALASKA, UKOLIKO 
DRUGAČIJE NIJE UGOVORENO. 

AKO SU VIŠE LICA NOSIOCI PRAVA ILI NOSIOCI PRAVA IZ OBJAVLjENE 
PRIJAVE PATENTA NA ISTOM PRONALASKU SVAKI OD NjIH JE OVLAŠĆEN DA 
U SVOJE IME I ZA SVOJ RAČUN ZAHTEVA GRAĐANSKO-PRAVNU ZAŠTITU. 

 
Tužbeni zahtevi 

 
Član 133. 

Tužbom se može zahtevati: 
1) utvrđenje postojanja povrede prava; 
2) zabrana radnji kojima se povređuje pravo; 
3) naknada štete zbog povrede prava; 
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4) objavljivanje presude o trošku tuženog; 
5) oduzimanje ili uništenje, bez bilo kakve naknade, proizvoda koji su nastali 

ili stečeni povredom prava; 
6) oduzimanje ili uništenje, bez bilo kakve naknade, materijala i predmeta 

(pribor, alat) koji su pretežno upotrebljeni u stvaranju proizvoda kojima se povređuje 
pravo; 

7) davanje podataka o trećim licima koja su učestvovala u povredi prava. 
Ukoliko je povreda prava učinjena namerno ili krajnjom nepažnjom, tužilac 

može, umesto naknade štete iz stava 1. tačka 3) ovog člana, da zahteva naknadu do 
trostrukog iznosa uobičajene licencne naknade za korišćenje pronalaska. 

Sud će, u granicama tužbenog zahteva iz stava 1. tačka 4) ovog člana, 
odlučiti u kojem će sredstvu javnog saopštavanja biti objavljena presuda. Ako sud 
odluči da se objavi samo deo presude odrediće, u granicama tužbenog zahteva, da 
se objavi izreka i prema potrebi onaj deo presude iz kojeg je vidljivo o kakvoj se 
povredi radi i ko je izvršio povredu. 

Pri razmatranju zahteva iz stava 1. tač. 5) i 6) ovog člana, sud uzima u obzir 
srazmeru između ozbiljnosti povrede i traženih mera, kao i interes trećih lica. 

Podnosilac prijave ima pravo na naknadu štete od datuma objave. 
Na pitanja u vezi sa naknadom štete nanete povredom prava, koja nisu 

uređena ovim zakonom, primenjuju se odgovarajuće odredbe zakona kojim se 
uređuju obligacioni odnosi. 

ČLAN 133. 
TUŽBOM SE MOŽE ZAHTEVATI NAROČITO: 
1) UTVRĐENjE POVREDE PRAVA ILI OZBILjNE OPASNOSTI DA ĆE 

PRAVO BITI POVREĐENO; 
2) ZABRANA RADNjI KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO ILI RADNjI KOJE 

PREDSTAVLjAJU OZBILjNU OPASNOST DA ĆE PRAVO BITI POVREĐENO, KAO 
I ZABRANA PONAVLjANjA TAKVIH ILI SLIČNIH RADNjI POD PRETNjOM 
NOVČANE KAZNE; 

3) NAKNADA ŠTETE ZBOG POVREDE PRAVA; 
4) OBJAVLjIVANjE PRESUDE O TROŠKU TUŽENOG; 
5) ODUZIMANjE, ODNOSNO TRAJNO ISKLjUČENjE IZ PROMETA ILI 

UNIŠTENjE, ILI PREINAČENjE BEZ BILO KAKVE NAKNADE, PROIZVODA KOJI 
SU NASTALI ILI STEČENI POVREDOM PRAVA. 

6) ZABRANA OTUĐENjA, ODUZIMANjE ILI UNIŠTENjE, BEZ BILO KAKVE 
NAKNADE, MATERIJALA I PREDMETA (PRIBOR, ALAT) KOJI SU PRETEŽNO 
UPOTREBLjENI U STVARANjU PROIZVODA KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO; 

U SLUČAJU POVREDE PRAVA TUŽBA SE MOŽE PODNETI I PROTIV 
LICA ČIJE SU USLUGE KORIŠĆENE PRI POVREDI PRAVA (POSREDNIK). 

PRI ODLUČIVANjU O TUŽBENOM ZAHTEVU IZ STAVA 1. TAČKA 4) 
OVOG ČLANA, SUD ODLUČUJE U KOJEM ĆE SREDSTVU JAVNOG 
INFORMISANjA BITI OBJAVLjENA PRESUDA. AKO SUD ODLUČI DA SE OBJAVI 
SAMO DEO PRESUDE,  PRI ODLUČIVANjU O TUŽBENOM ZAHTEVU, 
ODREDIĆE DA SE OBJAVI IZREKA I PREMA POTREBI ONAJ DEO PRESUDE IZ 
KOJEG JE VIDLjIVO O KAKVOJ SE POVREDI RADI I KO JE IZVRŠIO POVREDU. 

PRI RAZMATRANjU TUŽBENIH ZAHTEVA IZ STAVA 1. TAČ. 5) I 6) OVOG 
ČLANA, SUD UZIMA U OBZIR SRAZMERU IZMEĐU OZBILjNOSTI POVREDE I 
TUŽBENIH ZAHTEVA, KAO I INTERES TREĆIH LICA. 

PODNOSILAC PRIJAVE IMA PRAVO NA NAKNADU ŠTETE OD DATUMA 
OBJAVE. 

NA PITANjA U VEZI SA NAKNADOM ŠTETE NANETE POVREDOM 
PRAVA, KOJA NISU UREĐENA OVIM ZAKONOM, PRIMENjUJU SE ODREDBE 
ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU OBLIGACIONI ODNOSI. 

 
NAKNADA ŠTETE 
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133A 

OŠTEĆENI IMA PRAVO NA NAKNADU MATERIJALNE I NEMATERIJALNE 
ŠTETE. 

PRI ODREĐIVANjU VISINE NAKNADE ŠTETE SUD UZIMA U OBZIR SVE 
OKOLNOSTI KONKRETNOG SLUČAJA, KAO ŠTO SU NEGATIVNE EKONOMSKE 
POSLEDICE KOJE TRPI OŠTEĆENI, UKLjUČUJUĆI IZGUBLjENU DOBIT I DOBIT 
KOJU JE ŠTETNIK OSTVARIO POVREDOM PRAVA.  

SUD MOŽE UMESTO NAKNADE ŠTETE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KADA 
OKOLNOSTI SLUČAJA TO OPRAVDAVAJU, DA DOSUDI OŠTEĆENOM 
PAUŠALNU NAKNADU KOJA NE MOŽE BITI NIŽA OD NAKNADE KOJU BI 
PRIMIO ZA KONKRETNI OBLIK KORIŠĆENjA PREDMETA ZAŠTITE, DA JE TO 
KORIŠĆENjE BILO ZAKONITO. 

LICE KOJE POVREDU PRAVA NIJE UČINILO NAMERNO ILI KRAJNjOM 
NEPAŽNjOM, DUŽNO JE DA OŠTEĆENOM NADOKNADI ŠTETU SAMO U VISINI 
DOBITI KOJU JE OSTVARILO POVREDOM PRAVA.  

 
Privremene mere 

 
Član 134. 

Na zahtev lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo iz objavljene prijave 
ili priznato pravo povređeno ili da će biti povređeno, sud može, do pravnosnažnosti 
presude, odrediti privremenu meru: 

1) oduzimanja ili isključenja iz prometa proizvoda nastalih ili stečenih 
povredom prava; 

2) oduzimanja ili isključenja iz prometa predmeta (pribor, alat) pretežno 
upotrebljenih u stvaranju proizvoda kojima se povređuje pravo; 

3) zabrane nastavljanja započetih radnji kojima se povređuje pravo. 
Predlog za određivanje privremene mere može se podneti i pre podnošenja 

tužbe, pod uslovom da se tužba podnese u roku od 30 dana od dana donošenja 
rešenja o određivanju privremene mere. 

Ako postoji opasnost od nastanka nenadoknadive štete ili ako je očigledno da 
postoji opasnost od uništenja dokaza, sud može odrediti privremenu meru bez 
prethodnog izjašnjenja tuženog, s tim da tuženi o tome mora biti obavešten bez 
odlaganja, a najdocnije u roku od pet dana od dana sprovođenja privremene mere. 

Sud može naložiti podnosiocu predloga da dostavi dodatne dokaze o 
izvršenoj povredi prava ili o postojanju očigledne opasnosti da će pravo biti 
povređeno.  

Žalba protiv rešenja kojim je sud odredio privremenu meru iz stava 1. ovog 
člana ne odlaže izvršenje rešenja. 

Na pitanja u vezi sa određivanjem privremenih mera, koja nisu uređena ovim 
zakonom, primenjuju se odgovarajuće odredbe zakona kojim se uređuje izvršni 
postupak. 

ČLAN 134. 
NA PREDLOG LICA KOJE UČINI VEROVATNIM DA JE NjEGOVO PRAVO 

POVREĐENO ILI DA POSTOJI OZBILjNA OPASNOST DA ĆE BITI POVREĐENO, 
SUD MOŽE ODREDITI PRIVREMENU MERU: 

1) ODUZIMANjA, ODNOSNO ISKLjUČENjA IZ PROMETA PROIZVODA 
KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO; 

2) ODUZIMANjA ILI ZABRANU OTUĐENjA MATERIJALA I PREDMETA 
(PRIBOR, ALAT) PRETEŽNO UPOTREBLjENIH U STVARANjU PROIZVODA 
KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO, ODNOSNO PRETEŽNO NAMENjENIH 
STVARANjU PROIZVODA KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO; 
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3) ZABRANE PREDUZIMANjA RADNjI KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO ILI 
KOJE PREDSTAVLjAJU OZBILjNU OPASNOST DA ĆE PRAVO BITI 
POVREĐENO. 

PRIVREMENA MERA SE MOŽE, POD ISTIM USLOVIMA, ODREDITI I 
PROTIV SVAKOG LICA ČIJE USLUGE JE KORISTILO LICE KOJE VREĐA PRAVO 
(POSREDNIK).  

NA PREDLOG LICA KOJE UČINI VEROVATNIM DA JE NjEGOVO PRAVO 
POVREĐENO ILI DA POSTOJI OZBILjNA OPASNOST DA ĆE BITI POVREĐENO 
PRILIKOM OBAVLjANjA PRIVREDNE DELATNOSTI I KOJE UČINI VEROVATNIM 
POSTOJANjE OPASNOSTI KOJA BI OSUJETILA ILI ZNATNO OTEŽALA 
NAKNADU ŠTETE, SUD MOŽE, PORED PRIVREMENIH MERA IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA, ODREDITI I PRIVREMENU MERU: 

1) ZAPLENE POKRETNE I NEPOKRETNE IMOVINE LICA PROTIV KOGA 
SE PRIVREMENA MERA PREDLAŽE;  

2) ZABRANE ISPLATA NOVČANIH SREDSTAVA SA RAČUNA LICA 
PROTIV KOGA SE PRIVREMENA MERA PREDLAŽE. 

RADI ODREĐIVANjA I SPROVOĐENjA PRIVREMENE MERE IZ STAVA 3. 
OVOG ČLANA SUD MOŽE NALOŽITI DOSTAVLjANjE BANKARSKIH, 
FINANSIJSKIH, POSLOVNIH ILI DRUGIH DOKUMENATA I PODATAKA ILI 
NALOŽITI DA SE OMOGUĆI PRISTUP TIM DOKUMENTIMA I PODACIMA. 

NA LICE KOME JE IZREČENA ZABRANA IZ STAVA 1. TAČ. 2) I 3) I STAVA 
3. TAČKA 2) OVOG ČLANA, KAO I NALOG IZ STAVA 4. OVOG ČLANA, A KOJE 
NE POSTUPI PO ZABRANI, ODNOSNO NALOGU, SHODNO SE PRIMENjUJU 
ODREDBE ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE IZVRŠENjE I OBEZBEĐENjE.  

 
Sredstva obezbeđenja 

 
Član 135. 

Na zahtev lica protiv koga je pokrenut postupak zbog povrede prava ili 
postupak za određivanje privremene mere, sud može odrediti da tužilac ili lice koje je 
podnelo predlog za određivanje privremene mere položi odgovarajući novčani iznos 
kao sredstvo obezbeđenja za slučaj neosnovanosti zahteva. 

POSTUPAK ZA ODREĐIVANjE PRIVREMENE MERE 
ČLAN 135. 

SUD MOŽE ODREDITI PRIVREMENU MERU ODMAH PO PRIJEMU 
PREDLOGA ZA ODREĐIVANjE PRIVREMENE MERE I BEZ PRETHODNOG 
IZJAŠNjENjA PROTIVNE STRANKE, A NAROČITO AKO POSTOJI OPASNOST DA 
ZBOG ODLAGANjA PREDLAGAČ PRETRPI NENADOKNADIVU ŠTETU.  

REŠENjE KOJIM JE ODREĐENA PRIVREMENA MERA, U SLUČAJU IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA, DOSTAVLjA SE STRANKAMA U POSTUPKU BEZ 
ODLAGANjA, A NAJKASNIJE ODMAH PO SPROVOĐENjU MERE. 

KADA JE PRIVREMENA MERA ODREĐENA PRE POKRETANjA 
PARNIČNOG ILI DRUGOG POSTUPKA, TUŽBA, ODNOSNO PREDLOG ZA 
POKRETANjE DRUGOG POSTUPKA RADI OPRAVDANjA MERE, MORA SE 
PODNETI U ROKU OD 30 DANA OD DANA DONOŠENjA REŠENjA O 
ODREĐIVANjU PRIVREMENE MERE. 

 
UKIDANjE PRIVREMENE MERE I NAKNADA ŠTETE 

 
ČLAN 135A 

AKO U ROKU IZ ČLANA 135. STAV 3. OVOG ZAKONA  TUŽBA NE BUDE 
PODNETA, ODNOSNO NE BUDE POKRENUT DRUGI POSTUPAK RADI 
OPRAVDANjA PRIVREMENE MERE, SUD NA PREDLOG LICA PROTIV KOGA JE 
PRIVREMENA MERA ODREĐENA OBUSTAVLjA POSTUPAK I UKIDA 
SPROVEDENE RADNjE. 
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AKO POSTUPAK PO PRIVREMENOJ MERI BUDE OBUSTAVLjEN I 
SPROVEDENE RADNjE BUDU UKINUTE U SKLADU SA OVIM ČLANOM,  ILI AKO 
SUD UTVRDI DA POVREDA PRAVA NIJE UČINjENA ILI DA NIJE POSTOJALA 
OZBILjNA OPASNOST DA ĆE PRAVO BITI POVREĐENO, LICE PROTIV KOGA JE 
ODREĐENA PRIVREMENA MERA IMA PRAVO NA NAKNADU ŠTETE KOJA JOJ 
JE NANETA PRIVREMENOM MEROM. 

SUD MOŽE USLOVITI ODREĐIVANjE PRIVREMENE MERE POLAGANjEM 
ODGOVARAJUĆEG IZNOSA KAO SREDSTVA OBEZBEĐENjA U SLUČAJU 
NASTANKA ŠTETE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA. 

 

SHODNA PRIMENA ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE IZVRŠENjE I OBEZBEĐENjE 

ČLAN 135B 
NA PITANjA U VEZI SA POSTUPKOM ODREĐIVANjA PRIVREMENE 

MERE, KOJA NISU UREĐENA OVIM ZAKONOM, SHODNO SE PRIMENjUJU 
ODREDBE ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU IZVRŠENjE I OBEZBEĐENjE. 

Obezbeđenje dokaza 
 

Član 136. 
Na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo iz objavljene prijave 

ili priznato pravo povređeno ili da će biti povređeno, sud može odrediti obezbeđenje 
dokaza.  

Obezbeđenjem dokaza u smislu stava 1. ovog člana smatra se pregled 
prostorija, knjiga, dokumenata, baza podataka, kao i zaplena stvari i ispitivanje 
svedoka i veštaka. 

Sud može odrediti obezbeđenje dokaza i bez prethodnog obaveštenja ili 
saslušanja lica od kojeg se dokazi prikupljaju ako predlagač učini verovatnim da preti 
opasnost da će dokazi biti uništeni ili opasnost od nastanka nenadoknadive štete.  

Ako je obezbeđenje dokaza određeno na način propisan stavom 3. ovog 
člana licu od koga se dokazi prikupljaju, sudsko rešenje o obezbeđenju dokaza biće 
uručeno u trenutku prikupljanja dokaza, a odsutnom licu, čim to postane moguće. 

Obezbeđenje dokaza može se tražiti i pre podnošenja tužbe, pod uslovom da 
se tužba podnese u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja kojim se određuje 
obezbeđenje dokaza. 

Na pitanja u vezi sa obezbeđenjem dokaza, koja nisu uređena ovim 
zakonom, primenjuju se odgovarajuće odredbe zakona kojim se uređuje parnični 
postupak. 

ČLAN 136. 
NA PREDLOG LICA KOJE UČINI VEROVATNIM DA JE NjEGOVO PRAVO 

POVREĐENO ILI DA ĆE BITI POVREĐENO, SUD MOŽE U TOKU, KAO I PRE 
POKRETANjA PARNIČNOG POSTUPKA, ODREDITI OBEZBEĐENjE DOKAZA, 
POD USLOVOM DA POVERLjIVE INFORMACIJE BUDU ZAŠTIĆENE. 

OBEZBEĐENjEM DOKAZA U SMISLU STAVA 1. OVOG ČLANA SMATRA 
SE: 

1) UZIMANjE DETALjNOG OPISA PROIZVODA KOJIMA SE 
POVREĐUJE PRAVO, SA ILI BEZ UZIMANjA UZORAKA TIH 
PROIZVODA;  

2) ODUZIMANjE PROIZVODA ILI DELA PROIZVODA KOJIMA 
SE POVREĐUJE PRAVO, A AKO JE TO OPRAVDANO, I ODUZIMANjE 
MATERIJALA I PREDMETA (PRIBOR, ALAT) PRETEŽNO 
UPOTREBLjENIH U STVARANjU ILI STAVLjANjU U PROMET 
PROIZVODA KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO, KAO I DOKUMENATA 
KOJI SE ODNOSE NA NAVEDENO. 
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POSTUPAK ZA OBEZBEĐENjE DOKAZA 

 
136A 

SUD MOŽE ODREDITI OBEZBEĐENjE DOKAZA ODMAH PO PRIJEMU 
PREDLOGA ZA OBEZBEĐENjE DOKAZA I BEZ IZJAŠNjENjA PROTIVNE 
STRANKE, A NAROČITO AKO POSTOJI OPASNOST DA ZBOG ODLAGANjA 
PREDLAGAČ PRETRPI NENADOKNADIVU ŠTETU ILI AKO POSTOJI 
OČIGLEDNA OPASNOST DA ĆE DOKAZI BITI UNIŠTENI.  

REŠENjE KOJIM JE ODREĐENO OBEZBEĐENjE DOKAZA, U SLUČAJU IZ 
STAVA 1. OVOG ČLANA, DOSTAVLjA SE STRANKAMA U POSTUPKU BEZ 
ODLAGANjA, A NAJKASNIJE ODMAH PO SPROVOĐENjU MERE. 

KADA JE OBEZBEĐENjE DOKAZA ODREĐENO PRE POKRETANjA 
PARNIČNOG POSTUPKA, TUŽBA SE MORA PODNETI U ROKU OD 30 DANA OD 
DANA DONOŠENjA REŠENjA O ODREĐIVANjU OBEZBEĐENjA DOKAZA. 

 
UKIDANjE OBEZBEĐENjA DOKAZA I NAKNADA ŠTETE 

 
136B 

AKO U ROKU IZ ČLANA 136A STAV 3. OVOG ZAKONA TUŽBA NE BUDE 
PODNETA SUD NA PREDLOG PROTIVNE STRANKE  OBUSTAVLjA POSTUPAK I 
UKIDA SPROVEDENE RADNjE.  

AKO POSTUPAK OBEZBEĐENjA DOKAZA BUDE OBUSTAVLjEN I 
SPROVEDENE RADNjE BUDU UKINUTE, ILI AKO SUD UTVRDI DA POVREDA 
PRAVA NIJE UČINjENA ILI DA NIJE POSTOJALA OZBILjNA OPASNOST DA ĆE 
PRAVO BITI POVREĐENO, PROTIVNA STRANKA IMA PRAVO NA NAKNADU 
ŠTETE KOJA MU JE NANETA OBEZBEĐENjEM DOKAZA. 

SUD MOŽE USLOVITI ODREĐIVANjE OBEZBEĐENjA DOKAZA 
POLAGANjEM ODGOVARAJUĆEG NOVČANOG IZNOSA KAO SREDSTVA 
OBEZBEĐENjA U SLUČAJU NASTANKA ŠTETE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA. 

 
PRIBAVLjANjE DOKAZA 

 
ČLAN 136V 

AKO SE STRANKA U POSTUPKU KOJA JE UČINILA VEROVATNIM 
SVOJE TVRDNjE POZIVA NA DOKAZ KOJI SE NALAZI U POSEDU PROTIVNE 
STRANKE, SUD PROTIVNOJ STRANCI NALAŽE DA DOSTAVI TAJ DOKAZ 
VODEĆI RAČUNA O PRIMENI PROPISA O ZAŠTITI POVERLjIVIH INFORMACIJA.   

POD USLOVIMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, U SLUČAJU DA JE PRAVO 
POVREĐENO PRILIKOM OBAVLjANjA PRIVREDNE DELATNOSTI, SUD, NA 
PREDLOG JEDNE STRANKE U POSTUPKU, POZIVA DRUGU STRANKU DA 
DOSTAVI BANKARSKE, FINANSIJSKE I POSLOVNE DOKUMENTE KOJI SE 
NALAZE U NjENOM POSEDU, POD USLOVOM DA POVERLjIVE INFORMACIJE 
BUDU ZAŠTIĆENE. 

 

SHODNA PRIMENA ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE PARNIČNI POSTUPAK 

ČLAN 136G 

 NA PITANjA U VEZI SA POSTUPKOM ZA OBEZBEĐENjE DOKAZA, 
KOJA NISU UREĐENA OVIM ZAKONOM, SHODNO SE PRIMENjUJU ODREDBE 
ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE PARNIČNI POSTUPAK.” 
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Obaveza pružanja informacije 
 

Član 139.  
Sud može, uzimajući u obzir ozbiljnost povrede, naložiti licu koje je izvršilo 

povredu prava da pruži informacije o poreklu i distributivnoj mreži roba ili usluga 
kojima se povređuje pravo iz objavljene prijave ili priznato pravo. 

Dostavljanje informacija iz stava 1. ovog člana sud može naložiti i drugom 
licu: 

1) kod koga je pronađena roba koja se nalazi u prometu, a kojom se 
povređuje pravo iz objavljene prijave ili priznato pravo; 

2) koje pruža usluge u prometu, a kojima se povređuje pravo iz objavljene 
prijave ili priznato pravo; 

3) za koje je utvrđeno da na komercijalnom nivou pruža usluge koje se koriste 
u aktivnostima koje povređuju pravo iz objavljene prijave ili priznato pravo; 

4) koje je lice iz tač. 1), 2) ili 3) ovog stava navelo kao lice uključeno u 
proizvodnju ili distribuciju roba ili pružanju usluga kojima se povređuje pravo iz 
objavljene prijave ili priznato pravo. 

Pod informacijama iz stava 1. ovog člana smatraju se naročito: 
1) podaci o proizvođačima, distributerima, dobavljačima i drugim licima koja 

su prethodno bila uključena u proizvodnju ili distribuciju robe ili pružanju usluga, kao i 
prodavcima kojima je roba namenjena i 

2) podaci o količinama proizvedene, isporučene ili naručene robe ili usluga, 
kao i cenama ostvarenim za takvu robu ili usluge. 

Ako lica iz stava 1. i 2. ovog člana iz neopravdanih razloga ne postupe po 
nalogu suda i ne dostave tražene informacije odgovaraće za štetu koja na taj način 
nastane. 

ČLAN 139. 
SUD MOŽE, NA OPRAVDAN ZAHTEV LICA ČIJE JE PRAVO POVREĐENO, 

NALOŽITI LICU KOJE JE IZVRŠILO POVREDU PRAVA DA PRUŽI INFORMACIJE 
O LICIMA KOJA SU UČESTVOVALA U POVREDI PRAVA, KAO I O POREKLU I 
DISTRIBUTIVNIM KANALIMA PROIZVODA ILI USLUGA KOJIMA SE POVREĐUJE 
PRAVO, KAO I DA PREDA DOKUMENTE KOJI SU U VEZI SA POVREDOM 
PRAVA. 

DOSTAVLjANjE INFORMACIJA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SUD MOŽE 
NALOŽITI I DRUGOM LICU: 

1) KOD KOGA SU PRONAĐENI PROIZVODI KOJIMA SE POVREĐUJE 
PRAVO PRILIKOM OBAVLjANjA PRIVREDNE DELATNOSTI;  

2) KOJE KORISTI USLUGE KOJIMA SE PRAVO POVREĐUJE PRILIKOM 
OBAVLjANjA PRIVREDNE DELATNOSTI; 

3) KOJE PRILIKOM OBAVLjANjA PRIVREDNE DELATNOSTI PRUŽA 
USLUGE KOJE SE KORISTE U AKTIVNOSTIMA KOJE POVREĐUJU PRAVO; 

4) KOJE JE LICE IZ TAČ. 1), 2) ILI 3) OVOG STAVA NAVELO KAO LICE 
UKLjUČENO U PROIZVODNjU ILI DISTRIBUCIJU PROIZVODA ILI PRUŽANjE 
USLUGA KOJIMA SE POVREĐUJE PRAVO. 

POD INFORMACIJAMA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SMATRAJU SE 
NAROČITO: 

1) PODACI O PROIZVOĐAČIMA, DISTRIBUTERIMA, DOBAVLjAČIMA I 
DRUGIM LICIMA KOJA SU PRETHODNO BILA UKLjUČENA U PROIZVODNjU ILI 
DISTRIBUCIJU PROIZVODA ILI PRUŽANjE USLUGA, KAO I PODACI O 
PRODAVCIMA KOJI TE PROIZVODE PRODAJU;  

2) PODACI O KOLIČINI PROIZVEDENIH, ISPORUČENIH ILI NARUČENIH 
PROIZVODA ILI USLUGA, KAO I PODACI O CENAMA OSTVARENIM ZA TE 
PROIZVODE ILI USLUGE. 
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AKO LICA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA IZ NEOPRAVDANIH RAZLOGA NE 
POSTUPE PO NALOGU SUDA I NE DOSTAVE TRAŽENE INFORMACIJE 
ODGOVARAĆE ZA ŠTETU KOJA NA TAJ NAČIN NASTANE. 

 

 
Dejstvo evropskog patenta i postupak za upis evropskog patenta u Registar patenata 

 
Član 149. 

Evropski patent u kome je naznačena Republika Srbija, pod uslovima iz st. 2. 
do 6. ovog člana, od datuma kada je od strane Evropskog zavoda za patente 
objavljen podatak o priznanju evropskog patenta, obezbeđuje jednaka prava kao i 
nacionalni patent u skladu sa ovim zakonom. 

U roku od tri meseca od datuma objave podataka o priznanju evropskog 
patenta, nosilac patenta dostavlja nadležnom organu: 

1) zahtev za upis evropskog patenta u Registar patenata; 
2) patentni spis kako je objavljen u službenom glasilu Evropskog zavoda za 

patente preveden na srpski jezik; 
3) dokaz o plaćenim troškovima objave. 
Ako kao rezultat postupka po prigovoru izjavljenom Evropskom zavodu za 

patente, evropski patent ostane na snazi sa izmenjenim patentnim zahtevima ili kao 
rezultat zahteva za ograničenje iz člana 105a Konvencije o evropskom patentu, 
evropski patent bude ograničen izmenom patentnih zahteva, nosilac patenta mora, u 
roku od tri meseca od datuma objave u službenom glasilu Evropskog zavoda za 
patente podataka o odluci da evropski patent sa izmenama ostaje na snazi, da 
dostavi nadležnom organu prevod izmenjenih patentnih zahteva na srpski jezik i da 
plati propisane troškove objave. 

Ako tekst patentnih zahteva sadrži pozivne oznake upotrebljene u crtežima, 
uz prevod naveden u st. 2. i 3. ovog člana moraju da se prilože i crteži. 

Nadležni organ objavljuje svaki prevod koji je blagovremeno podnet na 
osnovu odredaba stava 2. ili stava 3. ovog člana. 

Ako prevod iz stava 2. ili stava 3. ovog člana nije podnet blagovremeno ili ako 
propisani troškovi nisu plaćeni u roku iz stava 2. i stava 3. ovog člana, evropski 
patent za Republiku Srbiju se smatra nevažećim od početka. 

Smatra se da evropski patent i prijava na kojoj je on zasnovan od početka 
nisu imali dejstva iz stava 1. ovog člana i člana 148. stav 2. ovog zakona, u obimu u 
kojem je taj patent pred Evropskim zavodom za patente oglašen ništavim u postupku 
po prigovoru ili oglašen ništavim ili ograničen u postupku po zahtevu iz člana 105a 
Konvencije o evropskom patentu, kao i u obimu u kome je oglašen ništavim na 
osnovu rešenja iz člana 131. ovog zakona. 

Nadležni organ donosi rešenje o upisu evropskog patenta u Registar 
patenata pod uslovom da su dostavljeni dokazi o plaćenom trošku štampanja 
patentnog spisa na srpski jezik. 

Ukoliko podnosilac zahteva za upis evropskog patenta u Registar patenata ne 
dostavi dokaz o plaćenom trošku iz stava 8. ovog člana u ostavljenom roku od dana 
prijema poziva za plaćanje troška, nadležni organ će zahtev za upis evropskog 
patenta u Registar patenata odbaciti zaključkom. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržaj objave evropskog patenta. 
ČLAN 149. 

EVROPSKI PATENT U KOME JE NAZNAČENA REPUBLIKA SRBIJA, POD 
USLOVIMA IZ ST. 2. - 6. OVOG ČLANA, OD DATUMA KADA JE OD STRANE 
EVROPSKOG ZAVODA ZA PATENTE OBJAVLjEN PODATAK O PRIZNANjU 
EVROPSKOG PATENTA, OBEZBEĐUJE JEDNAKA PRAVA KAO I NACIONALNI 
PATENT U SKLADU SA OVIM ZAKONOM. 



80 
 

 

U ROKU OD TRI MESECA OD DATUMA OBJAVE PODATAKA O 
PRIZNANjU EVROPSKOG PATENTA, NOSILAC PATENTA DOSTAVLjA 
NADLEŽNOM ORGANU: 

1) ZAHTEV ZA UPIS EVROPSKOG PATENTA U REGISTAR PATENATA;  
2) PATENTNI SPIS KAKO JE OBJAVLjEN U SLUŽBENOM GLASILU 

EVROPSKOG ZAVODA ZA PATENTE PREVEDEN NA SRPSKI JEZIK; 
3) DOKAZ O PLAĆENIM TROŠKOVIMA OBJAVE. 
AKO EVROPSKI ZAVOD ZA PATENTE ODRŽI EVROPSKI PATENT NA 

SNAZI SA IZMENjENIM PATENTNIM ZAHTEVIMA, NOSILAC PATENTA 
DOSTAVLjA NADLEŽNOM ORGANU PREVOD IZMENjENOG PATENTNOG SPISA 
NA SRPSKI JEZIK I DOKAZ O PLAĆENOJ REPUBLIČKOJ ADMINISTRATIVNOJ 
TAKSI ZA OBJAVU, U ROKU OD TRI MESECA OD DATUMA OBJAVE U 
SLUŽBENOM GLASILU EVROPSKOG ZAVODA ZA PATENTE PODATKA O 
ODLUCI DA EVROPSKI PATENT SA IZMENAMA OSTAJE NA SNAZI. 

NADLEŽNI ORGAN OBJAVLjUJE SVAKI PREVOD KOJI JE 
BLAGOVREMENO PODNET NA OSNOVU ODREDABA STAVA 2. ILI STAVA 3. 
OVOG ČLANA.  

 
AKO PREVOD IZ STAVA 2. ILI STAVA 3. OVOG ČLANA NIJE PODNET 

BLAGOVREMENO ILI AKO REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE NISU 
PLAĆENE U ROKOVIMA IZ ST. 2. I 3. OVOG ČLANA, EVROPSKI PATENT ZA 
REPUBLIKU SRBIJU SE SMATRA NEVAŽEĆIM OD POČETKA.  

SMATRA SE DA EVROPSKI PATENT I PRIJAVA NA KOJOJ JE ON 
ZASNOVAN OD POČETKA NISU IMALI DEJSTVA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA I 
ČLANA 148. STAV 2. OVOG ZAKONA, U OBIMU U KOJEM JE TAJ PATENT PRED 
EVROPSKIM ZAVODOM ZA PATENTE OGLAŠEN NIŠTAVIM, KAO I U OBIMU U 
KOME JE OGLAŠEN NIŠTAVIM NA OSNOVU REŠENjA IZ ČLANA 131. OVOG 
ZAKONA. 

NADLEŽNI ORGAN DONOSI REŠENjE O UPISU EVROPSKOG PATENTA 
U REGISTAR PATENATA POD USLOVOM DA SU DOSTAVLjENI DOKAZI O 
PLAĆENOM TROŠKU ŠTAMPANjA PATENTNOG SPISA NA SRPSKI JEZIK. 

UKOLIKO PODNOSILAC ZAHTEVA ZA UPIS EVROPSKOG PATENTA U 
REGISTAR PATENATA NE DOSTAVI DOKAZ O PLAĆENOM TROŠKU IZ STAVA 
7. OVOG ČLANA U OSTAVLjENOM ROKU OD DANA PRIJEMA POZIVA ZA 
PLAĆANjE TROŠKA, NADLEŽNI ORGAN ZAHTEV ZA UPIS EVROPSKOG 
PATENTA U REGISTAR PATENATA ODBACUJE ZAKLjUČKOM. 

PREVOD ISPRAVLjENOG PATENTNOG SPISA, ONAKO KAKO JE 
OBJAVLjEN OD STRANE EVROPSKOG ZAVODA ZA PATENTE, NADLEŽNI 
ORGAN OBJAVLjUJE NA PISANI ZAHTEV NOSIOCA PRAVA, UZ DOSTAVLjANjE 
DOKAZA O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE I NjEGOVOG 
PREVODA. 

PODACI O EVROPSKOM PATENTU, UPISANI U REGISTAR PATENATA 
OBJAVLjUJU SE U SLUŽBENOM GLASILU NADLEŽNOG ORGANA. 

 
Međunarodna prijava koja se nadležnom organu podnosi kao organu primaocu 

 
Član 160. 

Međunarodna prijava može se podneti nadležnom organu kao organu 
primaocu ako je podnosilac fizičko lice koje je državljanin Republike Srbije i ILI ima 
prebivalište u Republici Srbiji ili ako je podnosilac pravno lice koje ima sedište u 
Republici Srbiji. 

 
 

Evropski zavod za patente kao organ za međunarodno 
pretraživanje i međunarodno prethodno ispitivanje 
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Član 162. 

Evropski zavod za patente postupa kao organ za međunarodno pretraživanje 
i međunarodno prethodno ispitivanje međunarodnih prijava podnetih nadležnom 
organu kao organu primaocu. 

ORGAN ZA MEĐUNARODNO 
PRETRAŽIVANjE I MEĐUNARODNO PRETHODNO ISPITIVANjE 

ČLAN 162. 
ZA MEĐUNARODNE PRIJAVE PODNETE NADLEŽNOM ORGANU KAO 

ORGANU PRIMAOCU, PODNOSILAC PRIJAVE MOŽE NAZNAČITI ORGAN ZA 
MEĐUNARODNO PRETRAŽIVANjE I MEĐUNARODNO PRETHODNO 
ISPITIVANjE U SKLADU SA POTPISANIM MEĐUNARODNIM UGOVORIMA. 

 
Postupak priznanja malog patenta 

 
Član 164. 

Ako nadležni organ utvrdi da prijava malog patenta ispunjava uslove iz člana 
163. st. 2, 3, 4, 5. i 6, člana 99. i člana 104. st. 1. tač. 1), 2) i 4) ovog zakona, doneće 
rešenje o priznanju malog patenta. U postupku priznanja malog patenta, predmet 
pronalaska koji je naveden u prijavi se ne ispituje na novost, inventivni nivo i 
industrijsku primenljivost. 

AKO NADLEŽNI ORGAN UTVRDI DA PRIJAVA MALOG PATENTA 
ISPUNjAVA USLOVE IZ ČLANA 163. ST. 2. - 6, ČLANA 99. I ČLANA 104. ST. 1. 
TAČ. 1), 2) I 4) OVOG ZAKONA, POD USLOVOM DA SU DOSTAVLjENI DOKAZI O 
IZVRŠENIM UPLATAMA TAKSI IZ ČLANA 107. STAV 5. OVOG ZAKONA, DONOSI 
REŠENjE O PRIZNANjU MALOG PATENTA. U POSTUPKU PRIZNANjA MALOG 
PATENTA, PREDMET PRONALASKA KOJI JE NAVEDEN U PRIJAVI SE NE 
ISPITUJE NA NOVOST, INVENTIVNI NIVO I INDUSTRIJSKU PRIMENLjIVOST.  

Ako nadležni organ utvrdi da predmet prijave ne ispunjava uslove iz stava 1. 
ovog člana, rezultatom ispitivanja, koji naročito sadrži obrazloženje koje obuhvata 
sve razloge zbog kojih se mali patent ne može priznati, će pozvati podnosioca prijave 
da otkloni konstatovane nedostatke u propisanom roku, koji ne može biti kraći od dva 
meseca, niti duži od tri meseca. 

Nakon prijema rezultata ispitivanja iz stava 2. ovog člana podnosilac prijave 
može samo jednom da izmeni opis, patentne zahteve i nacrt, ukoliko se izmena 
podnosi istovremeno sa odgovorom podnosioca prijave na rezultat ispitivanja iz ovog 
stava, a ostale izmene se mogu vršiti samo uz saglasnost nadležnog organa. 

Na obrazloženi zahtev podnosioca prijave nadležni organ će produžiti rok iz 
stava 2. ovog člana za vreme koje smatra opravdanim, ali ne duže od tri meseca. 

Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke iz stava 2. ovog člana, nadležni 
organ će prijavu malog patenta odbaciti zaključkom, protiv koga se može izjaviti 
žalba Vladi u roku od 15 dana od dana njegovog prijema. 

Rešenje Vlade po žalbi je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni 
spor u roku od 30 dana od dana prijema rešenja Vlade. 

Prijava malog patenta se ne objavljuje. 
 

Ispitivanje priznatog malog patenta 
 

Član 165. 
Na zahtev nosioca malog patenta nadležni organ će ispitati priznati mali 

patent u skladu sa članom 104. stav 1. tač. 5) i 6) ovog zakona. 
Smatra se da je zahtev za ispitivanje priznatog malog patenta podnet kada su 

plaćeni taksa za suštinsko ispitivanje i taksa za izradu izveštaja o pretraživanju 
dostavljeni dokazi o izvršenoj uplati tih taksi. 

Zahtev iz stava 1. ovog člana ne može se povući. 
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Ako su ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana nadležni organ će izdati 
nosiocu malog patenta potvrdu o ispitivanju. 

Ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana, nadležni organ će po 
službenoj dužnosti mali patent oglasiti ništavim. 

Obaveštenje o izdatoj potvrdi o ispitivanju ili PRAVNOSNAŽNA odluka o 
oglašavanju ništavim malog patenta objavljuje se i upisuje u Registar malih patenata. 

Odredbe čl. 132. do 144. i odredbe čl. 26. do 38. ovog zakona u delu koji se 
odnosi na pokretanje postupaka ne primenjuju se ako priznati mali patent nema 
potvrdu o ispitivanju. 

Nadležni organ bliže propisuje sadržinu potvrde o ispitivanju. 
 

Pretvaranje prijave 
 

Član 166. 
Do donošenja rešenja o priznanju malog patenta iz člana 164. stav 1. ovog 

zakona, podnosilac prijave može podneti zahtev za pretvaranje prijave malog patenta 
u prijavu patenta ili dizajna i obrnuto. 

Pretvorena prijava zadržava datum podnošenja prijave malog patenta ili 
prvobitno podnete prijave. 

ČLAN 166. 
DO DONOŠENjA REŠENjA O PRIZNANjU PRAVA, PODNOSILAC PRIJAVE 

MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA PRETVARANjE PRIJAVE MALOG PATENTA U 
PRIJAVU PATENTA ILI DIZAJNA I OBRNUTO. 

PRETVORENA PRIJAVA ZADRŽAVA PRIZNATI DATUM PODNOŠENjA 
PRIJAVE IZ KOJE JE PRETVORENA. 

 
XVII USLOVI ZA UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA 

 
Član 168. 

 Registar zastupnika iz člana 5. ovog zakona mogu se upisati fizička lica koja 
su državljani Republike Srbije, koja imaju prebivalište na teritoriji Republike Srbije, 
koja znaju jedan svetski jezik, koja se zastupanjem bave u vidu zanimanja i koja 
ispunjavaju jedan od sledećih uslova: 

1) da imaju završen pravni fakultet i položen poseban stručni ispit u 
nadležnom organu; 

2) da imaju završen jedan od fakulteta tehničko-tehnoloških ili prirodno-
matematičkih nauka ili farmaceutski fakultet i položen poseban stručni ispit u 
nadležnom organu; 

3) da imaju završen jedan od fakulteta tehničko-tehnoloških ili prirodno-
matematičkih nauka ili farmaceutski fakultet ili pravni fakultet i najmanje pet godina 
radnog iskustva na poslovima industrijske svojine u nadležnom organu. 

U Registar zastupnika iz člana 5. ovog zakona mogu se upisati i pravna lica 
koja imaju sedište u Republici Srbiji i koja zapošljavaju najmanje jedno lice sa 
završenim pravnim fakultetom i jedno lice sa završenim jednim od fakulteta tehničko-
tehnoloških ili prirodno-matematičkih nauka ili farmaceutski fakultet koja ispunjavaju 
uslove iz stava 1. ovog člana. 

ČLAN 168. 
U REGISTAR ZASTUPNIKA IZ ČLANA 5. OVOG ZAKONA MOGU SE 

UPISATI FIZIČKA LICA KOJA SU DRŽAVLjANI REPUBLIKE SRBIJE, KOJA IMAJU 
PREBIVALIŠTE NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE, KOJA ZNAJU JEDAN 
SVETSKI JEZIK, KOJA SE ZASTUPANjEM BAVE U VIDU ZANIMANjA I KOJA 
ISPUNjAVAJU SLEDEĆE USLOVE: 

1) DA NISU OSUĐIVANA ZA KRIVIČNO DELO NA BEZUSLOVNU KAZNU 
ZATVORA OD NAJMANjE ŠEST MESECI ILI ZA KAŽNjIVO DELO KOJE IH ČINI 
NEDOSTOJNIM ZA OBAVLjANjE POSLOVA ZASTUPNIKA; 
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2) DA IMAJU ZAVRŠEN JEDAN OD FAKULTETA TEHNIČKO-
TEHNOLOŠKIH ILI PRIRODNO-MATEMATIČKIH NAUKA, FARMACEUTSKI 
FAKULTET ILI PRAVNI FAKULTET;  

3) DA IMAJU NAJMANjE TRI GODINE RADNOG ISKUSTVA NA 
POSLOVIMA INDUSTRIJSKE SVOJINE I POLOŽEN STRUČNI ISPIT U 
NADLEŽNOM ORGANU ILI NAJMANjE PET GODINA RADNOG ISKUSTVA NA 
POSLOVIMA INDUSTRIJSKE SVOJINE U NADLEŽNOM ORGANU. 

U REGISTAR ZASTUPNIKA IZ ČLANA 5. OVOG ZAKONA MOGU SE 
UPISATI I PRAVNA LICA KOJA IMAJU SEDIŠTE U REPUBLICI SRBIJI I KOJA 
ZAPOŠLjAVAJU NAJMANjE JEDNO LICE SA ZAVRŠENIM PRAVNIM 
FAKULTETOM I JEDNO LICE SA ZAVRŠENIM JEDNIM OD FAKULTETA 
TEHNIČKO-TEHNOLOŠKIH ILI PRIRODNO-MATEMATIČKIH NAUKA ILI 
FARMACEUTSKI FAKULTET KOJA ISPUNjAVAJU USLOVE IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA. 

LICA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA DOSTAVLjAJU NADLEŽNOM ORGANU 
ADRESU  SEDIŠTA ZASTUPNIČKE KANCELARIJE. 

STRUČNI ISPIT IZ STAVA 1. TAČKA 3) OVOG ČLANA POLAŽE SE PRED 
ISPITNOM KOMISIJOM KOJU OBRAZUJE NADLEŽNI ORGAN. 

ZA POLAGANjE STRUČNOG ISPITA PLAĆA SE REPUBLIČKA 
ADMINISTRATIVNA TAKSA. 

NADLEŽNI ORGAN IZDAJE UVERENjE O POLOŽENOM STRUČNOM 
ISPITU. 

NADLEŽNI ORGAN BLIŽE PROPISUJE PROGRAM I NAČIN POLAGANjA 
STRUČNOG ISPITA. 

 
UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA 

 
ČLAN 168A 

UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA, KOJI SADRŽI REDNI BROJ 
ZASTUPNIKA, PODATKE O ZASTUPNIKU I DATUM UPISA U REGISTAR VRŠI SE 
NA OSNOVU PISANOG ZAHTEVA FIZIČKOG, ODNOSNO PRAVNOG LICA. 

PODNOSILAC ZAHTEVA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DUŽAN JE DA UZ 
ZAHTEV ZA UPIS DOSTAVI DOKAZE O ISPUNJENOSTI USLOVA IZ ČLANA 168. 
OVOG ZAKONA I DOKAZ O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE. 

AKO UZ ZAHTEV ZA UPIS NISU DOSTAVLJENI DOKAZI O 
ISPUNJENOSTI USLOVA ILI DOKAZ O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE 
TAKSE, NADLEŽNI ORGAN ODBACUJE ZAHTEV. 

AKO LICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ISPUNJAVA USLOVE ZA UPIS U 
REGISTAR ZASTUPNIKA, NADLEŽNI ORGAN DONOSI REŠENJE O UPISU. 

NADLEŽNI ORGAN DONOSI REŠENJE O ODBIJANJU ZAHTEVA ZA UPIS 
U REGISTAR ZASTUPNIKA AKO NISU ISPUNJENI USLOVI PROPISANI ČLANOM 
168. OVOG ZAKONA. 

NA PISANI ZAHTEV, UZ KOJI SE DOSTAVLJA DOKAZ O UPLATI 
REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE, NADLEŽNI ORGAN UPISUJE 
PROMENU PODATAKA UPISANIH U REGISTAR ZASTUPNIKA.  

UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA OBJAVLJUJE SE U SLUŽBENOM 
GLASILU. 

 
PRODUŽENJE VAŽENJA UPISA 

 
ČLAN 168B 

UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA PRODUŽAVA SE SVAKE GODINE, 
RAČUNAJUĆI OD DATUMA UPISA. 
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UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA PRODUŽAVA SE NA PISANI ZAHTEV U 
KOME SE POTVRĐUJE ISPUNjENOST USLOVA IZ ČLANA 168. OVOG ZAKONA I 
DOSTAVLjA DOKAZ O UPLATI REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE. 

LICE UPISANO U REGISTAR ZASTUPNIKA BRIŠE SE IZ REGISTRA 
ZASTUPNIKA: 

1) NA ZAHTEV REGISTROVANOG ZASTUPNIKA; 
2) PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI BEZ ODLAGANjA OD SAZNANjA ZA 

NASTUPANjE OKOLNOSTI KAO ŠTO SU: 
 (1) SMRT FIZIČKOG LICA ILI PRESTANAK POSTOJANjA PRAVNOG 

LICA; 
 (2) LIŠENjE POSLOVNE SPOSOBNOSTI; 
 (3) PRESTANAK DRŽAVLjANSTVA REPUBLIKE SRBIJE FIZIČKOG 

LICA ILI OSUDE ZA KRIVIČNO DELO NA BEZUSLOVNU KAZNU ZATVORA OD 
NAJMANjE ŠEST MESECI ILI ZA KAŽNjIVO DELO KOJE GA ČINI NEDOSTOJNIM 
ZA OBAVLjANjE POSLOVA ZASTUPNIKA; 

3) AKO NIJE PRODUŽEN UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA. 
LICE KOJE JE BRISANO IZ REGISTRA ZASTUPNIKA MOŽE POKRENUTI 

POSTUPAK ZA PONOVNI UPIS U OVAJ REGISTAR PODNOŠENjEM PISANOG 
ZAHTEVA I DOKAZA O PLAĆENOJ REPUBLIČKOJ ADMINISTRATIVNOJ TAKSI 
ZA UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA. 

O BRISANjU I PONOVNOM UPISU U REGISTAR ZASTUPNIKA NADLEŽNI 
ORGAN DONOSI REŠENjE. 

BRISANjE I PONOVNI UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA OBJAVLjUJU SE 
U SLUŽBENOM GLASILU. 

 
XIXA INFORMACIONO-OBRAZOVNI POSLOVI 

 
ČLAN 171A 

NADLEŽNI ORGAN OBAVLjA INFORMACIONO-OBRAZOVNE POSLOVE U 
OBLASTI PRAVNE ZAŠTITE PRONALAZAKA I DRUGIH PRAVA INTELEKTUALNE 
SVOJINE: SPROVODI OBUKE ZAINTERESOVANIM LICIMA, PRUŽA STRUČNU 
POMOĆ ORGANIMA NADLEŽNIM ZA PRINUDNO SPROVOĐENjE PRAVA 
INTELEKTUALNE SVOJINE, VRŠI DIJAGNOSTIKU INTELEKTUALNE SVOJINE U 
PRIVREDNIM SUBJEKTIMA, OBJAVLjUJE PUBLIKACIJE IZ OBLASTI 
INTELEKTUALNE SVOJINE I VRŠI PRETRAŽIVANjE I IZDAJE IZVEŠTAJE O 
PRETRAŽIVANjU, RASPOLOŽIVIH BAZA PODATAKA INDUSTRIJSKE SVOJINE. 

ZA OBAVLjANjE INFORMACIONO-OBRAZOVNIH POSLOVA, NADLEŽNOM 
ORGANU PLAĆAJU SE TAKSE SAGLASNO POSEBNIM PROPISIMA KOJIMA SE 
UREĐUJU REPUBLIČKE ADMINISTRATIVNE TAKSE. 

 
ČLAN 59. 

REGISTAR PRIJAVA PATENATA I REGISTAR PATENATA, USTANOVLjENI 
ZAKONOM O PATENTIMA („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ, BR. 99/11 I 113/17 – DR. 
ZAKON), NASTAVLjAJU DA SE VODE KAO REGISTAR PATENATA U SKLADU SA 
OVIM ZAKONOM. 

REGISTAR PRIJAVA MALIH PATENATA I REGISTAR MALIH PATENATA 
USTANOVLjENI ZAKONOM O PATENTIMA („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ, BR. 99/11 I 
113/17 – DR. ZAKON), NASTAVLjAJU DA SE VODE KAO REGISTAR MALIH 
PATENATA. 

 
ČLAN 60. 

PODZAKONSKI PROPISI KOJIMA SE IZVRŠAVA OVAJ ZAKON DONEĆE 
SE U ROKU OD ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG 
ZAKONA. 
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PODZAKONSKI AKT IZ ČLANA 26. OVOG ZAKONA DONEĆE SE U ROKU 
OD DEVET MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA. 

DO DONOŠENjA PODZAKONSKIH PROPISA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA, 
PRIMENjUJU SE PODZAKONSKI PROPISI DONETI NA OSNOVU ZAKONA O 
PATENTIMA („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 99/11 I 113/17 – DR. ZAKON ), AKO 
NISU U SUPROTNOSTI SA OVIM ZAKONOM. 

 
ČLAN 61. 

OD DANA PRISTUPANjA REPUBLIKE SRBIJE EVROPSKOJ UNIJI, 
ODREDBE ČL. 16. I 22. ZAKONA O PATENTIMA („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 
99/11 I 113/17- DR. ZAKON) PRIMENjIVAĆE SE I U SLUČAJU DA JE NOSILAC 
PRAVA ILI LICE KOJE JE ON OVLASTIO STAVILO ZAŠTIĆENI PROIZVOD U 
PROMET U DRŽAVI ČLANICI EVROPSKE UNIJE ILI EVROPSKOG 
EKONOMSKOG PROSTORA. 

 
ČLAN 62. 

DANOM PRISTUPANjA REPUBLIKE SRBIJE EVROPSKOJ UNIJI  
PRESTAJU DA VAŽE ODREDBE ZAKONA O PATENTIMA („SLUŽBENI GLASNIK 
RS”, BR. 99/11 I 113/17- DR. ZAKON) KOJIMA JE UREĐEN SERTIFIKAT O 
DODATNOJ ZAŠTITI, KAO I ODREDBE ČLANA 1. OVOG ZAKONA U DELU KOJI 
SE ODNOSI NA TAČ. 20)-22) I 24)-28). 

ODREDBA ČLANA 36. OVOG ZAKONA PRIMENjUJE SE OD DANA 
PRISTUPANjA REPUBLIKE SRBIJE EVROPSKOJ UNIJI. 

 
ČLAN 63. 

OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA 
OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”. 
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ANALIZA EFEKATA  

 
 

1. Na koga će i kako najverovatnije uticati predložena rešenja u Zakonu? 

 
Predložena rešenja će imati neposredan efekat na sve privredne subjekte 

(fizička i pravna lica) koja primenjuju zaštićeni pronalazak u industriji ili u naučno-
istraživačkoj delatnosti. 

 
Predloženim rešenjima u domenu građansko-pravne zaštite stvaraju se uslovi 

za efikasnije postupanje sudova i delotvorniju pravnu zaštitu nosilaca prava.   
Naročito su značajne mere koje nosilac prava može zahtevati pre pokretanja 
sudskog postupka (privremene mere i obezbeđenje dokaza). Takođe, značajno je 
predloženo rešenje da tužilac može tužbom zahtevati i zabranu radnji koje 
predstavljaju ozbiljnu opasnost da će pravo biti povređeno, kao i zabranu ponavljanja 
takvih ili sličnih radnji pod pretnjom novčane kazne. Ovakvo rešenje je u interesu 
nosilaca prava, jer im omogućava podnošenje tužbe i u situaciji kada još uvek nije 
došlo do povrede prava, a postoji ozbiljna opasnost da će do takve povrede doći. 
Predloženim izmenama i dopunama Zakona o patentima proširen je krug lica protiv 
kojih se može odrediti privremena mera ili podneti tužba zbog povrede prava, i to na 
lica čije su usluge korišćene pri povredi prava (posrednik). Predložene su posebne 
privremene mere koje se mogu odrediti na predlog lica koje učini verovatnim da je 
njegovo pravo povređeno ili da će biti povređeno obavljanjem privredne delatnosti i 
učini verovatnim postojanje okolnosti koje bi osujetile naknadu štete, i to: privremene 
mere zaplene pokretne i nepokretne imovine lica protiv koga se privremena mera 
predlaže i zabrana isplate novčanih sredstava sa računa lica protiv koga se 
privremena mera predlaže. Važno je naglasiti da se navedene privremene mere 
mogu izreći jedino u slučajevima kada dolazi do povrede prava na komercijalnoj 
osnovi odnosno kada lice koje vređa pravo ostvaruje izvesnu ekonomsku korist. U 
cilju ostvarivanja efikasne zaštite prava predlaže se mogućnost izricanja novčane 
kazne protiv lica koje ne postupi po zabrani ili nalogu suda.  

 
 Predložena rešenja koja se odnose na uvođenje prava na žalbu na sve 

odluke nadležnog organa imaće direktan uticaj kako na stranke u postupku kojima će 
biti omogućena efikasnija zaštita, tako i na Upravni sud koji će uvođenjem žalbenog 
postupka biti rasterećen. 

 
Predloženim izmenama i dopunama  Zakona o patentima u delu koji se 

odnosi na uslove za upis u Registar zastupnika u oblasti industrijske svojine, pored 
postojećih uslova  predložena su i nova dva uslova za lica koja žele da se upišu u 
navedeni registar, i to: neosuđivanost za krivično delo na bezuslovnu kaznu zatvora 
od najmanje šest meseci ili za kažnjivo delo koje ga čini nedostojnim za obavljanje 
poslova zastupnika, kao i uslov od tri godine radnog iskustva na poslovima 
industrijske svojine. Cilj koji treba da bude postignut predloženim izmenama je 
unapređenje profesionalnosti i stručnosti rada zastupnika u oblasti industrijske 
svojine, imajući u vidu da ostvarivanje i zaštita prava zavisi od načina i kvaliteta 
pripreme prijave za zaštitu industrijske svojine (patent mali patent, sertfikat o 
dodatnoj zaštiti, žig, industrijski dizajn i oznaka geografskog porekla), kao i vođenja 
upravnog i sudskog postupka. 

 
2. Kakve troškove će primena Zakona stvoriti građanima i privredi 

(naročito malim i srednjim preduzećima) ? 
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Primena predloženog zakona ne stvara dodatne troškove građanima i privredi 
u ostvarivanju zaštite pronalazaka budući da ne predviđa uvođenje novih procedura.  
 Predloženim izmenama člana 135. i novim članom 136A Predloga zakona 
propisano je da sud može usloviti određivanje privremene mere odnosno mere 
obezbeđenja dokaza polaganjem odgovarajućeg iznosa od strane nosioca prava kao 
sredstva obezbeđenja u slučaju nastanka štete zbog određivanja privremene mere 
odnosno mere obezbeđenja dokaza. Predložene novine mogu stvoriti troškove 
nosiocima prava koji žele da zaštite svoja prava pred sudom, samo ako parnični sud 
oceni da izricanjem privremene mere odnosno mere obezbeđenja dokaza može 
nastati nenadoknadiva šteta licu koje navodno vređa pravo. 
 Važećim Zakonom o patentima kao i Uredbom o upisu u Registar zastupnika 
koji vodi savezni zavod za intelektualnu svojinu („Službeni list SRJ”, broj 39/95) 
propisan je pravni osnov za plaćanje republičkih administrativnih taksi za upis u 
Registar zastupnika i obnovu upisa u Registar zastupnika. Navedene takse su 
propisane Tar. brojem 118. Tarife Zakona o o republičkim administrativnim taksama 
(„Službeni glasnik RS”, br. 43/03, 51/03 - ispravka, 61/05, 101/05 - dr. zakon, 5/09, 
54/09, 50/11, 70/11 - usklađeni din. izn., 55/12 - usklađeni din. izn., 93/12, 47/13 - 
usklađeni din. izn., 65/13 - dr. zakon, 57/14 - usklađeni din. izn., 45/15 - usklađeni 
din. izn., 83/15, 112/15 i 50/16 - usklađeni din. izn.). 
 

3.  Da li su pozitivne posledice donošenja zakona takve da opravdavaju 
troškove koje će on stvoriti ? 
 

          Sprovođenje predloženog zakona ne stvara dodatne troškove za građane i 
privredu. Pozitivni efekti donošenja Zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
patentima usmereni su na jačanje zaštite nosioca prava kroz efikasniju građansko-
pravnu zaštitu, kao i unapređenje profesionalnosti zastupnika u oblasti industrijske 
svojine. Zaštita patentom, sertifikatom dodatne zaštite i malim patentom omogućava 
nosiocima prava da razviju snažnu tržišnu poziciju i da licenciranjem ostvare dodatne 
prihode. 
 Predloženim zakonom propisano je da Zavod za intelektualnu svojinu vodi 
dva registra i to: Registar patenata i Registar malih patenata umesto četiri registra 
kao što je do sada bilo. Zavod trenutno vodi: Registar prijava patenata, Registar 
patenata, Registar prijava malih patenata i Registar malih patenata. Predloženo 
rešenje ima za cilj da se jasno vidi, u jednom registru, celokupan postupak po prijavi 
patenta, odnosno malog patenta, te su radi preglednosti podataka i jasnoće i 
predložene navedene izmene. 
 Konkretne koristi predložene zakonom propisane u čl. 69, 76, 135. i 136A. 
Naime, predloženim članom 69. brisne su takse za uvid u prijavu patenta kao i 
objavu podataka o prijavama patenata iz važećeg člana 69. Zakona. Taksa za uvid u 
prijavu propisana je Tar. brojem 15. Tarife Zakona o o republičkim administrativnim 
taksama („Službeni glasnik RS”, br. 43/03, 51/03 - ispravka, 61/05, 101/05 - dr. 
zakon, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11 - usklađeni din. izn., 55/12 - usklađeni din. izn., 
93/12, 47/13 - usklađeni din. izn., 65/13 - dr. zakon, 57/14 - usklađeni din. izn., 45/15 
- usklađeni din. izn., 83/15, 112/15 i 50/16 - usklađeni din. izn.). Naknada za objavu 
podataka propisana je Tar.br.1. Odluke o visini i načinu plaćanja troškova postupka i 
troškova za pružanje informacionih usluga zavoda za intelektualnu svojinu ("Sl. 
glasnik RS", br. 113/2013). Imajući u vidu da je Zavod dužan da, u skladu sa 
Zakonom o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja svaku informaciju 
kojom raspolaže organ javne vlasti, a koja je nastala u radu ili u vezi sa radom 
organa javne vlasti i sadržana u određenom dokumentu, učini dostupnom javnosti 
predloženo je da taksa za uvid u prijavu patenta bude brisana. U članu 76. Predloga 
zakona predloženo je brisanje takse za ispravku jezičke greške, greške u pisanju, 
kao i druge slične neispravnosti iz razloga što je Zavod, kao posebna organizacija u 
sistemu državne uprave dužan da podatke o prijavama patenta i malih patenta kao i 
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o priznatim pravima (patent i mali patent) vodi ažurno i u skladu sa utvrđenim 
činjeničnim stanjem. Podnosioci prijava i nosioci patenta ili malog patenta prema 
važećim propisima za ispravku navedenih grešaka plaćaju taksu propisanu Tar.br.1 
Tarife Zakona o o republičkim administrativnim taksama („Službeni glasnik RS”, br. 
43/03, 51/2003 - ispravka, 61/05, 101/05 - dr. zakon, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11 - 
usklađeni din. izn., 55/12 - usklađeni din. izn., 93/12, 47/13 - usklađeni din. izn., 
65/13 - dr. zakon, 5714 - usklađeni din. izn., 45/15 - usklađeni din. izn., 83/15, 112/15 
i 50/16 - usklađeni din. izn.). 
 Predloženim izmenama člana 135. Zakona o patentima propisano je hitno 
postupanje suda prilikom određivanja privremene mere a ako je privremena mera 
određena pre pokretanja parničnog ili drugog postupka, tužba odnosno predlog za 
pokretanje privremene mere, mora se podneti u roku od 30 dana od dana donošenja 
rešenja o određivanju privremene mere. Nosilac patenta kao najefikasniji i najbrži 
način sprečavanja dalje povrede svog prava odnosno sprečavanja nastanka povrede 
prava podnosi predlog nadležnom sudu za određivanje privremene mere. Takođe, 
sud može usloviti određivanje privremene mere polaganjem odgovarajućeg iznosa 
od strane nosioca prava kao sredstva obezbeđenja u slučaju nastanka štete zbog 
određivanja privremene mere. Imajući u vidu predloženu odredbu koja propisuje 
sredstva obezbeđenja, nosilac prava posebno u situaciji kada nije podneta tužba 
parničnom sudu, mora imati osnovanu sumnju da je učinjena povreda prava, te da 
izricanjem privremene mere sud neće neosnovano oštetiti lice koje povređuje pravo. 
Identične odredbe su propisane i u članu 136A kada se radi o obezbeđenju dokaza u 
parničnom postupku.  

Važećim Zakonom o patentima u članu 10. propisano je da strano fizičko ili 
pravno lice koje nema sedište ili prebivalište na teritoriji Republike Srbije, u postupku 
pred Zavodom za intelektualnu svojinu, zastupa zastupnik upisan u Registar 
zastupnika ili domaći advokat. Imajući u vidu da u Registar zastupnika koji vodi 
Zavod, pored lica pravne struke mogu biti upisana i lica tehničke struke, ako 
ispunjavaju sve propisane uslove, konkretna korist od obnove upisa u Registar 
zastupnika ogleda se u tome da je licima koja nisu domaći advokati omogućeno da 
se bave poslovima zastupanja pred Zavodom, a domaćim advokatima je od strane 
stručne institucije - Zavoda za intelektualnu svojinu data preporuka da imaju 
specijalizaciju za oblast industrijske svojine. Ova taksa propisana je Tar. br. stav 2. 
118. Tarife Zakona o o republičkim administrativnim taksama („Službeni glasnik RS”, 
br. 43/03, 51/03 - ispravka, 61/05, 101/05 - dr. zakon, 5/09, 54/09, 50/11, 7011 - 
usklađeni din. izn., 55/12 - usklađeni din. izn., 93/12, 47/13 - usklađeni din. izn., 
65/13 - dr. zakon, 57/14 - usklađeni din. izn., 45/15 - usklađeni din. izn., 83/15, 
112/15 i 50/16 - usklađeni din. izn.). 

 
4. Da li se Zakonom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na 

tržištu i tržišna konkurencija ? 
 

Predloženi zakon ne uređuje oblast osnivanja privrednih subjekata.  
 
5. Da li su zainteresovane strane imale mogućnost da iznesu primedbe? 

  
Zainteresovana lica su imala priliku da iznesu svoje primedbe na Predlog 

zakona o izmenama i dopunama Zakona o patentima, za koji je u periodu od 30. 
marta do 20. aprila 2015. godine održana javna rasprava. Predlagač je razmotrio sve 
dostavljene primedbe i detaljno ih obrazložio u Izveštaju sa javne rasprave koji je 
dostupan na sajtu Zavoda za intelektualnu svojinu www.zis.gov.rs.   

U toku pripreme Predloga zakona predlagač se rukovodio i neformalnim 
primedbama koje su tokom dosadašnje primene važećeg zakona iznosila 
zainteresovana lica. Naime, u redovnim komunikacijama sa strankama i 
zastupnicima u toku rada po prijavama za priznavanje patenta i malog patenta, 

http://www.zis.gоv.rs/
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Zavod je uočio određene terminološke nejasnoće i nedorečenosti koje se ovim 
Zakona otklanjaju. Reč je posebno u delu koji se odnosi na sertifikat o dodatnoj 
zaštiti koji se primenjuje od 1. jula 2013. godine. Takođe, u toku kao i nakon održanih 
skrininga od strane Evropske komisije su istaknute određene primedbe koje su uzete 
u obzir prilikom izrade Zakona o patentima. Prilikom razrade odredaba koje se 
odnose na građansko-pravnu zaštitu u okviru „TWINNING”  projekta angažovan je 
stručni konsultant, javni tužilac u Danskoj, Erling Vestergaard, a uzete su u obzir 
sugestije sudija privrednog i višeg suda, kao i pravno mišljenje eksperata Max Planck 
instituta za intelektualnu svojinu i pravo konkurencije, iz Minhena. 

 
6. Koje će se mere tokom primene Zakona preduzeti da bi se ostvarilo 

ono što se donošenjem Zakona namerava? 
 

Primena izmenjenih i dopunjenih odredaba Zakona podrazumeva 
sprovođenje odgovarajućih mera:  

 
Regulatorne mere za sprovođenje zakona obuhvataju donošenje 

podzakonskih propisa: pravilnika kojim se uređuje program i način polaganja 
stručnog ispita za upis u Registar zastupnika koji vodi Zavod za intelektualnu svojinu 
i pravilnika kojim se bliže propisuje pravna zaštita pronalazaka patentom ili malim 
patentom u roku iz člana 58. predloženog zakona. Organ nadležan za njihovo 
donošenje je Zavod za intelektualnu svojinu u skladu sa  članom 2. stav 1. tačka 2) 
predloženog zakona, koji će obezbediti i njihovu primenu u praksi. Zavod će preko 
svog Centra za edukaciju i informisanje i ubuduće, kao i do sada, sprovoditi sve 
aktivnosti edukativnog tipa u cilju promovisanja pravilne primene Zakona o patentima 
i pružati usluge dijagnostike intelektualne svojine. 

Predloženim zakonom propisano je da Zavod za intelektualnu svojinu vodi 
dva registra i to: Registar patenata i Registar malih patenata, umesto četiri registra 
kao što je do sada bilo. Naime, primenom predloženog zakona svi podaci koji se 
odnose na prijave patenata i patente biće upisani u jedinstven registar - Registar 
patenata, a ne u dva registra (Registar prijava patenata i Registar patenata) kao što 
propisano važećim zakonom. Važećim zakonom propisano je da Zavod vodi Registar 
prijava patenata, u koji se upisuju podaci do priznanja patenta, kao i Registar 
patenata u koji se upisuju podaci o priznatim patentima. Predloženo rešenje će 
omogućiti podnosiocima prijava patenata, nosiocima patenata kao i svim 
zainteresovanim licima da sagledaju u celosti postupak koji je vođen pred Zavodom. 
Predlogom zakona propisano je identično rešenje i za male patente, te će Zavod iz 
navedenih razloga primenom predloženog zakona voditi jedan Registar malih 
patenta, a ne Registar prijava malih patenata i Registar malih patenata.  
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
 
 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja  

2. Naziv propisa 

Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o patentima 

( The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents) 

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa 

Deo VI, član 75. Sporazuma (Intelektualna, industrijska i komercijalna svojina); 

Deo III , član 40. Sporazuma (Intelektualna, industrijska i komercijalna svojina). 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

Pet godina od stupanja na snagu Sporazuma (član 75. stav 3. Sporazuma). 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

Predlogom zakona o izmenama i dopunama Zakona o patentima ispunjavaju se u 
potpunosti obaveze koje proizilaze iz Sporazuma (član 75.3.). 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 
Nema ih. 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

Usvajanje izmena i dopuna zakona je predviđeno Nacionalnim programom za 
usvajanje pravnih tekovina Evropske unije (NPAA) 2014-2018. 

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima 

Ugovor o funkcionisanju Evropske Unije, Poglavlje o osnovnim pravima Evropske 
unije, naslov II član 17 - potpuno usklađen. 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa njima 

32009R0469 
 

Uredba Saveta (EZ) br. 469/2009 od 6. maja 2009. koja se 
odnosi na priznavanje sertifikata o dodatnoj zaštiti za lekove 
 
Council Regulation (EC) No 469/2009 of 6 May 2009 
concerning the creation of a supplementary protection 
certificate for medicinal products 
 

Potpuno 
usklađen 
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31996R1610 

 

Uredba saveta (EZ) br. 1610/96 Evropskog parlamenta I 
Saveta od 23. jula 1996. koja se odnosi na sertifikat o dodatnoj 

zaštiti sredstva za zaštitu bilja 

  Regulation (EC) No 1610/96 of the European Parliament and 
of the Council of 23 July 1996 concerning the creation of a     
supplementary protection certificate for plant protection 
products 

 

Potpuno 
usklađen 

  31998L0044  

 

Direktva 98/44/EZ Evropskog parlamenta i Saveta od 6.jula 
1998. godine o pravnoj zaštiti pronalazaka iz oblasti 
biotehnologije 

Directive 98/44/EC of the European Parliament and of 
the Council of 6 July 1998 on the legal protection of 
biotechnological inventions 

 

Delimično 
usklađen 

32004L0048 Direktiva 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i saveta od 29. 

aprila 2004. o sprovođenju prava intelektualne svojine 

Directive 2004/48/EC of the European Parliament and of the 
Council of 29 April 2004 on the enforcement of intellectual 

property rights 

 

Potpuno 
usklađen 

 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 
 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 

Delimična usklađenost Predloga zakona o izmenama i dopunama Zakona o 
patentima sa navedenim sekundarnim izvorima prava Evropske unije proizilazi iz 
sledećih okolnosti: potpuna usklađenost pojedinih odredbi će se postići donošenjem 
podzakonskog propisa, pojedine odredbe su neprenosive iz razloga što se odnose 
na zemlje članice Evropske unije, dok su pojedine odredbe neprimenljive na 
unutrašnje tržište te će se potpuna usklađenost postići pristupanjem Republike Srbije 
Evropskoj uniji. 
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 

Pet godina od stupanja na snagu Sporazuma (član 75. stav 3. Sporazuma),  

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
 
Postoji odgovarajuća nadležnost EU, kao i odgovarajući sekundarni izvori prava 
Evropske unije. 
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6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 
 

Da, u vidu radnih prevoda Ministarstva za evropske integracije.  
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

Predlog predmetnog propisa preveden je na engleski jezik. 

8.  Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 
mišljenje o usklađenosti 
 

U izradi propisa nisu učestvovali konsultanti, ali su uzete u obzir sve sugestije 
eksperata Evropske komisije date u okviru skrininga za Poglavlje 7 – Pravo 
intelektualne svojine i implementirane u Predlog zakona o izmenama i dopunama 
Zakona o patentima. 
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TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 98/44/EZ 
Evropskog 

parlamenta i Saveta 

od 6. jula 1998. o 

pravnoj zaštiti 

pronalazaka iz oblasti 

biotehnologije 

Službeni list 213, 

30.7.1998, st.13-21 

 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 
Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
1 1. Member States shall 

protect biotechnological 

inventions under 

national patent law. 

They shall, if 

necessary, adjust their 

national patent law to 

take account of the 

provisions of this 

Directive. 

2. This Directive shall 

be without prejudice to 

the obligations of the 

Member States 

pursuant to 

international 

agreements, and in 

particular the TRIPs 

Agreement and the 

Convention on 

Biological Diversity. 

   NP Uvodna 

odredba 

2.1.a For the purposes of this 

Directive, 

(a) "biological material" 

means any material 

containing genetic 

information and 

capable of reproducing 

itself or being 

reproduced in a 

biological system; 

0.1 7.4 U smislu ovog zakona, 

biološki materijal je 

materijal koji sadrži 

genetsku informaciju i 

koji je sposoban da se 

sam reprodukuje ili da 

bude reprodukovan u 

biološkom sistemu. 

PU  

2.1.b (b) "microbiological 

process" means any 

process involving or 

performed upon or 

resulting in 

microbiological 

material. 

0.1 9.1.3 

 

 

9.4 

3) biljna sorta ili 

životinjska rasa ili 

bitno biološki postupak 

za dobijanje biljke ili 

životinje, s tim što se 

ova odredba  neće 

primenjivati na 

mikrobiološki postupak 

ili proizvod dobijen tim 

postupkom. 

 

mikrobiološki postupak 

je postupak iz stava 1. 

tačke 3) ovog člana 

koji obuhvata ili se 

izvodi na 

mikrobiološkom 

materijalu ili čiji je 

proizvod takav 

materijal. 

PU  
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TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 98/44/EZ 
Evropskog 

parlamenta i Saveta 

od 6. jula 1998. o 

pravnoj zaštiti 

pronalazaka iz oblasti 

biotehnologije 

Službeni list 213, 

30.7.1998, st.13-21 

 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
2.2 2. A process for the 

production of plants or 

animals is essentially 

biological if it consists 

entirely of natural 

phenomena such as 

crossing or selection. 

0.1 9.1.3 

 

 

9.3 

3) biljna sorta ili 

životinjska rasa ili 

bitno biološki postupak 

za dobijanje biljke ili 

životinje, s tim što se 

ova odredba  neće 

primenjivati na 

mikrobiološki postupak 

ili proizvod dobijen tim 

postupkom  

bitno biološki postupak 
iz stava 1. Tačke 3) 

ovog člana je posupak 

za dobijanje biljaka ili 

koji se u potPnosti 

sastoji od prirodnih 

pojava kao što su 

ukrštanje ili selekcija 

PU  

2.3 3. The concept of 

"plant variety" is 

defined by Article 5 of 

Regulation (EC) No 

2100/94.  
 

(Art.5.2 For the 

purpose of this 

Regulation, "variety" 

shall be taken to mean 

a plant grouping within 

a single botanical taxon 

of the lowest known 

rank, which grouping, 

irrespective of whether 

the conditions for the 

grant of a plant variety 

right are fully met, can 

be:  

 

- defined by the 

expression of the 

characteristics that 

results from a given 

genotype or 

combination of 

genotypes,  

 

- distinguished from 

any other plant 

grouping by the 

expression of at least 

one of the said 

0.1 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

0.1 

 

 

0.1 

 

 

 

 

0.1 

9.2 

 

 

 

9.2.1 

9.2.2 

 

9.2.3 

biljna sorta jeste skup 

biljaka unutar 

jedinstvene botaničke 

klasifikacije najniže 

poznate kategorije, 
koji se, bez obzira na 

to da li su u potPnosti 

isPnjeni uslovi za 

dodeljivanje prava 

oplemenjivača, može: 

 

1) definisati na osnovu 

izražavanja osobina 

koje su posledica 

uticaja datog genotipa 

ili kombinacije 

genotipova, 

 

2) razlikovati od 

drugog skupa biljaka 

po izražavanju barem 

jedne od datih 

osobina, 

 

3) smatrati jedinicom 

u odnosu na 

mogućnosti sorte za 

razmnožavanje bez 

promena; 

 

PU  
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TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 98/44/EZ 
Evropskog 

parlamenta i Saveta 

od 6. jula 1998. o 

pravnoj zaštiti 

pronalazaka iz oblasti 

biotehnologije 

Službeni list 213, 

30.7.1998, st.13-21 

 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
characteristics, and 

 

- considered as a unit 

with regard to its 

suitability for being 

propagated 

unchanged.) 

3.1 1. For the purposes of 

this Directive, 

inventions which are 

new, which involve an 

inventive step and 

which are susceptible 

of industrial application 

shall be patentable 

even if they concern a 

product consisting of or 

containing biological 

material or a process 

by means of which 

biological material is 

produced, processed or 

used. 

0.1 7.1 

 

 

7.3 

 

Patent je pravo koje se 

priznaje za pronalazak 

iz bilo koje oblasti 

tehnike, koji je nov, 

koji ima inventivni 

nivo i koji je 

industrijski primenljiv. 

Patent, u skladu sa 

stavom 1. ovog člana, 

se priznaje i za 

pronalazak koji se 

odnosi na proizvod koji 

se sastoji od biološkog 

materijala ili koji 

sadrži biološki 

materijal, ili na 
postupak kojim je 

biološki materijal 

proizveden, obrađen ili 

korišćen, uključujući: 

PU  

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2. 2. Biological material 

which is isolated from 

its natural environment 

or produced by means 

of a technical process 

may be the subject of 

an invention even if it 

previously occurred in 
nature. 

0.1 7.3.1 1) biološki materijal 

koji je izolovan iz svog 

prirodnog okruženja ili 

je proizveden  

tehničkim postupkom 

čak i ako je prethodno 

postojao u prirodi; 

P  

4.1 1. The following shall 

not be patentable: 

(a) plant and animal 

varieties;  

(b) essentially 

biological processes for 

the production of plants 

or animals. 

0.1 9.1 

 

9.1.3 

Patentom ili malim 

patentom se ne mogu 

štititi: 

3) biljna sorta ili 

životinjska rasa ili 

bitno biološki postupak 

za dobijanje biljke ili 

životinje, s tim što se 

ova odredba  neće 

primenjivati na 

mikrobiološki postupak 

ili proizvod dobijen tim 

postupkom. 

PU  
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TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 98/44/EZ 
Evropskog 

parlamenta i Saveta 

od 6. jula 1998. o 

pravnoj zaštiti 

pronalazaka iz oblasti 

biotehnologije 

Službeni list 213, 

30.7.1998, st.13-21 

 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
4.2 2. Inventions which 

concern plants or 

animals shall be 

patentable if the 

technical feasibility of 

the invention is not 

confined to a particular 

plant or animal variety. 

0.1 7.1 

 

 

7.3 

 

 

7.3.2 

Patent je pravo koje se 

priznaje za pronalazak 

iz bilo koje oblasti 

tehnike, koji je nov, 

koji ima inventivni 

nivo i koji je 

industrijski primenljiv. 

Patent, u skladu sa 

stavom 1. ovog člana, 

se priznaje i za 

pronalazak koji se 
odnosi na proizvod koji 

se sastoji od biološkog 

materijala ili koji 

sadrži biološki 

materijal ili na 

postupak kojim je 

biološki materijal 

proizveden, obrađen ili 

korišćen, uključujući: 

2) biljke ili životinje, 

ako tehnička 

izvodljivost pronalaska 

nije ograničena na 

određenu biljnu sortu 

ili životinjsku rasu; 

PU  

4.3 3. Paragraph 1(b) shall 

be without prejudice to 

the patentability of 

inventions which 

concern a 

microbiological or other 

technical process or a 

product obtained by 

means of such a 

process. 

0.1 9.1 

 

9.1.3 

Patentom ili malim 

patentom se ne mogu 

štititi: 

3) biljna sorta ili 

životinjska rasa ili 

bitno biološki postupak 

za dobijanje biljke ili 

životinje, s tim što se 

ova odredba  neće 

primenjivati na 

mikrobiološki postupak 

ili proizvod dobijen tim 

postupkom.. 

 

PU  

5.1 1. The human body, at 

the various stages of 

its formation and 

development, and the 

simple discovery of one 

of its elements, 

0.1 8.1 Ljudsko telo, u bilo 

kom stadijumu 

njegovog formiranja i 

razvoja i otkriće nekog 

od njegovih 

elemenata, uključujući 

PU  



97 
 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 
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The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
including the sequence 

or partial sequence of a 

gene, cannot constitute 

patentable inventions. 

sekvence ili delimične 

sekvence gena, ne 

smatra se 

pronalaskom koji se 

može štiti patentom. 

5.2 An element isolated 

from the human body 
or otherwise produced 

by means of a technical 

process, including the 

sequence or partial 

sequence of a gene, 

may constitute a 

patentable invention, 

even if the structure of 

that element is 

identical to that of a 

natural element. 

0.1 8.2 Element izolovan iz 

ljudskog tela ili 
proizveden tehničkim 

postupkom, 

uključujući sekvence ili 

delimične sekvence 

gena, može biti 

patentibilan, čak iako 

je struktura tog 

elementa identična 

strukturi prirodnog 

elementa. 

PU  

5.3 3. The industrial 
application of a 

sequence or a partial 

sequence of a gene 

must be disclosed in 

the patent application. 

0.1 8.3 Industrijska primena 
sekvence ili delimične 

sekvence gena mora 

biti otkrivena u prijavi 

patenta na dan njenog 

podnošenja. 

PU  

6.1 Inventions shall be 

considered 

unpatentable where 

their commercial 

exploitation would be 

contrary to ordre public 

or morality; however, 
exploitation shall not 

be deemed to be so 

contrary merely 

because it is prohibited 

by law or regulation. 

0.1 9.1 

 

9.1.1 

Patentom ili malim 

patentom se ne mogu 

štititi: 

1) pronalasci čija bi 

komercijalna upotreba 

bila protivna javnom 

poretku ili moralu, s 

tim da se komercijalna 

upotreba neće 

smatrati protivnom 

javnom poretku ili 

moralu samo zato što 

je zabranjena 

zakonom ili drugim 

propisom, a naročito 

sledeće: 

PU  

6.2.a 2. On the basis of 

paragraph 1, the 

following, in particular, 

shall be considered 

unpatentable: 

(a) processes for 

cloning human beings; 

0.1 9.1.1.1 (1) postupci kloniranja 

ljudskih bića; 

PU  

6.2.b (b) processes for 

modifying the germ line 

genetic identity of 

0.1 9.1.1.2 (2) postupci za 

promenu genetskog 

identiteta 

PU  
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human beings; germinativnih ćelija 

ljudskih bića; 

6.2.c (c) uses of human 

embryos for industrial 

or commercial 

purposes; 

0.1 9.1.1.3 (3) korišćenje ljudskog 

embriona u 

industrijske ili 

komercijalne svrhe; 

PU  

6.2.d (d) processes for 

modifying the genetic 
identity of animals 

which are likely to 

cause them suffering 

without any substantial 

medical benefit to man 

or animal, and also 

animals resulting from 

such processes. 

0.1 9.1.1.4 (4) postupci izmene 

genetskog identiteta 
životinja, ako je 

verovatno da ti 

postupci izazivaju 

patnju životinja, bez 

postizanja značajne 

medicinske koristi za 

čoveka ili životinju, 

kao i životinje koje su 

rezultat takvih 

postupaka; 

PU  

7 The Commission’s 
European Group on 

Ethics in Science and 

New Technologies 

evaluates all ethical 

aspects of 

biotechnology. 

0.1   NP  

8.1 1. The protection 

conferred by a patent 

on a biological material 

possessing specific 

characteristics as a 

result of the invention 
shall extend to any 

biological material 

derived from that 

biological material 

through propagation or 

multiplication in an 

identical or divergent 

form and possessing 

those same 

characteristics. 

0.1 15.1 

 

 

 

 

14.2 

Ako se patent odnosi 

na biološki materijal 

koji ima specifična 

svojstva, koja su 

rezultat 

biotehnološkog 
pronalaska, prava iz 

člana 14. stav 2. ovog 

zakona odnose se na 

bilo koji biološki 

materijal dobijen od 

tog biološkog 

materijala 

razmnožavanjem ili 

umnožavanjem, u 

istom ili izmenjenom 

obliku, i koji ima ta 

ista svojstva. 

U ostvarivanju svog 

isključivog prava na 

ekonomsko 

iskorišćavanje 
zaštićenog pronalaska, 

nosilac patenta ili 

PU  
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malog patenta ima 

pravo da spreči svako 

treće lice koje nema 

njegovu saglasnost 

da: 

1) proizvodi, nudi, 

stavlja u promet ili 

upotrebljava proizvod 

koji je izrađen prema 

zaštićenom pronalasku 

ili da uvozi ili skladišti 
taj proizvod u 

navedene svrhe; 

2) primenjuje 

postupak koji je 

zaštićen patentom; 

3) nudi postupak koji 

je zaštićen patentom; 

4) proizvodi, nudi, 

stavlja u promet, 

upotrebljava, uvozi ili 

skladišti za te svrhe 

proizvod direktno 

dobijen postupkom 

koji je zaštićen 

patentom; 

5) nudi i isporučuje 
proizvode koji čine 

bitne elemente 

pronalaska licima koja 

nisu ovlašćena za 

korišćenje tog 

pronalaska, ako je 

ponuđaču ili 

isporučiocu poznato ili 

mu je iz okolnosti 

slučaja moralo biti 

poznato da je taj 

proizvod namenjen za 

primenu tuđeg 

pronalaska. 
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8.2 2. The protection 

conferred by a patent 

on a process that 

enables a biological 

material to be 

produced possessing 

specific characteristics 

as a result of the 

invention shall extend 

to biological material 

directly obtained 

through that process 

and to any other 

biological material 

derived from the 

directly obtained 

biological material 

through propagation or 

multiplication in an 

identical or divergent 

form and possessing 

those same 

characteristics. 

0.1 15.3. 

 

 

 

 

 

Ako se patent odnosi 

na postupak koji 

omogućava 

proizvodnju biološkog 

materijala koji ima 

specifična svojstva kao 

rezultat 

biotehnološkog 

pronalaska, prava iz 

člana 14. stav 2. ovog 

zakona odnose se i na 

biološki materijal 

neposredno dobijen 

tim  postupkom, kao i 

na svaki drugi biološki 

materijal dobijen u 

istom ili izmenjenom 

obliku, 

razmnožavanjem ili 

umnožavanjem 

neposredno dobijenog 

biološkog materijala, i 

koji ima ta ista 

svojstva. 

PU  

9 The protection 

conferred by a patent 

on a product containing 

or consisting of genetic 

information shall 

extend to all material, 

save as provided in 

Article 5(1), in which 

the product in 

incorporated and in 

which the genetic 

information is 

contained and performs 

its function. 

0.1 15.2 Ako se patent odnosi 

na proizvod koji sadrži 

ili se sastoji od 

genetske informacije, 

prava iz člana 14. stav 

2. ovog zakona odnose 

se i na svaki drugi 

materijal koji sadrži taj 

proizvod, pod uslovom 

da je u njemu 

sadržana genetska 

informacija koja vrši 

svoju funkciju, osim 

ljudskog tela, bilo kog 

stadijuma njegovog 

formiranja i razvoja, i 

otkrića nekog od 

njegovih elemenata, 

uključujući sekvence ili 

delimične sekvence 

gena u koji je taj 

proizvod ugrađen i u 

kom je genetska 

informacija sadržana i 

obavlja svoju funkciju. 

PU  

10 The protection referred 

to in Articles 8 and 9 

shall not extend to 

0.1 

 

 

16 Zaštita iz člana 15. 

ovog zakona ne odnosi 

se na biološki materijal 

PU  
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biological material 

obtained from the 

propagation or 

multiplication of 

biological material 

placed on the market in 

the territory of a 

Member State by the 

holder of the patent or 

with his consent, where 

the multiplication or 

propagation necessarily 

results from the 

application for which 

the biological material 

was marketed, 

provided that the 

material obtained is not 

subsequently used for 

other propagation or 

multiplication. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

56 

dobijen 

razmnožavanjem ili 

umnožavanjem 

biološkog materijala 

stavljenog u promet 

od strane nosioca 

patenta ili uz njegovu 

saglasnost, ako je on 

nužna posledica 

primene radi koje je 

biološki materijal 

stavljen u promet, pod 

uslovom da dobijeni 

materijal nije kasnije 

korišćen za drugo 

razmnožavanje ili 

umnožavanje. 

OD DANA 

PRISTUPANjA 

REPBLIKE SRBIJE 

EVROPSKOJ UNIJI, 

ODREDBE ČL. 16. I 

22. ZAKONA O 

PATENTIMA 

(„SLUŽBENI GLASNIK 

RS”, BROJ 99/11) 

PRIMENjIVAĆE SE I U 

SLUČAJU DA JE 

NOSILAC PRAVA ILI 

LICE KOJE JE ON 

OVLASTIO STAVILO 

ZAŠTIĆENI PROIZVOD 

U PROMET NA 

TERITORIJI NEKE OD 

DRŽAVA ČLANICA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Samostalni 

član Zakona o 

izmenama i 

dopunama 

Zakona o 

patentima 

11.1 1. By way of 

derogation from 

Articles 8 and 9, the 

sale or other form of 

commercialisation of 

plant propagating 

material to a farmer by 

the holder of the patent 

or with his consent for 

agricultural use implies 

authorisation for the 

farmer to use the 

product of his harvest 

for propagation or 

multiplication by him 

on his own farm, the 

0.2 25.1 Nabavkom zaštićenog 

biljnog reproduktivnog 

materijala za 

poljoprivrednu 

upotrebu, od nosioca 

patenta ili uz njegovu 

saglasnost, 

poljoprivredni 

proizvođač stiče 

ovlašćenje da na 

sopstvenom imanju 

razmnožava ili 

umnožava ubrani 

materijal pod uslovima 

koji su određeni 

zakonom koji reguliše 

PU  
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extent and conditions 

of this derogation 

corresponding to those 

under Article 14 of 

Regulation (EC) No 

2100/94. 

zaštitu prava 

oplemenjivača biljnih 

sorti, s tim da se tako 

dobijeni proizvodi ne 

mogu koristiti u 

komercijalne svrhe. 

11.2 2. By way of 
derogation from 

Articles 8 and 9, the 

sale or any other form 

of commercialisation of 

breeding stock or other 

animal reproductive 

material to a farmer by 

the holder of the patent 

or with his consent 

implies authorisation 

for the farmer to use 

the protected livestock 

for an agricultural 

purpose. This includes 

making the animal or 

other animal 

reproductive material 

available for the 

purposes of pursuing 

his agricultural activity 

but not sale within the 

framework or for the 

purpose of a 

commercial 

reproduction activity. 

0.2 25.2 Nabavkom zaštićenog 
životinjskog 

reproduktivnog 

materijala ili životinja 

za poljoprivrednu 

upotrebu od nosioca 

patenta ili uz njegovu 

saglasnost, 

POLjOPRIVREDNI 

proizvođač stiče 

ovlašćenje za 

korišćenje zaštićenih 

životinja ili 

životinjskog 

reproduktivnog 

materijala u svrhu 

obavljanja sopstvenih 

poljoprivrednih 

aktivnosti, ali ne za 

prodaju u okviru ili u 

svrhu komercijalne 

reproduktivne 

aktivnosti. 

PU  

11.3. The extent and the 

conditions of the 

derogation provided for 

in paragraph 2 shall be 

determined by national 

laws, regulations and 

practices. 

   NP  

12.1 1. Where a breeder 

cannot acquire or 

exploit a plant variety 

right without infringing 

a prior patent, he may 

apply for a compulsory 

licence for non-

exclusive use of the 

invention protected by 

the patent inasmuch as 

the licence is necessary 

for the exploitation of 

the plant variety to be 

0.2 29.1 

 

 

 

 

Kad oplemenjivač 

biljaka ne može da 

stekne ili koristi pravo 

oplemenjivača biljne 

sorte, a da time ne 

povredi raniji patent 

koji se odnosi na 

biotehnološki 

pronalazak, on može 

organu državne 

uprave nadležnom za 

poslove poljoprivrede 

podneti zahtev za 

PU  
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protected, subject to 

payment of an 

appropriate royalty. 

Member States shall 

provide that, where 

such a licence is 

granted, the holder of 

the patent will be 

entitled to a cross-

licence on reasonable 

terms to use the 

protected variety. 

 

29.5 

 

29.2 

 

29.8 

izdavanje prinudne 

licence za korišćenje 

zaštićenog pronalaska 

U OBIMU KOJI JE 

NEOPHODAN ZA 

KORIŠĆENjE PRAVA 

OPLEMENjIVAČA 

BILjNE SORTE. 

 

 

PRINUDNA LICENCA IZ 

ST. 1. I 3. OVOG 

ČLANA NE MOŽE BITI 

ISKLjUČIVA. 

 

Ako prinudna licenca 

bude izdata, nosilac 

patenta ima pravo na 

unakrsnu prinudnu 

licencu za korišćenje 

prava oplemenjivača 

ZAŠTIĆENE biljne 

sorte, pod razumnim 

uslovima. 

 

Za prinudnu licencu iz 

st. 1. i 4. 3. ovog 

člana sticalac licence 

dužan je da plaća 

odgovarajuću 

naknadu. 

12.2 2. Where the holder of 

a patent concerning a 

biotechnological 

invention cannot 

exploit it without 

infringing a prior plant 

variety right, he may 

apply for a compulsory 

licence for non-

exclusive use of the 

plant variety protected 

by that right, subject to 

payment of an 

appropriate royalty. 

Member States shall 

provide that, where 

such a licence is 

granted, the holder of 

the variety right will be 

entitled to a cross-

licence on reasonable 

0.2 29.3 Kad nosilac patenta 

koji se odnosi na 

biotehnološki 

pronalazak ne može 

da koristi svoje pravo, 

a da time ne povredi 

ranije pravo 

oplemenjivača biljne 

sorte, on može podneti 

organu državne 

uprave nadležnom za 

poslove poljoprivrede 

zahtev za izdavanje 

prinudne licence za 

korišćenje ZAŠTIĆENE 

BILjNE SORTE. prava 

oplemenjivača biljne 

sorte, koja ne može 

biti isključiva, pod 

uslovom da plaća 

odgovarajuću 

PU  
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terms to use the 

protected invention. 

naknadu. Ako 

prinudna licenca bude 

izdata, nosilac prava 

oplemenjivača biljne 

sorte ima pravo na 

unakrsnu prinudnu 

licencu za korišćenje 

zaštićenog 

biotehnološkog 

pronalaska, pod 

razumnim uslovima. 

12.3.a 3. Applicants for the 

licences referred to in 

paragraphs 1 and 2 

must demonstrate 

that: 

 

(a) they have applied 

unsuccessfully to the 

holder of the patent or 

of the plant variety 

right to obtain a 

contractual licence; 

0.2 

 

 

 

0.2 

29.5 

 

29.5.1 

Podnosilac zahteva za 

prinudnu licencu iz st. 

1. i 4. 3. ovog člana 

mora dokazati: 

 

1)da je bezuspešno 

pokušao da pribavi 

ugovornu licencu; 

PU  

12.3.b (b) the plant variety or 

the invention 

constitutes significant 

technical progress of 

considerable economic 

interest compared with 

the invention claimed 

in the patent or the 

protected plant variety. 

0.2 29.5.2 2) da biljna sorta ili 

biotehnološki 

pronalazak predstavlja 

značajan tehnički 

napredak od posebnog 

ekonomskog interesa, 

u odnosu na 

pronalazak zaštićen 

patentom ili zaštićenu 

biljnu sortu. 

PU  

12.4. Each Member State 

shall designate the 

authority or authorities 

responsible for granting 

the licence. Where a 

licence for a plant 

variety can be granted 

only by the Community 

Plant Variety Office, 

Article 29 of Regulation 

(EC) No 2100/94 shall 

apply. 

0.2 29.1 Kad oplemenjivač 

biljaka ne može da 

stekne ili koristi pravo 

oplemenjivača biljne 

sorte, a da time ne 

povredi raniji patent 

koji se odnosi na 

biotehnološki 

pronalazak, on može 

organu državne 

uprave nadležnom za 

poslove poljoprivrede 

podneti zahtev za 

izdavanje prinudne 

licence za korišćenje 

zaštićenog pronalaska 

U OBIMU KOJI JE 

NEOPHODAN ZA 

KORIŠĆENjE PRAVA 

PU  
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OPLEMENjIVAČA 

BILjNE SORTE.. 

13.1.a 1. Where an invention 

involves the use of or 

concerns biological 

material which is not 

available to the public 

and which cannot be 

described in a patent 
application in such a 

manner as to enable 

the invention to be 

reproduced by a person 

skilled in the art, the 

description shall be 

considered inadequate 

for the purposes of 

patent law unless: 

 

 

 

(a) the biological 

material has been 

deposited no later than 

the date on which the 

patent application was 

filed with a recognised 

depositary institution. 

At least the 

international depositary 

authorities which 

acquired this status by 

virtue of Article 7 of the 

Budapest Treaty of 28 

April 1977 on the 

international 

recognition of the 

deposit of micro-

organisms for the 

purposes of patent 

procedure, hereinafter 

referred to as the 

‘BudapestTreaty’, shall 

be recognised; 

0.2 82.2 

 

 

 

 

82.2.1 

 
 

 

 

 

82.3 

AKO PRONALAZAK 

OBUHVATA UPOTREBU 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA ILI SE 

ODNOSI NA BIOLOŠKI 

MATERIJAL KOJI NIJE 

DOSTUPAN JAVNOSTI 
I KOJI NE MOŽE BITI 

OPISAN U PRIJAVI 

PATENTA NA NAČIN 

KOJI OMOGUĆAVA 

STRUČNJAKU IZ 

ODGOVARAJUĆE 

OBLASTI DA 

PRONALAZAK IZVEDE, 

SMATRAĆE SE DA 

OPIS  PRONALASKA 

ISPNJAVA USLOV IZ 

STAVA 1. OVOG 

ČLANA: 

1) AKO JE UZORAK 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA 

DEPONOVAN, 

NAJKASNIJE NA 

DATUM PODNOŠENJA 

PRIJAVE PATENTA U 

NADLEŽNOJ 

DEPOZITNOJ 

USTANOVI; 

 

Nadležna ustanova iz 

stava 2. ovog člana je 

ustanova koja je 

određena na osnovu 

Budimpeštanskog 

sporazuma o priznanju 

MEĐUNARODNOM 

PRIZNAVANjU depozita 

mikroorganizama radi 

postupka patentiranja. 

PU  

13.1.b  (b) the application as 

filed contains such 

relevant information as 

is available to the 

applicant on the 

0.2 82.2.2 2) AKO PRIJAVA 

PATENTA SADRŽI SVE 

INFORMACIJE O 

KARAKTERISTIKAMA 

DEPONOVANOG  

PU  
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characteristics of the 

biological material 

deposited; 

 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA KOJE SU 

DOSTUPNE 

PODNOSIOCU PRIJAVE 

DO DANA 

PODNOŠENjA 

PRIJAVE; 

13.1.c (c) the patent 

application states the 

name of the depository 

institution and the 

accession number. 

0.2 82.2.3 3) AKO SU U PRIJAVI 

PATENTA NAZNAČENI 

NAZIV I ADRESA 

NADLEŽNE 

DEPOZITNE 

USTANOVE, BROJ POD 

KOJIM JE BIOLOŠKI 

MATERIJAL 

DEPONOVAN I DATUM 

DEPONOVANjA. 

PODACI O IZVRŠENOM 

DEPONOVANjU SE 

MOGU DOSTAVITI 

NAKNADNO DO 

ZAVRŠETKA 

TEHNIČKIH PRIPREMA 

ZA OBJAVU PRIJAVE 

PATENTA ILI DO DANA 

PODNOŠENjA 

ZAHTEVA ZA 

PREVREMENU OBJAVU. 

PU  

13. 2.a 2. Access to the 

deposited biological 

material shall be 

provided through the 

supply of a sample: 

 

 

 

 

(a) up to the first 

publication of the 

patent application, only 

to those persons who 

are authorised under 

national patent law; 

 

0.2 82.4 

 

 

Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

PU  

13. 2.b (b) between the first 

publication of the 

application and the 

granting of the patent, 

to anyone requesting it 

or, if the applicant so 

requests, only to an 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 
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independent expert; BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

13. 2.c (c) after the patent has 

been granted, and 

notwithstanding 

revocation or 

cancellation of the 

patent, to anyone 

requesting it. 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

 

 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 

13.3.a The sample shall be 

supplied only if the 

person requesting it 

undertakes, for the 

term during which the 

patent is in force: 

 

 

a) not to make it or 

any material derived 

from it available to 

third parties; and 

 

0.2 82.4 

 

 

Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA.  

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 

13.3.b  (b) not to use it or any 

material derived from it 

except for experimental 

purposes, unless the 

applicant for or 

proprietor of the 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 
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patent, as applicable, 

expressly waives such 

an undertaking. 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

zakona 

13.4 At the applicant’s 

request, where an 

application is refused 

or withdrawn, access to 

the deposited material 

shall be limited to an 

independent expert for 

20 years from the date 

on which the patent 

application was filed. In 

that case, paragraph 3 

shall apply. 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 

13.5 The applicant’s 

requests referred to in 

point (b) of paragraph 

2 and in paragraph 4 

may only be made up 

to the date on which 

the technical 

preparations for 

publishing the patent 

application are deemed 

to have been 

completed. 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 

14.1 1. If the biological 

material deposited in 

accordance with Article 

13 ceases to be 

available from the 

recognized depositary 

institution, a new 

0.2 82.4 

 

Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 
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deposit of the material 

shall be permitted on 

the same terms as 

those laid down in the 

Budapest Treaty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

14.2 2. Any new deposit 

shall be accompanied 

by a statement signed 

by the depositor 

certifying that the 

newly deposited 

biological material is 

the same as that 

originally deposited. 

0.2 82.4 Nadležni organ bliže 

propisuje sadržinu i 

način opisa 

pronalaska, USLOVE 

ZA IZDAVANjE 

UZORKA 

DEPONOVANOG 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, 

PONOVNO 

DEPONOVANjE 

BIOLOŠKOG 

MATERIJALA, KAO I 

NAČIN DOSTAVLjANjA 

POPISA SEKVENCI 

OTKRIVENIH U OPISU 

PRONALASKA. 

du Biće propisano 

podzakopnskim 

propisom u 

roku od 6 

meseci od 

donošenja 

zakona 

15 1. Member States shall 

bring into force the 

laws, regulations and 

administrative 

provisions necessary to 

comply with this 

Directive not later than 

30 July 2000. They 

shall forthwith inform 

the Commission 

thereof. When Member 

States adopt these 

measures, they shall 

contain a reference to 

this Directive or shall 

be accompanied by 

such reference on the 

occasion of their official 

publication. The 

methods of making 

  

 

 

 

 

 

 

 

 NP Prelazna 

odredba 
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such reference shall be 

laid down by Member 

States. 

2. Member States shall 

communicate to the 

Commission the text of 

the provisions of 

national law which they 

adopt in the field 

covered by this 

Directive. 

16 The Commission shall 

send the European 

Parliament and 

the Council: 

(a) every five years as 

from the date specified 

in Article 15(1) a report 

on any problems 

encountered with 

regard to the 

relationship between 

this Directive and 

international 

agreements on the 

protection of human 

rights to which the 

Member States have 

acceded; 

(b) within two years of 

entry into force of this 

Directive, a report 

assessing the 

implications for basic 

genetic engineering 

research of failure to 

publish, or late 

publication of, papers 

on subjects which could 

be 

patentable; 

(c) annually as from 

the date specified in 

Article 15(1), a report 

on the development 

and implications of 

patent law in the field 

of biotechnology and 

genetic engineering. 

   NP Prelazna 

odredba 

17 This Directive shall 

enter into force on the 

day of its publication in 

   NP Završna 

odredba 
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the Official Journal of 

the European 

Communities. 

18 This Directive is 

addressed to the 

Member States. 

   NP Završna 

odredba 

1 P = potPno usklađeno ; DU = delimično usklađeno; N = neusklađeno; NP = neprenosivo 
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1 This Directive concerns 

the measures, 

procedures and 

remedies necessary to 

ensure the 

enforcement of 

intellectual property 

rights. For the 

purposes of this 

Directive, the term 

‘intellectual property 

rights’ includes 

industrial property 

rights. 

   NP  

2 1. Without prejudice to 

the means which are 

or may be provided for 

in Community or 

national legislation, in 

so far as those means 

may be more 

favourable for 

rightholders, the 

measures, procedures 

and remedies provided 

for by this Directive 

shall apply, in 

accordance with Article 

3, to any infringement 

of intellectual property 

rights as provided for 

by Community law 

and/or by the national 
law of the Member 

State concerned. 

 

2. This Directive shall 

be without prejudice to 

the specific provisions 

on the enforcement of 

rights and on 

exceptions contained in 

Community legislation 

concerning copyright 

and rights related to 

copyright, notably 

those found in 

Directive 91/250/EEC 

and, in particular, 

Article 7 thereof or in 

Directive 2001/29/EC 

and, in particular, 

Articles 2 to 6 and 

Article 8 thereof. 

 

3. This Directive shall 

   NP  
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not affect: 

(a) the Community 

provisions governing 

the substantive law on 

intellectual property, 

Directive 95/46/EC, 

Directive 1999/93/EC 

or Directive 

2000/31/EC, in 

general, 

and Articles 12 to 15 of 

Directive 2000/31/EC 

in particular; 

(b) Member States’ 

international 

obligations and notably 

the TRIPS Agreement, 

including those relating 

to criminal procedures 

and penalties; 

(c) any national 

provisions in Member 

States relating to 

criminal procedures or 

penalties in respect of 

infringement of 

intellectual property 

rights.  

3  1. Member States shall 

provide for the 

measures, procedures 

and remedies 

necessary to ensure 

the enforcement of the 

intellectual property 

rights covered by this 

Directive. Those 

measures, 

procedures and 

remedies shall be fair 

and equitable and shall 

not 

be unnecessarily 

complicated or costly, 

or entail unreasonable 

time-limits or 

unwarranted delays.  
 

2. Those measures, 

procedures and 

remedies shall also be 

effective, proportionate 

and dissuasive and 

shall be applied in such 

a manner as to avoid 

the creation of barriers 

to legitimate trade and 

   NP  
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to provide for 

safeguards against 

their abuse. 

4 1. Member States shall 

recognise as persons 

entitled to seek 

application 

of the measures, 

procedures and 

remedies referred to in 

this chapter: 

(a) the holders of 

intellectual property 

rights, in accordance 

with 

the provisions of the 

applicable law; 

(b) all other persons 

authorised to use those 

rights, in particular 

licensees, in so far as 

permitted by and in 

accordance with the 

provisions of the 

applicable law; 

(c) intellectual 

property collective 

rights-management 

bodies which are 

regularly recognised as 

having a right to 

represent holders of 

intellectual property 

rights, in so far as 

permitted by and in 

accordance with the 

provisions of the 

applicable law; 

(d) professional 

defence bodies which 

are regularly 

recognised as having a 

right to represent 

holders of intellectual 

property rights, in so 

far as permitted by 

and in accordance with 
the provisions of the 

applicable law. 

0.1 132.2 TUŽBU ZBOG 

POVREDE PRAVA ILI 

POSTOJANjA 

OZBILjNE OPASNOSTI 

DA ĆE PRAVO BITI 

POVREĐENO MOŽE DA 

PODNESE: 

PODNOSILAC PRIJAVE 

PATENTA, NOSILAC 

PATENTA ILI 

STICALAC LICENCE. 

PU  

5  For the purposes of 

applying the measures, 

procedures and 

remedies 

provided for in this 

Directive, 

(a) for the author of a 

literary or artistic 

   NP Ova odredba se 

odnosi na 

autorsko pravo 
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work, in the absence of 

proof to the contrary, 

to be  regarded as 

such, and consequently 

to be entitled to 

institute infringement 

proceedings, it shall be 

sufficient for his/her 

name to appear on the 

work in the usual 

manner; 

 

(b) the provision under 

(a) shall apply mutatis 

mutandis to the 

holders of rights 

related to copyright 

with regard to their 

protected subject 

matter. 

6.1  Member States shall 

ensure that, on 

application by a party 

which has presented 

reasonably available 

evidence sufficient to 

support its claims, and 

has, in substantiating 

those claims, specified 

evidence which lies in 

the control of the 

opposing party, the 

competent judicial 

authorities may order 

that such evidence be 

presented by the 

opposing party, subject 

to the protection of 

confidential 

information. For the 

purposes of this 

paragraph, Member 

States may provide 

that a reasonable 

sample of a substantial 

number of copies of a 

work or any other 
protected object be 

considered by the 

competent judicial 

authorities to 

constitute reasonable 

evidence. 

0.1 136.1B AKO SE STRANKA U 

POSTUPKU KOJA JE 

UČINILA VEROVATNIM 

SVOJE TVRDNjE 

POZIVA NA DOKAZ 

KOJI SE NALAZI U 

POSEDU PROTIVNE 

STRANKE ILI POD 

NjENOM KONTROLOM, 

SUD ĆE PROTIVNOJ 

STRANCI NALOŽITI 

DA DOSTAVI 

POMENUTI DOKAZ 

VODEĆI RAČUNA O 

POŠTOVANjU 

PROPISA O ZAŠTITI 

POVERLjIVIH 

INFORMACIJA.   

PU  

6.2  Under the same 

conditions, in the case 

of an infringement 

committed on a 

0.1 136.2B POD USLOVIMA IZ 

STAVA 1. OVOG 

ČLANA, U SLUČAJU 

DA JE PRAVO 

PU  
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commercial scale 

Member States shall 

take such measures as 

are necessary to 

enable the competent 

judicial authorities to 

order, where 

appropriate, on 

application by a party, 

the communication of 

banking, financial or 

commercial documents 

under the control of 

the opposing party, 

subject to the 

protection of 

confidential 

information. 

POVREĐENO 

PRILIKOM 

OBAVLjANjA 

PRIVREDNE 

DELATNOSTI, SUD ĆE, 

NA PREDLOG JEDNE 

STRANKE U 

POSTUPKU, POZVATI 

DRUGU STRANKU DA 

DOSTAVI 

BANKARSKE, 

FINANSIJSKE I 

POSLOVNE 

DOKUMENTE KOJI SE 

NALAZE U NjENOM 

POSEDU, ILI POD 

NjENOM KONTROLOM, 

POD USLOVOM DA 

POVERLjIVE 

INFORMACIJE BUDU 

ZAŠTIĆENE. 

7.1 Member States shall 

ensure that, even 

before the 

commencement 

of proceedings on the 

merits of the case, the 

competent judicial 

authorities may, on 

application by a party 

who has presented 

reasonably available 

evidence to support 

his/her claims that 

his/her intellectual 

property right has 

been infringed or is 

about to be infringed, 

order prompt and 

effective provisional 

measures to preserve 

relevant evidence in 

respect of the alleged 

infringement, subject 

to the protection of 

confidential 

information. 

0.1 136.1 NA PREDLOG LICA 

KOJE UČINI 

VEROVATNIM DA JE 

NjEGOVO PRAVO 

POVREĐENO ILI DA 

ĆE BITI POVREĐENO, 

SUD MOŽE U TOKU, 

KAO I PRE 

POKRETANjA 

PARNIČNOG 

POSTUPKA, ODREDITI 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA, POD 

USLOVOM DA 

POVERLjIVE 

INFORMACIJE BUDU 

ZAŠTIĆENE. 

PU  

7.1 Such measures may 

include the detailed 

description, with or 

without the taking of 

samples, or the 

physical seizure of the 

infringing goods, and, 

in appropriate cases, 

the materials and 

implements used in the 

0.1 136.2 OBEZBEĐENjEM 

DOKAZA U SMISLU 

STAVA 1. OVOG 

ČLANA SMATRA SE: 

1) UZIMANjE 

DETALjNOG OPISA 

PROIZVODA KOJIMA 

SE POVREĐUJE 

PRAVO, SA ILI BEZ 

UZIMANjA UZORAKA 

PU  
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production and/or 

distribution of these 

goods and the 

documents relating 

thereto. 

TIH PROIZVODA;  

2) ODUZIMANjE 

PROIZVODA ILI DELA 

PROIZVODA KOJIMA 

SE POVREĐUJE 

PRAVO, A AKO JE TO 

OPRAVDANO, I 

ODUZIMANjE 

MATERIJALA I 

PREDMETA (PRIBOR, 

ALAT) PRETEŽNO 

UPOTREBLjENIH U 

STVARANjU ILI 

STAVLjANjU U 

PROMET PROIZVODA 

KOJIMA SE 

POVREĐUJE PRAVO, 

KAO I DOKUMENATA 

KOJI SE ODNOSE NA 

NAVEDENO. 

7.1 Those measures shall 

be taken, if necessary 

without the other party 

having been heard, in 

particular where any 

delay is likely to cause 

irreparable harm to the 

rightholder or where 

there is a 

demonstrable risk of 

evidence being 

destroyed. 

0.1 136A.2 SUD MOŽE ODREDITI 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA ODMAH PO 

PRIJEMU PREDLOGA 

ZA OBEZBEĐENjE 

DOKAZA I BEZ 

IZJAŠNjENjA 

PROTIVNIKA 

PREDLAGAČA, A 

NAROČITO AKO 

POSTOJI OPASNOST 

DA ZBOG ODLAGANjA 

PREDLAGAČ PRETRPI 

NENADOKNADIVU 

ŠTETU ILI AKO 

POSTOJI OČIGLEDAN 

OPASNOST DA ĆE 

DOKAZI BITI 

UNIŠTENI. 

PU  

7.1 Where measures to 

preserve evidence are 

adopted without the 

other party having 

been heard, the parties 

affected shall be given 

notice, without delay 

after the execution of 

the measures at the 

latest.  

 

0.1 136A.3 REŠENjE KOJIM JE 

ODREĐENO 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA, U SLUČAJU 

IZ STAVA 2. OVOG 

ČLANA, DOSTAVIĆE 

SE STRANKAMA U 

POSTUPKU BEZ 

ODLAGANjA, A 

NAJKASNIJE ODMAH 

PO SPROVOĐENjU 

MERE. 

PU  

7.1 A review, including a 

right to be heard, shall 

take place 

upon request of the 

parties affected with a 

view to deciding, 

0.1 136A.5 AKO JE OBEZBEĐENjE 

DOKAZA ODREĐENO 

BEZ IZJAŠNjENjA 

PROTIVNIKA 

PREDLAGAČA SUD ĆE, 

U SLUČAJU IZ STAVA 

PU  
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within 

a reasonable period 

after the notification of 

the measures, whether 

the measures shall be 

modified, revoked or 

confirmed. 

1. OVOG ČLANA, U 

RAZUMNOM ROKU, 

OMOGUĆITI 

PROTIVNIKU 

PREDLAGAČA, NA 

NjEGOV PREDLOG, DA 

SE IZJASNI O 

REŠENjU O 

OBEZBEĐENjU 

DOKAZA, NAKON 

ČEGA MOŽE 

OBUSTAVITI 

POSTUPAK I UKINUTI 

SPROVEDENE RADNjE 

ILI IZMENITI 

ODREĐENO 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA. 

7.2 Member States shall 

ensure that the 

measures to preserve 

evidence may be 

subject to the lodging 

by the applicant of 

adequate security or 

an equivalent 

assurance intended to 

ensure compensation 

for any prejudice 

suffered by the 

defendant as provided 

for in paragraph 4. 

0.1 136A.7 SUD MOŽE USLOVITI 

ODREĐIVANjE 

OBEZBEĐENjA 

DOKAZA POLAGANjEM 

ODGOVARAJUĆEG 

NOVČANOG IZNOSA 

KAO SREDSTVA 

OBEZBEĐENjA U 

SLUČAJU NASTANKA 

ŠTETE IZ STAVA 6. 

OVOG ČLANA. 

PU  

7.3 Member States shall 

ensure that the 

measures to preserve 

evidence are revoked 

or otherwise cease to 

have effect, upon 

request of the 

defendant, without 

prejudice to the 

damages which may be 

claimed, if the 

applicant does not 

institute, within a 

reasonable period, 

proceedings leading to 

a decision on the 

merits of the case 

before the competent 

judicial authority, the 

period to be 

determined by the 

judicial authority 

ordering the measures 

where the law of a 

Member State so 

0.1 136A.1 KADA JE 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA ODREĐENO 

PRE POKRETANjA 

PARNIČNOG 

POSTUPKA, TUŽBA SE 

MORA PODNETI U 

ROKU OD 30 DANA 

OD DANA DONOŠENjA 

REŠENjA O 

ODREĐIVANjU 

OBEZBEĐENjA 

DOKAZA. 

PU  



119 
 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 2004/48/EC 

Evropskog parlamenta i 

Saveta od 29 Aprila 2004 o 

sprovođenju prava 

intelektualne svojine  

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
permits or, in the 

absence of such 

determination, within a 

period not exceeding 

20 working days or 31 

calendar days, 

whichever is the 

longer. 

7.4 Where the measures to 

preserve evidence are 

revoked, or where they 

lapse due to any act or 

omission by the 

applicant, or where it 

is subsequently found 

that there has been no 

infringement or threat 

of infringement of an 

intellectual property 

right, the judicial 

authorities shall have 

the authority to order 

the applicant, upon 

request of the 

defendant, to provide 

the defendant 

appropriate 

compensation for any 

injury caused by those 

measures. 

0.1 136A.6 AKO POSTUPAK BUDE 

OBUSTAVLjEN I 

SPROVEDENE RADNjE 

BUDU UKINUTE ILI 

AKO SUD UTVRDI DA 

POVREDA PRAVA NIJE 

UČINjENA ILI DA NIJE 

POSTOJALA OZBILjNA 

OPASNOST DA ĆE 

PRAVO BITI 

POVREĐENO, 

PROTIVNIK 

PREDLAGAČA IMA 

PRAVO NA NAKNADU 

ŠTETE KOJA MU JE 

NANETA 

OBEZBEĐENjEM 

DOKAZA.  

PU  

 

7.5  

Member States may 

take measures to 

protect witnesses’ 

identity. 

   N Ova odredba 

nije obavezna 

za 

implementaciju, 

već je opciona  

8.1.a Member States shall 

ensure that, in the 

context of proceedings 

concerning an 

infringement of an 

intellectual property 

right and in response 

to a justified and 

proportionate request 

of the 

claimant, the 

competent judicial 

authorities may order 

that information on the 

origin and distribution 

networks of the goods 

or services which 

infringe an intellectual 

property right be 

provided by the 

infringer and/or any 

other person who:  

0.1 139.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

139.2 

 

 

 

139.2.1 

SUD MOŽE, NA 

OPRAVDAN I 

SRAZMERAN ZAHTEV 

LICA ČIJE JE PRAVO 

POVREĐENO, 

NALOŽITI LICU KOJE 

JE IZVRŠILO 

POVREDU PRAVA DA 

PRUŽI INFORMACIJE 

O LICIMA KOJA SU 

UČESTVOVALA U 

POVREDI PRAVA, KAO 

I O POREKLU I 

DISTRIBUTIVNIM 

KANALIMA 

PROIZVODA ILI 

USLUGA KOJIMA SE 

POVREĐUJE PRAVO 

KAO I DA PREDA 

DOKUMENTE KOJI SU 

U VEZI SA POVREDOM 

PRAVA. 

PU  
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a) was found in 

possession of the 

infringing goods on a 

commercial 

scale; 

Dostavljanje 

informacija iz stava 1. 

ovog člana sud može 

naložiti i drugom licu: 

 

1) kod koga je 

pronađena roba koja 

se nalazi u prometu, a 

kojom se povređuje 

pravo iz objavljene 

prijave ili priznato 

pravo SU PRONAĐENI 

PROIZVODI KOJIMA 

SE POVREĐUJE PRAVO 

PRILIKOM 

OBAVLjANjA 

PRIVREDNE 

DELATNOSTI; 

8.1.b b) was found to be 

using the infringing 

services on a 

commercial scale; 

0.1 139.1.2 2) koje KORISTI 

USLUGE KOJIMA SE 

PRAVO POVREĐUJE 

PRILIKOM 

OBAVLjANjA 

PRIVREDNE 

DELATNOSTI pruža 

usluge u prometu, a 

kojima se povređuje 

pravo iz objavljene 

prijave ili priznato 

pravo; 

PU  

8.1.c  c) was found to be 

providing on a 

commercial scale 

services 

used in infringing 

activities; or 

0.1 139.1.3 3) za koje je utvrđeno 

da na komercijalnom 

nivou PRILIKOM 

OBAVLjANjA 

PRIVREDNE 

DELATNOSTI pruža 

usluge koje se koriste 

u aktivnostima koje 

povređuju pravo iz 

objavljene prijave ili 

priznato pravo; 

PU  

8.1.d  d) was indicated by the 

person referred to in 

point (a), (b) or (c) 

as being involved in 

the production, 

manufacture or 

distribution of the 

goods or the provision 

of the services. 

0.1 139.1.4 4) koje je lice iz tač. 

1), 2) ili 3) ovog stava 

navelo kao lice 

uključeno u 

proizvodnju ili 

distribuciju roba ili 

pružanju PROIZVODA 

ILI PRUŽANjE usluga 

kojima se povređuje 

pravo iz objavljene 

prijave ili priznato 

pravo. 

PU  

8.2 

 

 

 

The information 

referred to in 

paragraph 1 shall, as 

appropriate, 

0.1 139.2 

 

 

 

Pod informacijama iz 

stava 1. ovog člana 

smatraju se naročito: 

 

PU  
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8.2.a 

comprise: 

 

a) the names and 

addresses of the 

producers, 

manufacturers, 

distributors, suppliers 

and other previous 

holders of the 

goods or services, as 

well as the intended 

wholesalers and 

retailers; 

139.1.1  

1)podaci o 

proizvođačima, 

distributerima, 

dobavljačima i drugim 

licima koja su 

prethodno bila 

uključena u 

proizvodnju ili 

distribuciju robe ili 

pružanju usluga, kao i  

prodavcima kojima je 

roba namenjena 

PROIZVODA ILI 

PRUŽANjE USLUGA, 

KAO I PODACI O 

PRODAVCIMA KOJIMA 

SU PROIZVODI 

NAMENjENI i 

8.2.b b) information on the 

quantities produced, 

manufactured, 

delivered, 

received or ordered, as 

well as the price 

obtained for the 

goods or services in 

question. 

 

0.1 139.2.2 2) podaci o količinama 

proizvedene, 

isporučene ili 

naručene robe ili 

usluga, kao i cenama 

ostvarenim za takvu 

robu KOLIČINI 

PROIZVEDENIH, 

ISPORUČENIH ILI 

NARUČENIH 

PROIZVODA ILI 

USLUGA, KAO I 

PODACI O CENAMA 

OSTVARENIM ZA TE 

PROIZVODE ili usluge. 

PU  

8.3 

 

 

 

 

8.3.a 

Paragraphs 1 and 2 

shall apply without 

prejudice to other 

statutory provisions 

which:  

 

a) grant the 

rightholder rights to 

receive fuller 

information;  

b) govern the use in 

civil or criminal 

proceedings of the 

information 

communicated 

pursuant to this 

Article;  

c) govern responsibility 

for misuse of the right 

of information; or 

d) afford an 

opportunity for 

refusing to provide 

0.1 139.4 

 

 

 

 

ODREDBE OVOG 

ČLANA NE 

ISKLjUČUJU PRIMENU 

ODREDABA DRUGIH 

ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA: 

1) NAČIN KORIŠĆENjA 

POVERLjIVIH 

PODATAKA U 

GRAĐANSKIM I 

KRIVIČNIM 

POSTUPCIMA; 

2) ODGOVORNOST ZA 

ZLOUPOTREBU PRAVA 

NA DOBIJANjE 

INFORMACIJA; 

3) PRAVO DA ODBIJE 

DAVANjE PODATAKA 

IZ RAZLOGA IZ KOJIH 

SE PREMA 

ODREDBAMA ZAKONA 

KOJIM SE UREĐUJE 

PARNIČNI POSTUPAK 

PU  
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information 

which would force the 

person referred to in 

paragraph 1 to 

admit to his/her own 

participation or that of 

his/her close 

relatives in an 

infringement of an 

intellectual property 

right; or  

e) govern the 

protection of 

confidentiality of 

information sources or 

the processing of 

personal data. 

MOŽE USKRATITI 

SVEDOČENjE; 

4) ZAŠTITU 

POVERLjIVOSTI 

IZVORA 

INFORMACIJA, KAO I 

OBRADU I ZAŠTITU 

PODATAKA O 

LIČNOSTI. 

ODREDBE OVOG 

ČLANA NE 

ISKLjUČUJU PRIMENU 

ODREDABA OVOG 

ZAKONA KOJIMA SE 

UREĐUJE 

PRIBAVLjANjE I 

OBEZBEĐENjE 

DOKAZA. 

9.1 

 

 

 

 

 

9.1.a  

Member States shall 

ensure that the judicial 

authorities may, 

at the request of the 

applicant: 

 

a) issue against the 

alleged infringer an 

interlocutory injunction 

intended to prevent 

any imminent 

infringement of an 

intellectual property 

right, or to forbid, on a 

provisional basis and 

subject, where 

appropriate, to a 

recurring penalty 

payment where 

provided for by 

national law, the 

continuation of the 

alleged infringements 

of that right, or to 

make such 

continuation subject to 

the lodging of 

guarantees intended to 

ensure the 
compensation of the 

rightholder; an 

interlocutory injunction 

may also be issued, 

under the same 

conditions, against an 

intermediary whose 

services are being used 

by a third 

party to infringe an 

0.1 134.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

134.1.3 

 

 

 

 

 

134.5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

134.2 
 

NA PREDLOG LICA 

KOJE UČINI 

VEROVATNIM DA JE 

NjEGOVO PRAVO 

POVREĐENO ILI DA 

POSTOJI OZBILjNA 

OPASNOST DA ĆE 

BITI POVREĐENO, 

SUD MOŽE ODREDITI 

PRIVREMENU MERU: 

 

 

 

 

3) ZABRANE 

PREDUZIMANjA 

RADNjI KOJIMA SE 

POVREĐUJE PRAVO 

ILI KOJE 

PREDSTAVLjAJU 

OZBILjNU OPASNOST 

DA ĆE PRAVO BITI 

POVREĐENO. 

 

LICE KOME JE IZDATA 

ZABRANA IZ STAVA 1. 

TAČ. 2) I 3) I STAVA 

3. TAČKA 2) OVOG 

ČLANA, KAO I NALOG 
IZ STAVA 4. OVOG 

ČLANA, A KOJE NE 

POSTUPI PO 

ZABRANI, ODNOSNO 

NALOGU,  KAZNIĆE 

SE U SKLADU SA 

ODGOVARAJUĆIM 

ODREDBAMA ZAKONA 

KOJIM SE UREĐUJE 

POSTUPAK IZVRŠENjA 

PU  
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intellectual property 

right; injunctions 

against intermediaries 

whose services are 

used by a third party 

to infringe a copyright 

or a related right are 

covered by Directive 

2001/29/EC; 

I OBEZBEĐENjA.  

 

 

PRIVREMENA MERA 

SE MOŽE, POD ISTIM 

USLOVIMA, ODREDITI 

I PROTIV SVAKOG 

LICA ČIJE USLUGE JE 

KORISTILO LICE KOJE 

VREĐA PRAVO 

(POSREDNIK). 

9.1.b b) order the seizure or 

delivery up of the 

goods suspected of 

infringing an 

intellectual property 

right so as to prevent 

their entry into or 

movement within the 

channels of commerce. 

0.1 134.1.1 1) ODUZIMANjA, 

ODNOSNO 

ISKLjUČENjA IZ 

PROMETA PROIZVODA 

KOJIMA SE 

POVREĐUJE PRAVO; 

PU  

9.2  In the case of an 

infringement 

committed on a 

commercial scale, the 

Member States shall 

ensure that, if the 

injured party 

demonstrates 

circumstances likely to 

endanger the recovery 

of 

damages, the judicial 

authorities may order 

the precautionary 

seizure of the movable 

and immovable 

property of the alleged 

infringer, including the 

blocking of his/her 

bank accounts and 

other assets. To that 

end, the competent 

authorities may order 

the communication of 

bank, financial or 

commercial 

documents, or 

appropriate access to 

the relevant 

information. 

0.1 134.3 NA PREDLOG LICA 

KOJE UČINI 

VEROVATNIM DA JE 

NjEGOVO PRAVO 

POVREĐENO ILI DA 

POSTOJI OZBILjNA 

OPASNOST DA ĆE 

BITI POVREĐENO 

PRILIKOM 

OBAVLjANjA 

PRIVREDNE 

DELATNOSTI I KOJE 

UČINI VEROVATNIM 

POSTOJANjE 

OPASNOSTI KOJA BI 

OSUJETILA ILI 

ZNATNO OTEŽALA 

NAKNADU ŠTETE, SUD 

MOŽE, PORED 

PRIVREMENIH MERA 

IZ STAVA 1. OVOG 

ČLANA, ODREDITI I 

PRIVREMENU MERU: 

 

1) ZAPLENE 

POKRETNE I 

NEPOKRETNE 

IMOVINE LICA PROTIV 

KOGA SE 

PRIVREMENA MERA 

PREDLAŽE;  

2) ZABRANE ISPLATA 

NOVČANIH 

SREDSTAVA SA 

RAČUNA LICA PROTIV 

KOGA SE 

PRIVREMENA MERA 

PU  
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PREDLAŽE. 

9.3  The judicial authorities 

shall, in respect of the 

measures 

referred to in 

paragraphs 1 and 2, 

have the authority to 

require 

the applicant to 

provide any reasonably 

available evidence in 

order to satisfy 

themselves with a 

sufficient degree of 

certainty 

that the applicant is 

the rightholder and 

that the applicant’s 

right 

is being infringed, or 

that such infringement 

is imminent. 

0.1 134.1 UPON REQUEST BY 

PERSON WHO HAS 

PRESENTED 

REASONABLE 

AVAILABLE EVIDENCE 

TO SUPPORT HIS/HER 

CLAIMS THAT 

HIS/HER RIGHT 

ARISING FROM THE 

PUBLISHED 

APPLICATION OR 

GRANTED RIGHT HAS 

BEEN INFRINGED OR 

IS ABOUT TO BE 

INFRINGED, THE 

COURT MAY ORDER A 

PROVISIONAL 

MEASURE OF: 

PU  

9.4 Member States shall 

ensure that the 

provisional measures 

referred to in 

paragraphs 1 and 2 

may, in appropriate 

cases, be taken 

without the defendant 

having been heard, in 

particular where any 

delay would cause 

irreparable harm to the 

rightholder. 

 

 

 

0.1 135.2 SUD MOŽE ODREDITI 

PRIVREMENU MERU 

ODMAH PO PRIJEMU 

PREDLOGA ZA 

ODREĐIVANjE 

PRIVREMENE MERE I 

BEZ PRETHODNOG 

IZJAŠNjENjA 

PROTIVNIKA 

PREDLAGAČA, A 

NAROČITO AKO 

POSTOJI OPASNOST 

DA ZBOG ODLAGANjA 

PREDLAGAČ PRETRPI 

NENADOKNADIVU 

ŠTETU. 

PU  

9.4 In that event, the 

parties shall be so 

informed without delay 

after the execution of 

the measures at the 

latest.  

 

0.1 135.3 REŠENjE KOJIM JE 

ODREĐENA 

PRIVREMENA MERA, U 

SLUČAJU IZ STAVA 2. 

OVOG ČLANA, 

DOSTAVIĆE SE 

STRANKAMA U 

POSTUPKU BEZ 

ODLAGANjA, A 

NAJKASNIJE ODMAH 

PO SPROVOĐENjU 

MERE. 

PU  

9.4 A review, including a 

right to be heard, shall 

take place upon 

request of the 

defendant with a view 

0.1 135.5 AKO JE PRIVREMENA 

MERA ODREĐENA BEZ 

IZJAŠNjENjA 

PROTIVNIKA 

PREDLAGAČA U 

PU  
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to deciding, within a 

reasonable time after 

notification of the 

measures, whether 

those measures shall 

be modified, revoked 

or confirmed. 

SLUČAJU IZ ČLANA 

144. STAV 2. OVOG 

ZAKONA, SUD ĆE, U 

RAZUMNOM ROKU, 

OMOGUĆITI 

PROTIVNIKU 

PREDLAGAČA, NA 

NjEGOV PREDLOG, DA 

SE IZJASNI O 

PRIVREMENOJ MERI, 

NAKON ČEGA MOŽE 

OBUSTAVITI 

POSTUPAK I UKINUTI 

SPROVEDENE RADNjE 

ILI IZMENITI 

ODREĐENU MERU. 

9.5  Member States shall 

ensure that the 

provisional measures 

referred to in 

paragraphs 1 and 2 are 

revoked or otherwise 

cease to have effect, 

upon request of the 

defendant, if the 

applicant does not 

institute, within a 

reasonable period, 

proceedings leading to 

a decision on the 

merits of the case 

before the competent 

judicial authority, the 

period to be 

determined by the 

judicial authority 

ordering the measures 

where the law of a 

Member State so 

permits or, in the 

absence of such 

determination, within a 

period not exceeding 

20 working days or 31 

calendar days, 

whichever is the 

longer. 

0.1 135.1 KADA JE PRIVREMENA 

MERA ODREĐENA PRE 

POKRETANjA 

PARNIČNOG ILI 

DRUGOG POSTUPKA, 

TUŽBA, ODNOSNO 

PREDLOG ZA 

POKRETANjE DRUGOG 

POSTUPKA RADI 

OPRAVDANjA MERE, 

MORA SE PODNETI U 

ROKU OD 30 DANA 

OD DANA DONOŠENjA 

REŠENjA O 

ODREĐIVANjU 

PRIVREMENE MERE. 

PU  

9.6 The competent judicial 

authorities may make 

the provisional 

measures referred to 

in paragraphs 1 and 2 

subject to the lodging 

by the applicant of 

adequate security or 

an equivalent 

assurance intended to 

0.1 135.7 SUD MOŽE USLOVITI 

ODREĐIVANjE 

PRIVREMENE MERE 

POLAGANjEM 

ODGOVARAJUĆEG 

IZNOSA KAO 

SREDSTVA 

OBEZBEĐENjA U 

SLUČAJU NASTANKA 

ŠTETE IZ STAVA 3. 

PU  
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ensure compensation 

for any prejudice 

suffered by the 

defendant as provided 

for in paragraph 7. 

OVOG ČLANA. 

9.7 Where the provisional 

measures are revoked 

or where they lapse 

due to any act or 

omission by the 

applicant, or where it 

is subsequently found 

that there has been no 

infringement or threat 

of infringement of an 

intellectual property 

right, the judicial 

authorities shall have 

the authority to order 

the applicant, upon 

request of the 

defendant, to provide 

the defendant 

appropriate 

compensation for any 

injury caused by those 

measures. 

0.1 135.6 AKO POSTUPAK BUDE 

OBUSTAVLjEN I 

SPROVEDENE RADNjE 

BUDU UKINUTE U 

SKLADU SA OVIM 

ČLANOM ILI AKO SUD 

UTVRDI DA POVREDA 

PRAVA NIJE UČINjENA 

ILI DA NIJE 

POSTOJALA OZBILjNA 

OPASNOST DA ĆE 

PRAVO BITI 

POVREĐENO, LICE 

PROTIV KOGA JE 

ODREĐENA 

PRIVREMENA MERA 

IMA PRAVO NA 

NAKNADU ŠTETE 

KOJA MU JE NANETA 

PRIVREMENOM 

MEROM. 

PU  

10.1 Without prejudice to 

any damages due to 

the rightholder by 

reason of the 

infringement, and 

without compensation 

of any sort, Member 

States shall ensure 

that the competent 

judicial authorities may 

order, at the request of 

the applicant, that 

appropriate 

measures be taken 

with regard to goods 

that they have found 

to be infringing an 

intellectual property 

right and, in 

appropriate cases, with 

regard to materials 

and implements 

principally used in the 

creation or 

manufacture of those 

goods. Such measures 

shall include: 

(a) recall from the 

channels of commerce; 

(b) definitive removal 

0.1 133.1 

 

 

133.1.5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

133.1.6 

Tužbom se može 

zahtevati NAROČITO: 

 

5) oduzimanje, ili 

uništenje bez bilo 

kakve naknade, 

proizvoda koji su 

nastali ili stečeni 

povredom prava; 

ODUZIMANjE, 

ODNOSNO TRAJNO 

ISKLjUČENjE IZ 

PROMETA ILI 

UNIŠTENjE, ILI 

PREINAČENjE BEZ 

BILO KAKVE 

NAKNADE, 

PROIZVODA KOJI SU 

NASTALI ILI STEČENI 

POVREDOM PRAVA. 

 

 

6) ZABRANA 

OTUĐENjA, 

oduzimanje ili 

uništenje, bez bilo 

kakve naknade, 

materijala i predmeta 

(pribor, alat) koji su 

pretežno upotrebljeni 

PU  
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from the channels of 

commerce; or 

(c) destruction 

 

u stvaranju proizvoda 

kojima se povređuje 

pravo; 

10.2 The judicial authorities 

shall order that those 

measures be carried 

out at the expense of 

the infringer, unless 

particular reasons are 

invoked for not doing 

so. 

0.1 

 

 

 

 

 

 

0.2 

144A 

 

 

 

 

 

 

153.1 

NA PITANjA 

GRAĐANSKO PRAVNE 

ZAŠTITE KOJA NISU 

UREĐENA OVIM 

ZAKONOM SHODNO 

SE PRIMENjUJU 

ODREDBE 

ODGOVARAJUĆIH 

ZAKONA. 

 

 

Stranka koja u celini 

izgubi parnicu dužna 

je da protivnoj stranci 

naknadi troškove. 

PU  

10.3 In considering a 

request for corrective 

measures, the need 

for proportionality 

between the 

seriousness of the 

infringement 

and the remedies 

ordered as well as the 

interests of third 

parties shall be taken 

into account. 

0.1 133.3 Pri razmatranju 

TUŽBENIH zahteva iz 

stava 1. tač. 5) i 6) 

ovog člana, sud uzima 

u obzir srazmeru 

između ozbiljnosti 

povrede i traženih 

mera  TUŽBENIH 

zahteva, kao i interes 

trećih lica. 

PU  

11 Member States shall 

ensure that, where a 

judicial decision is 

taken 

finding an infringement 

of an intellectual 

property right, the 

judicial authorities may 

issue against the 

infringer an injunction 

aimed at prohibiting 

the continuation of the 

infringement. Where 

provided for by 

national law, non-

compliance with an 

injunction shall, where 

appropriate, be subject 

to a recurring penalty 

payment, with a view 

to ensuring 

compliance.  

 

0.1 133.1.2 Tužbom se može 

zahtevati NAROČITO: 

 

2) zabrana radnji 

kojima se povređuje 

pravo ILI RADNjI 

KOJE PREDSTAVLjAJU 

OZBILjNU OPASNOST 

DA ĆE PRAVO BITI 

POVREĐENO, KAO I 

ZABRANA 

PONAVLjANjA TAKVIH 

ILI SLIČNIH RADNjI 

POD PRETNjOM 

NOVČANE KAZNE; 

 

PU  

11 Member States shall 

also ensure that 

rightholders are in a 

0.1 133.2 U SLUČAJU POVREDE 

PRAVA TUŽBA SE 

MOŽE PODNETI I 

PU  
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position to apply for an 

injunction against 

intermediaries whose 

services are used by a 

third party to infringe 

an intellectual property 

right, without prejudice 

to Article 8(3) of 

Directive 2001/29/EC. 

PROTIV LICA ČIJE SU 

USLUGE KORIŠĆENE 

PRI POVREDI PRAVA 

(POSREDNIK). 

12  Member States may 

provide that, in 

appropriate cases and 

at the request of the 

person liable to be 

subject to the 

measures provided for 

in this section, the 

competent judicial 

authorities may order 

pecuniary 

compensation to be 

paid to the injured 

party instead of 

applying the measures 

provided for in this 

section if that person 

acted unintentionally 

and without 

negligence, if 

execution of the 

measures in question 

would cause him/her 

disproportionate harm 

and if pecuniary 

compensation to the 

injured party appears 

reasonably 

satisfactory.  

   N Opciona 

odredba 

13.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13.1.a 

Member States shall 

ensure that the 

competent judicial 

authorities, on 

application of the 

injured party, order 

the infringer who 

knowingly, or with 

reasonable grounds to 

know, engaged in an 

infringing activity, to 

pay the rightholder 

damages appropriate 

to the actual prejudice 

suffered by him/her as 

a result of the 

infringement. 

 

When the judicial 

0.1 133A.1 PRI ODREĐIVANjU 

VISINE NAKNADE 

ŠTETE SUD ĆE UZETI 

U OBZIR SVE 

OKOLNOSTI 

KONKRETNOG 

SLUČAJA, KAO ŠTO 

SU NEGATIVNE 

EKONOMSKE 

POSLEDICE KOJE TRPI 

OŠTEĆENI, 

UKLjUČUJUĆI 

IZGUBLjENU DOBIT I 

DOBIT KOJU JE 

ŠTETNIK OSTVARIO 

POVREDOM PRAVA. 

PU  
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authorities set the 

damages:  

 

a) they shall take into 

account all appropriate 

aspects, such as 

the negative economic 

consequences, 

including lost profits, 

which the injured party 

has suffered, any 

unfair profits made 

by the infringer and, in 

appropriate cases, 

elements other than 

economic factors, such 

as the moral prejudice 

caused to the 

rightholder by the 

infringement; or 

13.1.b  b) as an alternative to 

(a), they may, in 

appropriate cases, set 

the 

damages as a lump 

sum on the basis of 

elements such as at 

least the amount of 

royalties or fees which 

would have been due if 

the infringer had 

requested 

authorisation to use 

the intellectual 

property right in 

question. 

0.1 133A.2 SUD MOŽE UMESTO 

NAKNADE ŠTETE IZ 

STAVA 1. OVOG 

ČLANA, KADA 

OKOLNOSTI SLUČAJA 

TO OPRAVDAVAJU, DA 

DOSUDI OŠTEĆENOM 

PAUŠALNU NAKNADU 

KOJA NE MOŽE BITI 

NIŽA OD NAKNADE 

KOJU BI PRIMIO ZA 

KONKRETNI OBLIK 

KORIŠĆENjA 

PREDMETA ZAŠTITE, 

DA JE TO KORIŠĆENjE 

BILO ZAKONITO. 

PU  

13.2 Where the infringer did 

not knowingly, or with 

reasonable 

grounds know, engage 

in infringing activity, 

Member States may 

lay down that the 

judicial authorities may 

order the recovery of 

profits or the payment 

of damages, which 

may be pre-

established. 

   N Opciona 
odredba 

14 Member States shall 

ensure that reasonable 

and proportionate legal 

costs and other 

expenses incurred by 

the successful party 

shall, as a general rule, 

be borne by the 

0.1 

 

 

 

 

 

 

 

144A 

 

 

 

 

 

 

 

NA PITANjA 

GRAĐANSKO PRAVNE 

ZAŠTITE KOJA NISU 

UREĐENA OVIM 

ZAKONOM SHODNO 

SE PRIMENjUJU 

ODREDBE 

ODGOVARAJUĆIH 

PU 
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unsuccessful party, 

unless equity does not 

allow this. 

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

 

153.1 

ZAKONA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stranka koja u celini 

izgubi parnicu dužna 

je da protivnoj stranci 

naknadi troškove. 

 

 

 

 

 

15 Member States shall 

ensure that, in legal 

proceedings instituted 

for infringement of an 

intellectual property 

right, the judicial 

authorities may order, 

at the request of the 

applicant and at the 

expense of the 

infringer, appropriate 

measures for the 

dissemination of the 

information concerning 

the decision, including 

displaying the decision 

and publishing it in full 

or in part.  

Member States may 

provide for other 

additional publicity 

measures which are 

appropriate to the 

particular 

circumstances, 

including prominent 

advertising. 

0.1 133.1.4 

 

 

 

 

 

 

133.3 

Tužbom se može 

zahtevati NAROČITO: 

4) objavljivanje 

presude o trošku 

tuženog; 

 

 

 

Sud će, u granicama 

tužbenog zahteva iz 

stava 1. tačka 4) ovog 

člana, odlučiti u kojem 

će sredstvu javnog 

saopštavanja biti 

objavljena presuda. 

Ako sud odluči da se 

objavi samo deo 

presude odrediće, u 

granicama tužbenog 

zahteva, da se objavi 

izreka i prema potrebi 

onaj deo presude iz 

kojeg je vidljivo o 

kakvoj se povredi radi 

i ko je izvršio 

povredu. 

PU  

16 Without prejudice to 

the civil and 

administrative 

measures, procedures 

and remedies laid 

down by this Directive, 

Member States may 

apply other 

appropriate sanctions 

in cases where 

intellectual property 

rights have been 

infringed. 

   N Opciona 

odredba 

17 Member States shall 

encourage: 

(a) the development 

   NP  



131 
 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Direktiva 2004/48/EC 

Evropskog parlamenta i 

Saveta od 29 Aprila 2004 o 

sprovođenju prava 

intelektualne svojine  

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
by trade or 

professional 

associations or 

organisations of codes 

of conduct at 

Community level 

aimed at contributing 

towards the 

enforcement of the 

intellectual property 

rights, particularly by 

recommending the use 

on optical discs of a 

code enabling the 

identification of the 

origin of their 

manufacture; 

(b) the submission to 

the Commission of 

draft codes of conduct 

at national and 

Community level and 

of any evaluations of 

the application of these 

codes of conduct. 

18 1. Three years after 

the date laid down in 

Article 20(1), each 

Member State shall 

submit to the 

Commission a report 

on the implementation 

of this Directive. 

On the basis of those 

reports, the 

Commission shall draw 

up a report on the 

application of this 

Directive, including an 

assessment of the 

effectiveness of the 

measures taken, as 

well as an evaluation 

of its impact on 

innovation and the 

development of the 

information society. 
That report shall then 

be transmitted to the 

European Parliament, 

the Council and the 

European Economic 

and Social Committee. 

It shall be 

accompanied, if 

necessary 

and in the light of 

   NP  
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developments in the 

Community legal 

order, by proposals for 

amendments to this 

Directive. 

2. Member States shall 

provide the 

Commission with all 

the 

aid and assistance it 

may need when 

drawing up the report 

referred to in the 

second subparagraph 

of paragraph 1. 

19 For the purpose of 

promoting cooperation, 

including the exchange 

of information, among 

Member States and 

between Member 

States and the 

Commission, each 

Member State shall 

designate one or more 

national 

correspondents for any 

question relating to the 

implementation of the 

measures provided for 

by this Directive. It 

shall communicate the 

details of the national 

correspondent(s) to 

the other Member 

States and to the 

Commission. 

   NP  

20 1. Member States shall 

bring into force the 

laws, regulations 

and administrative 

provisions necessary to 

comply with this 

Directive by 29 April 

2006. They shall 

forthwith inform the 

Commission thereof. 

When Member States 

adopt these measures, 

they shall contain a 

reference to this 

Directive or shall be 

accompanied by such 

reference on the 

occasion of their 

official publication. The 

methods of making 

   NP  
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such reference shall be 

laid down by Member 

States. 

 

2. Member States shall 

communicate to the 

Commission the 

texts of the provisions 

of national law which 

they adopt in the field 

governed by this 

Directive. 

21 

 

This Directive shall 

enter into force on the 

20th day following that 

of its publication in the 

Official Journal of the 

European Union. 

   NP  

22 This Directive is 

addressed to the 

Member States. 

   NP  

1 F = full conformity; P = partial conformity; N = not in conformity; N/A = not applicable  
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1.1 Definitions  

For the purposes of 

this Regulation, the 

following definitions 

shall apply: 

 

1. "plant protection 

products": active 

substances and 

preparations 

containing one or 

more active 

substances, put up in 

the form in which 

they are supplied to 

the user, intended to: 

0.2 2.1. 

 

 

 

2.1.22 

 

 

 

 

 

Pojedini izrazi 

upotrebljeni u ovom 

zakonu imaju sledeće 

značenje: 

 

 

22) sredstvo za 

zaštitu bilja je aktivna 

supstanca ili preparat 

koji sadrži jednu ili 

više aktivnih 

supstanci u 

konačnom obliku, a 

koji je namenjen za: 

PU  

1.1.a (a) protect plants or 

plant products 

against all harmful 

organisms or prevent 

the action of such 

organisms, in so far 

as such substances 

or preparations are 

not otherwise defined 

below; 

0.2 2.1.22.1 (1) zaštitu bilja ili 

biljnih proizvoda od 

štetnih organizama ili 

sprečavanje 

delovanja štetnih 

organizama,  

PU  

1.b (b) influence the life 

processes of plants, 

other than as a 

nutrient (e.g. plant 

growth regulators); 

0.2 2.1.22.2 

 

 

(2) delovanje na 

životne procese 

biljaka različito od 

načina delovanja 

sredstava za ishranu 

bilja, kao što su 

regulatori razvoja i 

rasta biljaka, 

PU  

1.s (c) preserve plant 

products, in so far as 

such substances or 

products are not 

subject to special 

Council or 

Commission 

provisions on 

preservatives; 

0.2 2.1.22.3 (3) zaštitu biljnih 

proizvoda tokom 

skladištenja, koji se 

primenjuju pre ili 

posle žetve, odnosno 

berbe, izuzev 

konzervansa, 

PU  

1.d (d) destroy 

undesirable plants; or 

 

0.2 2.1.22.4 (4) uništavanje 

neželjenih biljaka ili 

njihovih delova., 

PU  

1.e (e) destroy parts of 

plants, check or 

prevent undesirable 

growth of plants; 

0.2 

 

2.1.22.5 (5) UNIŠTAVANjE 

DELOVA BILjAKA, 

KONTROLA ILI 

SPREČAVANjE 

PU  
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NEŽELjENOG RASTA 

BILjAKA; 

1.2 2. "substances": 

chemical elements 

and their compounds, 

as they occur 

naturally or by 

manufacture, 

including any 

impurity inevitably 

resulting from the 

manufacturing 

process; 

0.2 2.1.23 23) supstanca je 

hemijski element i 

njegova jedinjenja, 

koji se javljaju u 

prirodi ili kao rezultat 

proizvodnog procesa, 

uključujući i sve 

nečistoće koje su 

uslovljene procesom 

proizvodnje; 

PU  

1.3 3. "active 

substances": 

substances or micro-

organisms including 

viruses, having 

general or specific 

action: 

(a) against harmful 

organisms; or 

(b) on plants, parts 

of plants or plant 

products; 

0.2 

 

2.1.24 24) aktivna supstanca 

je supstanca ili 

mikroorganizam, 

UKLjUČUJUĆI 

VIRUSE, koja ima 

opšte ili specifično 

dejstvo na štetne 

organizme, bilje, 

biljne delove DELOVE 

BILjAKA ili biljne 

proizvode; 

PU  

1.4 4. "preparations": 

mixtures or solutions 

composed of two or 

more substances, of 

which at least one is 

an active substance, 

intended for use as 

plant protection 

products; 

0.2 

 

2.1.25 25) preparat je 

mešavina ili rastvor 

dve ili više supstanci, 

OD KOJIH JE 

NAJMANjE JEDNA 

AKTIVNA 

SUPSTANCA, 

namenjenih za 

primenu kao sredstvo 

za zaštitu bilja ili kao 

ađuvant; 

PU  

1.5 5. "plants": live 

plants and live parts 

of plants, including 

fresh fruit and seeds; 

0.2 

 

2.1.26 26) bilje su žive biljke 

i živi biljni delovi, 

uključujući sveže 

voće, povrće 

PLODOVE i seme; 

PU  

1.6 6. "plant products": 

products in the 

unprocessed state or 

having undergone 

only simple 

preparation such as 

milling, drying or 

pressing, derived 

from plants, but 

excluding plants 

0.2 

 

2.1.27 27) biljni proizvodi su 

neprerađeni proizvodi 

biljnog porekla ili 

biljni proizvodi koji su 

jednostavno 

prerađeni mlevenjem, 

sušenjem ili 

presovanjem ali 

isključujući samo bilje 

IZ TAČKE 26. OVOG 

PU  
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themselves as 

defined in point 5; 

ČLANA; 

1.7 7. "harmful 

organisms": pests of 

plants or plant 

products belonging to 

the animal or plant 

kingdom, and also 

viruses, bacteria and 

mycoplasmas and 

other pathogens; 

0.2 

 

2.1.28 28) štetni organizmi 

su bilo koja vrsta, soj 

ili biotip koji pripada 

biljnom ili 

životinjskom carstvu, 

A TAKOĐE VIRUSI, 

BAKTERIJE I 

MIKOPLAZME ili 

patogeni agens štetan 

za bilje ili biljne 

proizvode; 

PU  

1.8 8. "product": the 

active substance as 

defined in point 3 or 

combination of active 

substances of a plant 

protection product; 

 

0.2 

 

113.2 U smislu zaštite 

sertifikatom proizvod 

je aktivni sastojak ili 

mešavina 

KOMBINACIJA 

aktivnih sastojaka 

leka ili aktivna 

supstanca iz člana 2. 

stav 1. tačka 24) 

ovog zakona ili 

mešavina 

KOMBINACIJA 

aktivnih supstanci 

sredstava za zaštitu 

bilja. 

PU  

1.9. 9. "basic patent": a 

patent which protects 

a product as defined 

in point 8 as such, a 

preparation as 

defined in point 4, a 

process to obtain a 

product or an 

application of a 

product, and which is 

designated by its 

holder for the 

purpose of the 

procedure for grant 

of a certificate; 

0.2 

 

2.1.21 21) osnovni patent 

znači patent koji je u 

zahtevu za priznanje 

sertifikata određen od 

strane nosioca 

patenta a kojim se 

štiti proizvod iz člana 

113. stav 2. ovog 

zakona, PREPARAT IZ 

TAČKE 25. OVOG 

ČLANA, postupak za 

dobijanje proizvoda ili 

primena proizvoda; 

PU  

1.10. 10. "certificate": the 

supplementary 

protection certificate. 

0.2 2.1.19 19) sertifikat je 

sertifikat o dodatnoj 

zaštiti priznat za 

lekove za ljude ili 

životinje ili sredstva 

za zaštitu bilja; 

PU  
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2 Any product 

protected by a patent 

in the territory of a 

Member State and 

subject, prior to 

being placed on the 

market as a plant 

protection product, to 

an administrative 

authorization 

procedure as laid 

down in Article 4 of 

Directive 91/414/EEC 

(6), or pursuant to an 

equivalent provision 

of national law if it is 

a plant protection 

product in respect of 

which the application 

for authorization was 

lodged before 

Directive 91/414/EEC 

was implemented by 

the Member State 

concerned, may, 

under the terms and 

conditions provided 

for in this Regulation, 

be the subject of a 

certificate. 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

113.1 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Svaki proizvod 

zaštićen patentom na 

teritoriji Republike 

Srbije čije stavljanje 

u promet kao leka za 

ljude ili životinje ili 

kao sredstva za 

zaštitu bilja podleže 

obavezi dobijanja 

dozvole od strane 

organa nadležnog za 

stavljanje u promet 

proizvoda na teritoriji 

Republike Srbije, 

može, pod uslovima 

predviđenim ovim 

zakonom, da bude 

predmet zaštite 

sertifikatom. 

PU  Zakon o 

patentima 

Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 

puštanje u 

promet na 

teritoriji 

Republike 

Srbije.  

3.1.a Conditions for 

obtaining a certificate  

1. A certificate shall 

be granted if, in the 

Member State in 

which the application 

referred to in Article 

7 is submitted, at the 

date of that 

application: 

(a) the product is 

protected by a basic 

patent in force; 

0.2 116.1 

 

116.1.1 

Sertifikat se priznaje 

na osnovu podnetog 

zahteva, ako su na 

dan njegovog 

podnošenja ispunjeni 

sledeći uslovi:  

1)da je osnovni 

patent kojim je 

proizvod zaštićen na 

snazi DA JE 

PROIZVOD ZAŠTIĆEN 

OSNOVNIM 

PATENTOM KOJI JE 

NA SNAZI;  

PU  

3.1.b (b) a valid 

authorisation to place 

the product on the 

market as a 

medicinal product has 

been granted in 

accordance with 

Directive 2001/83/EC 

0.2 

 

116.1.2 2) da je u skladu sa 

posebnim propisima 

izdata važeća dozvola 

za stavljanje u 

promet PROIZVODA U 

PROMET KAO leka za 

ljude ili životinje ili 

sredstva za zaštitu 

PU  
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or Directive 

2001/82/EC, as 

appropriate; 

bilja i da je na snazi; 

3.1.c (c) the product has 
not already been the 

subject of a 

certificate; 

0.2 116.1.3 3) da proizvod već 
nije bio predmet 

zaštite sertifikatom; 

PU  

3.1.d (d) the authorisation 

referred to in point 

(b) is the first 

authorisation to place 

the product on the 

market as a 

medicinal product. 

0.2 

 

116.1.4 4) da je dozvola iz 

tačke 2) ovog člana 

prva dozvola za 

stavljanje u promet 

leka za ljude ili 

životinje ili sredstva 

za zaštitu bilja 

PROIZVODA U 

PROMET KAO LEKA 
ZA LjUDE ILI 

ŽIVOTINjE ILI 

SREDSTVA ZA 

ZAŠTITU BILjA NA 

TERITORIJI 

REPUBLIKE SRBIJE; 

DU Zakon o 

patentima 

Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 

puštanje u 

promet na 

teritoriji 
Republike 

Srbije. 

3.2 The holder of more 

than one patent for 

the same product 

shall not be granted 

more than one 

certificate for that 
product. However, 

where two or more 

applications 

concerning the same 

product and 

emanating from two 

or more holders of 

different patents are 

pending, one 

certificate for this 

product may be 

issued to each of 

these holders. 

0.1 115.2 Nosiocu više od 

jednog patenta za isti 

proizvod može se 

priznati samo jedan 

sertifikat za taj 

proizvod. Kada se dva 
ili više zahteva za 

priznanje sertifikata 

odnose na isti 

proizvod i potiču od 

dva ili više nosilaca 

različitih patenata, po 

jedan sertifikat 

priznaje se svakom 

od tih nosilaca. 

PU  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 Within the limits of 

the protection 

conferred by the 

basic patent, the 

protection conferred 

by a certificate shall 

extend only to the 

product covered by 

the authorizations to 

place the 

corresponding plant 

0.2 

 

114.2 U OKVIRU ZAŠTITE 

PRIZNATE OSNOVNIM 

PATENTOM, ZAŠTITA 

PRIZNATA 

SERTIFIKATOM 

ODNOSI SE SAMO NA 

PROIZVOD 

OBUHVAĆEN 

DOZVOLOM ZA 

STAVLjANjE 

ODGOVARAJUĆEG 

PU  
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protection product on 

the market and for 

any use of the 

product as a plant 

protection product 

that has been 

authorized before the 

expiry of the 

certificate. 

SREDSTVA ZA 

ZAŠTITU BILjA U 

PROMET I NA SVAKU 

PRIMENU PROIZVODA 

KAO SREDSTVA ZA 

ZAŠTITU BILjA ZA 

KOJU JE DOZVOLA 

IZDATA PRE ISTEKA 

ROKA TRAJANjA 

SERTIFIKATA. 

5 Subject to Article 4, 

the certificate shall 

confer the same 

rights as conferred by 

the basic patent and 

shall be subject to 

the same limitations 

and the same 

obligations. 

0.2 

 

 

 

114.3 U skladu sa 

odredbom stava 1. 

ODREDBAMA ST. 1. I 

2. ovog člana 

sertifikat daje ista 

prava kao i osnovni 

patent i podleže istim 

ograničenjima i istim 

obavezama. 

PU  

6 The certificate shall 

be granted to the 

holder of the basic 

patent or his 

successor in title. 

0.2 115.1 Sertifikat se priznaje 

nosiocu osnovnog 

patenta ili njegovom 

pravnom sledbeniku. 

PU  

7.1 1. The application for 

a certificate shall be 

lodged within six 

months of the date 
on which the 

authorization referred 

to in Article 3 (1) (b) 

to place the product 

on the market as a 

plant protection 

product was granted. 

0.2 117.1 Zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se 

nadležnom organu u 

roku od šest meseci 
od datuma izdavanja 

dozvole iz člana 116. 

tačka 2) ovog zakona. 

PU  

7.2 2. Notwithstanding 

paragraph 1, where 

the authorization to 

place the product on 

the market is granted 
before the basic 

patent is granted, the 

application for a 

certificate shall be 

lodged within six 

months of the date 

on which the patent 

is granted. 

0.2 

 

117.2  Ako je dozvola iz 

stava 1. ovog člana 

izdata pre priznanja 

osnovnog patenta, 

zahtev za priznanje 
sertifikata se podnosi 

u roku od šest meseci 

od datuma objave 

podataka o priznanju 

patenta iz člana 111. 

ovog zakona 

PRIZNANjA PATENTA. 

PU  

8.1.a.i 1.The application for 

a certificate shall 

contain: 

 

0.2 118.1 

 

 

118.1.1 

Zahtev za priznanje 

sertifikata naročito 

sadrži: 

1) podatke o 

PU  
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(a) a request for the 

grant of a certificate, 

stating in particular: 

 

(i) the name and 

address of the 

applicant; 

podnosiocu zahteva: 

ime, prezime i adresa 

ako je u pitanju 

fizičko lice ili naziv i 

sedište ako je u 

pitanju pravno lice; 

8.1.a.ii (ii) the name and 

address of the 

representative, if 

any; 

0. 118.1.2 2) podatke o 

zastupniku, ukoliko je 

imenovan; 

PU  

8.1.a.iii (iii) the number of 

the basic patent and 

the title of the 

invention; 

 
 

 

0.2 

 

 

118.1.3 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i 

naziv pronalaska; 

PU  

8.1.a.iv (iv) the number and 

date of the first 

authorization to place 

the product on the 

market, as referred 

to in Article 3 (1) (b) 

and, if this 

authorization is not 

the first authorization 

to place the product 
on the market in the 

Community, the 

number and date of 

that authorization; 

0.2 

 

118.1.4 

 

 

 

4) broj i datum prve 

dozvole za stavljanje 

proizvoda u promet ili 

ukoliko to nije prva 

dozvola za stavljanje 

u promet broj i datum 

te dozvole IZDATE 

OD STRANE ORGANA 

NADLEŽNOG ZA 

STAVLjANjE U 
PROMET PROIZVODA 

NA TERITORIJI 

REPUBLIKE SRBIJE. 

DU Deo odredbe "if 

this 

authorization is 

not the first 

authorization 

to place the 

product on the 

market in the 

Community, 

the number 
and date of 

that 

authorization;" 

ne može biti 

primenjen na 

teritoriji 

Republike 

Srbije pre 

pristupanja EU. 

8.1.b (b) a copy of the 

authorization to place 

the product on the 
market, as referred 

to in Article 3 (1) (b), 

in which the product 

is identified, 

containing in 

particular the number 

and date of the 

authorization and the 

summary of the 

product 

characteristics listed 

in Part A.I (points 1-

0.2 

 

 
 

 

118.2 

 

 
118.2.1 

 

 

 

 

 

Uz zahtev za 

priznanje sertifikata 

podnosi se: 
1)dozvola za 

stavljanje proizvoda u 

promet izdata od 

strane organa 

nadležnog za 

stavljanje u promet 

proizvoda na teritoriji 

Republike Srbije; 

KOPIJA DOZVOLE IZ 

STAVA 1. TAČKA 4) 

OVOG ČLANA U 

KOJOJ JE PROIZVOD 

PU  
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7) or B.I (points 1-7) 

of Annex II to 

Directive 91/414/EEC 

or in equivalent 

national laws of the 

Member State in 

which the application 

was lodged; 

IDENTIFIKOVAN, 

KOJA SADRŽI 

NAROČITO BROJ I 

DATUM DOZVOLE, 

KAO I SAŽETAK 

KARAKTERISTIKA 

PROIZVODA; 

8.1.s (c) if the 

authorization referred 

to in (b) is not the 

first authorization to 

place the product on 

the market as a plant 

protection product in 

the Community, 

information regarding 

the identity of the 

product thus 

authorized and the 

legal provision under 

which the 

authorization 

procedure took place, 

together with a copy 

of the notice 

publishing the 

authorization in the 

appropriate official 

publication or, failing 

such a notice, any 

other document 

proving that the 

authorization has 

been issued, the date 

on which it was 

issued and the 

identity of the 

product authorized.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 N Ova odredba 

ne može biti 

primenjena pre 

pristupanja. 

8.2 2. Member States 

may require a fee to 

be payable upon 

application for a 

certificate. 

0.2 118.2. 

118.2.2 

Uz zahtev za 

priznanje sertifikata 

podnosi se: 

 

2)dokaz o uplaćenoj 

propisanoj taksi. 

PU 

 

 

 

 

9.1. 1. The application for 

a certificate shall be 

lodged with the 

competent industrial 

property office of the 

Member State which 

granted the basic 

0.2 117.1 

 

Zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se 

nadležnom organu u 

roku od šest meseci 

od datuma izdavanja 

dozvole iz člana 116. 

tačka 2) ovog zakona.  

PU  



142 
 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Regulation (EC) No 1610/96 

of the European Parliament 

and of the Council of 23 July 

1996 concerning the creation 

of a supplementary protection 

certificate for plant protection 

products 

OJ L 198, 8.8.1996, p. 30–35 

(ES, DA, DE, EL, EN, FR, IT, 

NL, PT, FI, SV) 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost Napomena 

 
patent or on whose 

behalf it was granted 

and in which the 

authorization referred 

to in Article 3 (1) (b) 

to place the product 

on the market was 

obtained, unless the 

member State 

designates another 

authority for the 

purpose. 

 

2.1 

2.1.3 

 

 

Pojedini izrazi 

upotrebljeni u ovom 

zakonu imaju sledeće 

značenje: 

 

3) nadležni organ je 

organ državne uprave 

koji je nadležan za 

poslove intelektualne 

svojine Republike 

Srbije; 

9.2 

 

 

 

 

 

 
 

 

2. Notification of the 

application for a 

certificate shall be 

published by the 

authority referred to 

in paragraph 1.  

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

121.1 

 

 

 

 

 

 
 

NADLEŽNI ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

 

 

PU  

 

 

 

 

 

 

 

9.2.a The notification shall 

contain at least the 

following information: 

 

(a) the name and 

address of the 

applicant; 

0.2 118.1. 

118.1.1 

 

Zahtev za priznanje 

sertifikata naročito 

sadrži:  

1) podatke o 

podnosiocu zahteva: 

ime, prezime i adresa 

ako je u pitanju 

fizičko lice ili naziv i 

sedište ako je u 

pitanju pravno lice; 

PU  

9.2.b (b) the number of the 

basic patent; 

0.2 118.1.3 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i 

naziv pronalaska; 

PU  

9.2.c (c) the title of the 

invention; 

0.2 118.1.3 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i 

naziv pronalaska; 

PU  
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9.2.d (d) the number and 

date of the 

authorization to place 

the product on the 

market, referred to in 

Article 3 (1) (b), and 

the product identified 

in that authorization; 

0.2 118.1.4 4) broj i datum prve 

dozvole za stavljanje 

proizvoda u promet ili 

ukoliko to nije prva 

dozvola za stavljanje 

u promet broj i datum 

te dozvole IZDATE 

OD STRANE ORGANA 

NADLEŽNOG ZA 

STAVLjANjE U 

PROMET PROIZVODA 

NA TERITORIJI 

REPUBLIKE SRBIJE. 

PU  

9.2.e (e) where relevant, 

the number and date 

of the first 

authorization to place 

the product on the 

market in the 

Community. 

   N Odredba ne 

može biti 

primenjena pre 

pristupanja 

10.1 1. Where the 

application for a 

certificate and the 

product to which it 

relates meet the 

conditions laid down 

in this Regulation, 

the authority referred 

to in Article 9 (1) 

shall grant the 

certificate. 

0.2 

 

120.1 AKO SU ISPUNjENI 

USLOVI ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA 

PROPISANI OVIM 

ZAKONOM I AKO JE 

DOSTAVLjEN DOKAZ 

O UPLATI TROŠKOVA 

OBJAVE, NADLEŽNI 

ORGAN DONEĆE 

REŠENjE O 

PRIZNANjU 

SERTIFIKATA KOJIM 

SE ODREĐUJE 

NjEGOVO TRAJANjE. 

PU  

10.2 2. The authority 

referred to in Article 

9 (1) shall, subject to 

paragraph 3, reject 

the application for a 

certificate if the 

application or the 

product to which it 

relates does not meet 

the conditions laid 

down in this 

Regulation. 

0.2 

 
119.10 

 

 

AKO NADLEŽNI 

ORGAN UTVRDI DA 

NISU ISPUNjENI 

USLOVI ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA 

PROPISANI OVIM 

ZAKONOM DONOSI 

REŠENjE O 

ODBIJANjU ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA. 

F  

10.3 3. Where the 

application for a 

certificate does not 

0.2 119.2 Ako zahtev za 

priznanje sertifikata 

ne ispunjava sve 

PU  
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meet the conditions 

laid down in Article 8, 

the authority referred 

to in Article 9 (1) 

shall ask the 

applicant to rectify 

the irregularity, or to 

settle the fee, within 

a stated time. 

 

uslove iz stava 1. 

ovog člana, nadležni 

organ će pozvati 

podnosioca zahteva 

da u roku od 30 dana 

od dana prijema 

poziva otkloni 

nedostatke navedene 

u pozivu, ODNOSNO 

DA SE O NjIMA  

IZJASNI. 

10.4 4. If the irregularity 

is not rectified or the 

fee is not settled 

under paragraph 3 

within the stated 

time, the application 

shall be rejected. 

 

0.2 119.3 

 

 

Ako podnosilac 

zahteva u propisanom 

roku ne otkloni 

nedostatke navedene 

u pozivu, ODNOSNO 

O NjIMA SE NE 

IZJASNI, nadležni 

organ će zahtev za 

priznanje sertifikata 

zaključkom odbaciti. 

PU  

10.5 5. Member States 

may provide that the 

authority referred to 

in Article 9 (1) is to 

grant certificates 

without verifying that 

the conditions laid 

down in Article 3 (1) 

(c) and (d) are met. 

   N opciona 

odredba koja 

nije 

implementirana 

11.1 

 

 

 

 

1. Notification of the 

fact that a certificate 

has been granted 

shall be published by 

the authority referred 

to in Article 9 (1).  

 

 

0.2 

 

 

 

 

121.1 Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PU  
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PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

11.1.a The notification shall 

contain at least the 

following information: 

 

 

(a) the name and 

address of the holder 

of the certificate; 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

PU  

11.1.b (b) the number of the 

basic patent; 

 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 
ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

PU  
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SERTIFIKATA. 

11.1.c (c) the title of the 

invention; 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

PU  

11.1.d (d) the number and 

date of the 

authorization to place 

the product on the 

market referred to in 

Article 3 (1) (b) and 

the product identified 

in that authorization; 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

PU  
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11.1.e (e) where relevant, 

the number and date 

of the first 

authorization to place 

the product on the 

market in the 

Community; 

   NP ne može biti 

primenjeno pre 

pristupanja 

Republike 

Srbije EU. 

11.1.f (f) the duration of the 

certificate. 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

PU  

11.2 2.Notification of the 

fact that the 

application for a 

certificate has been 

rejected shall be 

published by the 

authority referred to 

in Article 9 (1). The 

notification shall 

contain at least the 

information listed in 

Article 9 (2). 

 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

PU  
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O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

12 Member States may 
require the certificate 

to be subject to the 

payment of annual 

fees. 

0.2 124.1 Za održavanje 
važenja sertifikata 

plaća se propisana 

godišnja taksa, koja 

dospeva za plaćanje 

na početku svake 

godine važenja 

sertifikata 

RAČUNAJUĆI OD 

DATUMA POČETKA 

VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

PU  

13.1 
The certificate shall 

take effect at the end 

of the lawful term of 

the basic patent for a 

period equal to the 

period which elapsed 

between the date on 

which the application 

for a basic patent 

was lodged and the 

date of the first 

authorization to place 

the product on the 

market in the 

Community, reduced 

by a period of five 

years. 

0.2 123.1 Sertifikat počinje da 
važi odmah nakon 

isteka zakonskog 

roka trajanja 

osnovnog patenta. 

Zaštita po priznatom 

sertifikatu traje 

vremenski period koji 

je jednak 

vremenskom periodu 

koji protekne od 

datuma podnošenja 

prijave osnovnog 

patenta do dana 

izdavanja prve 

dozvole za stavljanje 

u promet proizvoda, 

umanjen za pet 

godina. 

DU Zakon o 
patentima 

Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 

stavljanje u 

promet 

proizvoda na 

teritoriji 

Republike 

Srbije. 

13.2 Notwithstanding 

paragraph 1, the 

duration of the 

certificate may not 

exceed five years 

from the date on 

which it takes effect. 

0.2 123.2 Trajanje sertifikata iz 

stava 1. ovog člana 

ne može da bude 

duže od pet godina 

od dana početka 

njegovog važenja. 

PU  

13.3 For the purposes of 

calculating the 

duration of the 

certificate, account 

shall be taken of a 

provisional first 

marketing 

authorization only if it 

is directly followed by 

a definitive 

authorization 

0.1 

 

123.3 U SVRHU 

ODREĐIVANJA 

TRAJANJA 

SERTIFIKATA IZ 

STAVA 1. OVOG 

ČLANA, ZA 

PROIZVOD KOJI JE 

OBUHVAĆEN 

DOZVOLOM ZA 

STAVLJANJE U 

PROMET SREDSTVA 

PU  
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concerning the same 

product. 

 

ZA ZAŠTITU BILJA, 

UZIMA SE DATUM 

IZDAVANJA PRVE 

PRIVREMENE 

DOZVOLE ZA 

STAVLJANJE U 

PROMET, SAMO AKO 

JE PRIVREMENA 

DOZVOLA 

NEPOSREDNO 

PRAĆENA KONAČNOM 

DOZVOLOM ZA 

STAVLJANJE U 

PROMET ZA ISTI 

PROIZVOD. 

14.a The certificate shall 

lapse: 

 

(a) at the end of the 

period provided for in 

Article 13; 

  

0.2 125.1 

125.1.1 

Sertifikat prestaje da 

važi: 

 

1) istekom 

vremenskog perioda 

iz člana 123. ovog 

zakona;  

PU  

14.b (b) if the certificate-

holder surrenders it; 

0.2 125.1.2 

 

2) ako se nosilac 

odrekne sertifikata, 

sertifikat prestaje da 

važi narednog dana 

od dana dostavljanja 

nadležnom organu 

pisane izjave o 

odricanju; 

PU  

14.c (c) if the annual fee 

laid down in 

accordance with 

Article 12 is not paid 

in time; 

 

 

 

 

0.2 125.1.3 

 

3) ako godišnja taksa 

iz člana 124. ovog 

zakona nije 

blagovremeno 

plaćena i nije 

dostavljen dokaz o 

izvršenoj uplati, 

NAREDNOG DANA OD 

DANA ISTEKA ROKA 

IZ ČLANA 124. STAV 

1. OVOG ZAKONA; 

PU  

14.d (d) if and as long as 

the product covered 

by the certificate may 

no longer be placed 

on the market 

following the 

withdrawal of the 

appropriate 

authorization or 

authorizations to 

place it on the 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

0.2 

125.1.4 

 

 

125.2 

 

4) ako proizvod za 

koji je priznat 

sertifikat više ne 

može biti u prometu 

zbog prestanka 

važenja dozvole iz 

bilo kog razloga. 

 

  

 

Nadležni organ 

PU  
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market in accordance 

with Article 4 of 

Directive 91/414/EEC 

or equivalent 

provisions of national 

law. The authority 

referred to in Article 

9 (1) may decide on 

the lapse of the 

certificate either on 

its own initiative or at 

the request of a third 

party. 

odlučuje o prestanku 

sertifikata U SLUČAJU 

IZ STAVA 1. TAČKA 

4) OVOG ČLANA na 

sopstvenu inicijativu 

ili na zahtev svakog 

lica. 

15.1.a 1. The certificate 

shall be invalid if: 

 

(a) it was granted 

contrary to the 

provisions of Article 

3; 

0.2 

 

 

0.2 

127.1 

127.1.1 

Rešenje o priznanju 

sertifikata o dodatnoj 

zaštiti oglasiće se 

ništavim: 

1) ako je SERTIFIKAT 

priznat protivno 

uslovima propisanim 

ovim zakonom;  

PU  

15.1.b (b) the basic patent 

has lapsed before its 

lawful term expires; 

0.2 127.1.2 2) ako je OSNOVNI 

PATENT patent koji 

obuhvata predmet 

zaštite sertifikata 

prestao da važi u 

smislu čl. 41, 42. i 

43. ovog zakona;  

PU  

15.1.c (c) the basic patent is 

revoked or limited to 

the extent that the 

product for which the 

certificate was 

granted would no 

longer be protected 

by the claims of the 

basic patent or, after 

the basic patent has 

expired, grounds for 

revocation exist 

which would have 

justified such 

revocation or 

limitation. 

0.2 127.1.3 3) ako je OSNOVNI 

PATENT patent koji 

obuhvata predmet 

zaštite sertifikata 

oglašen ništavim u 

potpunosti ili 

delimično, zbog čega 

proizvod za koji je 

sertifikat izdat više 

nije obuhvaćen 

patentnim zahtevima 

ili ako nakon 

prestanka 

OSNOVNOG patenta 

postoje razlozi koji bi 

takav poništaj 

opravdali.  

PU  

15.2 2. Any person may 

submit an application 

or bring an action for 

a declaration of 

invalidity of the 

certificate before the 

body responsible 

0.2 127.2 

 

Na oglašavanje 

ništavim sertifikata o 

dodatnoj zaštiti 

shodno se primenjuju 

odredbe ovog zakona 

koje se odnose na 

postupak po predlogu 

PU  
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under national law for 

the revocation of the 

corresponding basic 

patent. 

 

 

 

 

za oglašavanje 

ništavim rešenja o 

priznanju patenta. 

 

 

 

 

16 1. If the certificate 

lapses in accordance 

with Article 14 (b), 

(c) or (d) or is invalid 

in accordance with 

Article 15, notification 

thereof shall be 

published by the 

authority referred to 

in Article 9 (1). 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

0.1 

121.1 

 

 

 

 

 

127.2 

 

 

131.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, 

o odbijanju zahteva 

za priznanje 

sertifikata, kao i o 

prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE 

IZ ZAHTEVA ZA 

PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, 

PODATKE O 

SERTIFIKATU, 

PODATAK O 

ODBIJANjU ILI 

ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I 

O PODATAK O 

PRESTANKU VAŽENjA 

SERTIFIKATA. 

Na oglašavanje 

ništavim sertifikata o 

dodatnoj zaštiti 

shodno se primenjuju 

odredbe ovog zakona 

koje se odnose na 

postupak po predlogu 

za oglašavanje 

ništavim rešenja o 

priznanju patenta. 

 

Nadležni organ će u 

roku od tri meseca od 

dana pravnosnažnosti 

odluke o poništaju 

objaviti podatke o 

poništenom pravu u 

službenom glasilu. 

PU  
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17.1 1. The decisions of 

the authority referred 

to in Article 9 (1) or 

of the body referred 

to in Article 15 (2) 

taken under this 

Regulation shall be 

open to the same 

appeals as those 

provided for in 

national law against 

similar decisions 

taken in respect of 

national patents. 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

126 

 

 

 

 

 

67.2 

 

 

Na postupak u vezi sa 

priznanjem i 

prestankom 

sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe 

ovog zakona o 

postupku za sticanje i 

prestanak prava, ako 

ovim zakonom nije 

drukčije određeno. 

NA SERTIFIKAT 

SHODNO SE 

PRIMENjUJU 

ODREDBE OVOG 

ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA 

PATENTE, OSIM AKO 

OVIM ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE 

PROPISANO. 

 

PROTIV ODLUKA 
NADLEŽNOG ORGANA 

IZ STAVA 1. OVOG 

ČLANA, MOŽE SE 

IZJAVITI ŽALBA 

VLADI U ROKU OD 15 

DANA OD DANA 

PRIJEMA ODLUKE, 

AKO OVIM ZAKONOM 

NIJE DRUGAČIJE 

PROPISANO.  

 

PU  

Čl.17.2. 2. The decision to 
grant the certificate 

shall be open to an 

appeal aimed at 

rectifying the 

duration of the 

certificate where the 

date of the first 

authorization to place 

the product on the 

market in the 

Community, 

contained in the 

   NP Odredba ne 
može bite 

primenjena pre 

pristupanja. 
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application for a 

certificate as 

provided for in Article 

8, is incorrect. 

18.1. 1. In the absence of 

procedural provisions 

in this Regulation, 

the procedural 

provisions applicable 

under national law to 

the corresponding 

basic patent and, 

where appropriate, 

the procedural 

provisions applicable 

to the certificates 

referred to in 

Regulation (EEC) No 

1768/92, shall apply 

to the certificate, 

unless national law 

lays down special 

procedural provisions 

for certificates as 

referred to in this 

Regulation. 

0.2 126 Na postupak u vezi sa 

priznanjem i 

prestankom 

sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe 

ovog zakona o 

postupku za sticanje i 

prestanak prava, ako 

ovim zakonom nije 

drukčije određeno. 

NA SERTIFIKAT 

SHODNO SE 

PRIMENjUJU 

ODREDBE OVOG 

ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA 

PATENTE, OSIM AKO 

OVIM ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE 

PROPISANO. 

PU  

18.2. Notwithstanding 

paragraph 1, the 

procedure for 

opposition to the 

granting of a 

certificate shall be 

excluded. 

0.1 126 Na postupak u vezi sa 

priznanjem i 

prestankom 

sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe 

ovog zakona o 

postupku za sticanje i 

prestanak prava, ako 

ovim zakonom nije 

drukčije određeno. 

NA SERTIFIKAT 

SHODNO SE 

PRIMENjUJU 

ODREDBE OVOG 

ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA 

PATENTE, OSIM AKO 

OVIM ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE 

PROPISANO. 

PU Zakon o 

patentima ne 

propisuje 

opoziciju u 

postupku 

priznanja 

patenta. 

19 1. Any product which, 

on the date on which 

this Regulation enters 

into force, is 

protected by a valid 

basic patent and for 

   NP Prelazna 

odredba 
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which the first 

authorization to place 

it on the market as a 

plant protection 

product in the 

Community was 

obtained after 1 

January 1985 under 

Article 4 of Directive 

91/414/EEC or an 

equivalent national 

provision may be 

granted a certificate. 

2. An application 

made under 

paragraph 1 for a 

certificate shall be 

submitted within six 

months of the date 

on which this 

Regulation enters 

into force. 

20 In those Member 

States whose 

national law did not, 

on 1 

January 1990, 

provide for the 

patentability of plant 

protection products, 

this Regulation shall 

apply from 2 

January 1998. 

Article 19 shall not 

apply in those 

Member States. 

   NP Prelazna 

odredba 

21 This Regulation shall 

enter into force six 

months after its 

publication in the 

Official Journal of the 

European 

Communities. 

   NP Završna 

odredba 

P = potPno usklađeno ; DU = delimično usklađeno; N = neusklađeno; NP = neprenosivo 
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1.a For the purposes of 

this Regulation, the 
following definitions 

shall apply: 
 

(a) "medicinal 
product" means any 

substance or 
combination of 

substances presented 
for treating or 

preventing disease in 
human beings or 

animals and any 
substance or 

combination of 
substances which 

may be administered 
to human beings or 

animals with a view 
to making a medical 

diagnosis or to 

restoring, correcting 
or modifying 

physiological 
functions in humans 

or in animals; 

0.2 2.1.20 lek znači svaku 

supstancu ili 
mešavinuKOMBINACIJU 

supstanci namenjenih 
za lečenje ili 

sprečavanje bolesti kod 
ljudi ili životinja i svaku 

supstancu ili mešavinu 
supstanci koja se može 

primeniti na ljudima ili 
životinjama u svrhu 

postavljanja 
medicinske dijagnoze ili 

obnavljanjaPONOVNOG 
USPOSTAVLjANjA, 

ispravljanja ili 
prilagođavanjaIZMENE 

fizioloških funkcija kod 
ljudi ili životinja 

PU  

1.b (b) "product" means 

the active ingredient or 

combination of active 

ingredients of a 

medicinal product; 

0.2 113.2 

 

 

U smislu zaštite 

sertifikatom proizvod je 

aktivni sastojak ili 

mešavina KOMBINACIJA 

aktivnih sastojaka leka ili 

aktivna supstanca iz 

člana 2. stav 1. tačka 

24) ovog zakona ili 

mešavina KOMBINACIJA 

aktivnih supstanci 

sredstava za zaštitu 

bilja. 

PU član 113.2 

Zakona o 

izmenama i 

dopunama je 

citiran u 

celosti, s tim 

što se samo 

deo odnosi na 

predmetnu 

Uredbu. 

1.s (c) "basic patent" 

means a patent which 

protects a product as 

such, a process to 

obtain a product or an 

application of a 

product, and which is 

designated by its 

holder for the purpose 

of the procedure for 

grant of a certificate; 

0.2 2.1.21 21) osnovni patent znači 

patent koji je u zahtevu 

za priznanje sertifikata 

određen od strane 

nosioca patenta a kojim 

se štiti proizvod iz člana 

113. stav 2. ovog 

zakona, PREPARAT IZ 

TAČKE 25. OVOG ČLANA, 

postupak za dobijanje 

proizvoda ili primena 

PU  
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proizvoda; 

1.d (d) "certificate" means 

the supplementary 
protection certificate; 

0.2 

 

2.1.19 19) sertifikat je sertifikat 

o dodatnoj zaštiti priznat 
za lekove za ljude ili 

životinje ili sredstva za 

zaštitu bilja; 

PU  

1.e (e) "application for an 

extension of the 

duration" means an 

application for an 

extension of the 

duration of the 

certificate pursuant to 

Article 13(3) of this 

Regulation and Article 
36 of Regulation (EC) 

No 1901/2006 of the 

European Parliament 

and of the Council of 

12 December 2006 on 

medicinal products for 

paediatric use ( 1 ). 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 
saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

 

2 Any product protected 

by a patent in the 
territory of a Member 

State and subject, 

prior to being placed 

on the market as a 

medicinal product, to 

an administrative 

authorisation 

procedure as laid down 

in Directive 

2001/83/EC of the 

European Parliament 

and of the Council of 6 

November 2001 on the 

Community code 

relating to medicinal 

products for human 

use ( 2 ) or Directive 

2001/82/EC of the 

European Parliament 

and of the Council of 6 

November 2001 on the 

Community code 

relating to veterinary 

medicinal products ( 3 

) may, under the terms 

0.2 113.1 Svaki proizvod zaštićen 

patentom na teritoriji 
Republike Srbije čije 

stavljanje u promet kao 

leka za ljude ili životinje 

ili kao sredstva za zaštitu 

bilja podleže obavezi 

dobijanja dozvole od 

strane organa nadležnog 

za stavljanje u promet 

proizvoda na teritoriji 

Republike Srbije, može, 

pod uslovima 

predviđenim ovim 

zakonom, da bude 

predmet zaštite 

sertifikatom. 

PU 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zakon o 

patentima 
Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 

stavljanje u 

promet 

proizvoda na 

teritoriji 

Republike 

Srbije.  
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and conditions 

provided for in this 

Regulation, be the 

subject of a certificate. 

3.1.a A certificate shall be 

granted if, in the 

Member State in which 

the application referred 

to in Article 7 is 

submitted and at the 

date of that 

application:  

 

(a) the product is 

protected by a basic 
patent in force; 

0.2 116.1 

 

116.1.1 

Sertifikat se priznaje na 

osnovu podnetog 

zahteva, ako su na dan 

njegovog podnošenja 

ispunjeni sledeći uslovi:  

1) da je osnovni 

patent kojim je proizvod 

zaštićen na snazi DA JE 

PROIZVOD ZAŠTIĆEN 

OSNOVNIM PATENTOM 

KOJI JE NA SNAZI; 

PU  

3.1.b (b) a valid 

authorisation to place 

the product on the 

market as a medicinal 

product has been 

granted in accordance 

with Directive 

2001/83/EC or 

Directive 2001/82/EC, 

as appropriate; 

0.2 116.1.2 2)da je u skladu sa 

posebnim propisima 

izdata važeća dozvola za 

stavljanje u promet 

PROIZVODA U PROMET 

KAO leka za ljude ili 

životinje ili sredstva za 

zaštitu bilja i da je na 

snazi; 

PU  

3.1.c (c) the product has not 

already been the 

subject of a certificate; 

0.2 116.1.3 3)da proizvod već nije 

bio predmet zaštite 

sertifikatom; 

PU  

3.1.d (d) the authorisation 

referred to in point (b) 

is the first 

authorisation to place 

the product on the 

market as a medicinal 

product. 

0.2 116.1.4 4) da je dozvola iz 

tačke 2) ovog člana prva 

dozvola za stavljanje u 

promet leka za ljude ili 

životinje ili sredstva za 

zaštitu bilja PROIZVODA 

U PROMET KAO LEKA ZA 

LjUDE ILI ŽIVOTINjE ILI 

SREDSTVA ZA ZAŠTITU 

BILjA NA TERITORIJI 

REPUBLIKE SRBIJE; 

PU Zakon o 

patentima 

Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 

stavljanje u 

promet 

proizvoda na 

teritoriji 

Republike 

Srbije. 

4 Within the limits of the 

protection conferred by 

the basic patent, the 

protection conferred by 

a certificate shall 

extend only to the 

product covered by the 

authorisation to place 

the corresponding 

medicinal product on 

the market and for any 

0.2 114.1 

 

 

 

U okviru zaštite priznate 

osnovnim patentom, 

zaštita priznata 

sertifikatom odnosi se 

samo na proizvod 

obuhvaćen dozvolom za 

stavljanje u promet 

ODGOVARAJUĆEG leka 

za ljude ili životinje ili 

sredstva za zaštitu bilja 

(u daljem tekstu: 

PU  
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use of the product as a 

medicinal product that 

has been authorised 

before the expiry of the 
certificate. 

 

 

 

 

dozvola) i na svaku 

primenu leka za ljude ili 

životinje ili sredstva za 

zaštitu bilja za koje je 
dozvola izdata pre isteka 

roka trajanja sertifikata 

(U DALjEM TEKSTU: 

DOZVOLA) I NA SVAKU 

PRIMENU PROIZVODA 

KAO LEKA ZA KOJU JE 

DOZVOLA IZDATA PRE 

ISTEKA ROKA TRAJANjA 

SERTIFIKATA.  

5 Subject to the 

provisions of Article 4, 
the certificate shall 

confer the same rights 

as conferred by the 

basic patent and shall 

be subject to the same 

limitations and the 

same obligations. 

0.2 

 
 

 

114.3 U skladu sa 

ODREDBAMAodredbom 
stava 1. ST. 1. I 2. ovog 

člana sertifikat daje ista 

prava kao i osnovni 

patent i podleže istim 

ograničenjima i istim 

obavezama. 

PU  

6 The certificate shall be 

granted to the holder 

of the basic patent or 

his successor in title. 

0.1 115.1 Sertifikat se priznaje 

nosiocu osnovnog 

patenta ili njegovom 

pravnom sledbeniku. 

PU  

7.1 1. The application for a 

certificate shall be 

lodged within six 

months of the date on 

which the authorisation 

referred to in Article 

3(b) to place the 

product on the market 

as a medicinal product 

was granted. 

0.2 117.1 Zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se 

nadležnom organu u 

roku od šest meseci od 

datuma izdavanja 

dozvole iz člana 116. 

tačka 2) ovog zakona. 

PU  

7.2 2. Notwithstanding 

paragraph 1, where the 

authorisation to place 

the product on the 

market is granted 

before the basic patent 

is granted, the 

application for a 

certificate shall be 

lodged within six 

months of the date on 

which the patent is 

granted.   

0.2 117.2 Ako je dozvola iz stava 

1. ovog člana izdata pre 

priznanja osnovnog 

patenta, zahtev za 

priznanje sertifikata se 

podnosi u roku od šest 

meseci od datuma 

objave podataka o 

priznanju patenta iz 

člana 111. ovog zakona 

PRIZNANjA PATENTA. 

PU  

7.3 3. The application for 

an extension of the 

duration may be made 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 
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when lodging the 

application for a 

certificate or when the 

application for the 
certificate is pending 

and the appropriate 

requirements of Article 

8(1)(d) or Article 8(2), 

respectively, are 

fulfilled. 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 
Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
7.4 4. The application for 

an extension of the 

duration of a certificate 

already granted shall 

be lodged not later 

than two years before 

the expiry of the 

certificate. 

   N Preduslov za 
propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
7.5 5. Notwithstanding 

paragraph 4, for five 

years following the 

entry into force of 

Regulation (EC) No 

1901/2006, the 

application for an 

extension of the 

duration of a certificate 

already granted shall 

be lodged not later 

than six months before 

the expiry of the 

certificate. 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
8.1.a.i (a) a request for the 

grant of a certificate, 

stating in particular:  

 

 

0.2 118.1 

 

 

118.1.1 

Zahtev za priznanje 

sertifikata naročito 

sadrži: 

 

1)podatke o podnosiocu 

PU  
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(i) the name and 

address of the 

applicant; 

zahteva: ime, prezime i 

adresa ako je u pitanju 

fizičko lice ili naziv i 

sedište ako je u pitanju 
pravno lice; 

8.1.a.ii (ii) if he has appointed 

a representative, the 

name and address of 

the representative; 

0.2 118.1.2 2) podatke o zastupniku, 

ukoliko je imenovan;

  

PU  

8.1.a.iii (iii) the number of the 

basic patent and the 

title of the invention; 

0.2 

 

 

118.1.3 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i naziv 

pronalaska;  

PU  

8.1.a.iv (iv) the number and 

date of the first 

authorisation to place 

the product on the 

market, as referred to 

in Article 3(b) and, if 

this authorisation is not 

the first authorisation 

for placing the product 

on the market in the 

Community, the 

number and date of 

that authorisation; 

0.2 118.1.4 

 

 

 

4)broj i datum prve 

dozvole za stavljanje 

proizvoda u promet ili 

ukoliko to nije prva 

dozvola za stavljanje u 

promet broj i datum te 

dozvole IZDATE OD 

STRANE ORGANA 

NADLEŽNOG ZA 

STAVLjANjE U PROMET 

PROIZVODA NA 

TERITORIJI REPUBLIKE 

SRBIJE. 

 

DU Deo odredbe "if 

this 

authorization is 

not the first 

authorization 

to place the 

product on the 

market in the 

Community, 

the number 

and date of 

that 

authorization;" 

ne može biti 

primenjen na 

teritoriji 

Republike 

Srbije pre 

pristupanja EU. 

8.1.b (b) a copy of the 

authorisation to place 

the product on the 

market, as referred to 

in Article 3(b), in which 

the product is 

identified, containing in 

particular the number 

and date of the 

authorisation and the 

summary of the 

product characteristics 

listed in Article 11 of 

Directive 2001/83/EC 

or Article 14 of 

Directive 2001/82/EC; 

0.2 

 

 

0.2 

118.2 

 

 

118.2.1 

 

 

 

 

 

Uz zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se: 

1) dozvola za stavljanje 

proizvoda u promet 

izdata od strane organa 

nadležnog za stavljanje 

u promet proizvoda na 

teritoriji Republike 

Srbije; KOPIJA DOZVOLE 

IZ STAVA 1. TAČKA 4) 

OVOG ČLANA U KOJOJ 

JE PROIZVOD 

IDENTIFIKOVAN, KOJA 

SADRŽI NAROČITO BROJ 

I DATUM DOZVOLE, KAO 

I SAŽETAK 

KARAKTERISTIKA 

PROIZVODA; 

PU  

8.1.s (c) if the authorisation 

referred to in point (b) 

is not the first 

  

 

 

 N Ne može biti 

primenjena 

odredba pre 
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authorisation for 

placing the product on 

the market as a 

medicinal product in 
the Community, 

information regarding 

the identity of the 

product thus 

authorised and the 

legal provision under 

which the authorisation 

procedure took place, 

together with a copy of 

the notice publishing 

the authorisation in the 

appropriate official 

publication; 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

pristupanja 

Republike 

Srbije EU.  

8.1.d (d) where the 

application for a 

certificate includes a 

request for an 

extension of the 

duration:  

(i) a copy of the 

statement indicating 

compliance with an 

agreed completed 

paediatric investigation 

plan as referred to in 

Article 36(1) of 

Regulation (EC) No 

1901/2006;  

(ii) where necessary, in 

addition to the copy of 

the authorisation to 

place the product on 

the market as referred 

to in point (b), proof of 

possession of 

authorisations to place 

the product on the 

market of all other 

Member States, as 

referred to in Article 

36(3) of Regulation 

(EC) No 1901/2006. 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

8.2 2. Where an 

application for a 

certificate is pending, 

an application for an 

extended duration in 

accordance with Article 

7(3) shall include the 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 
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particulars referred to 

in paragraph 1(d) of 

this Article and a 

reference to the 
application for a 

certificate already filed. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 
proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

8.3 3. The application for 

an extension of the 

duration of a certificate 

already granted shall 

contain the particulars 

referred to in 

paragraph 1(d) and a 

copy of the certificate 

already granted. 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
8.4 4. Member States may 

provide that a fee is to 

be payable upon 

application for a 

certificate and upon 

application for the 

extension of the 

duration of a 

certificate. 

0.2 118.2. 

118.2.2 

Uz zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se: 

 

2)dokaz o uplaćenoj 

propisanoj taksi. 

PU 

 

 

 

 

9.1. 1. The application for a 

certificate shall be 

lodged with the 

competent industrial 

0.2 117.1 Zahtev za priznanje 

sertifikata podnosi se 

nadležnom organu u 

roku od šest meseci od 

PU  
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property office of the 

Member State which 

granted the basic 

patent or on whose 
behalf it was granted 

and in which the 

authorisation referred 

to in Article 3(b) to 

place the product on 

the market was 

obtained, unless the 

Member State 

designates another 

authority for the 

purpose. 

 

 

2.1 

2.1.3 

datuma izdavanja 

dozvole iz člana 116. 

tačka 2) ovog zakona.  

 
 

Pojedini izrazi 

upotrebljeni u ovom 

zakonu imaju sledeće 

značenje: 

 

3) nadležni organ je 

organ državne uprave 

koji je nadležan za 

poslove intelektualne 

svojine Republike Srbije; 

9.1. The application for an 

extension of the 

duration of a certificate 

shall be lodged with 

the competent 

authority of the 

Member State 

concerned. 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

9.2 2. Notification of the 

application for a 

certificate shall be 

published by the 

authority referred to in 

paragraph 1. 

0.2 120.1 

 

NADLEŽNI ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE IZ 

ZAHTEVA ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

9.2.a The notification shall 

contain at least the 

following information:  

 

 

(a) the name and 

address of the 

applicant;  

 

0.2 120.1 

 

 

 

 

NADLEŽNI ORGAN U 

SLUŽBENOM GLASILU 

OBJAVLjUJE PODATKE IZ 

ZAHTEVA ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

PU  
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118.1.1 

 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

 

Zahtev za priznanje 

sertifikata naročito 

sadrži:  

1) podatke o 

podnosiocu zahteva: 

ime, prezime i adresa 

ako je u pitanju fizičko 

lice ili naziv i sedište ako 

je u pitanju pravno lice; 

9.2.b (b) the number of the 

basic patent; 

0.2 118.1.2 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i naziv 

pronalaska; 

PU  

9.2.c (c) the title of the 

invention;  

0.2 118.1.2 3) broj priznatog 

osnovnog patenta i naziv 

pronalaska; 

PU  

9.2.d (d) the number and 

date of the 

authorisation to place 

the product on the 

market, referred to in 

Article 3(b), and the 

product identified in 

that authorisation;  

0.2 118.1.4 

 

4) broj i datum 

prve dozvole za 

stavljanje proizvoda u 

promet ili ukoliko to nije 

prva dozvola za 

stavljanje u promet broj 

i datum te dozvole 

IZDATE OD STRANE 

ORGANA NADLEŽNOG 

ZA STAVLjANjE U 

PROMET PROIZVODA NA 

TERITORIJI REPUBLIKE 

SRBIJE. 

PU  

9.2.e (e) where relevant, the 

number and date of 

the first authorisation 

to place the product on 

the market in the 

Community; 

   NP ne može biti 

primenjeno pre 

pristupanja 

Republike 

Srbije EU. 

9.2.f (f) where applicable, 

an indication that the 

application includes an 

application for an 

extension of the 

duration. 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 
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saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 
pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
9.3 3. Paragraph 2 shall 

apply to the 

notification of the 

application for an 

extension of the 

duration of a certificate 

already granted or 
where an application 

for a certificate is 

pending. The 

notification shall 

additionally contain an 

indication of the 

application for an 

extended duration of 

the certificate. 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 
Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   
10.1 1. Where the 

application for a 
certificate and the 

product to which it 

relates meet the 

conditions laid down in 

this Regulation, the 

authority referred to in 

Article 9(1) shall grant 

the certificate.  

0.2 120.1 AKO SU ISPUNjENI 

USLOVI ZA PRIZNANjE 
SERTIFIKATA PROPISANI 

OVIM ZAKONOM I AKO 

JE DOSTAVLjEN DOKAZ 

O UPLATI TROŠKOVA 

OBJAVE, NADLEŽNI 

ORGAN DONEĆE 

REŠENjE O PRIZNANjU 

SERTIFIKATA KOJIM SE 

ODREĐUJE NjEGOVO 

TRAJANjE. 

PU  

10.2 2. The authority 

referred to in Article 
9(1) shall, subject to 

paragraph 3, reject the 

application for a 

certificate if the 

application or the 

product to which it 

relates does not meet 

the conditions laid 

down in this 

Regulation. 

0.2 119.10 

 

 

AKO NADLEŽNI ORGAN 

UTVRDI DA NISU 
ISPUNjENI USLOVI ZA 

PRIZNANjE SERTIFIKATA 

PROPISANI OVIM 

ZAKONOM DONOSI 

REŠENjE O ODBIJANjU 

ZAHTEVA ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA. 

PU  

10.3 3. Where the 

application for a 
certificate does not 

0.2 119.2 Ako zahtev za priznanje 

sertifikata ne ispunjava 
sve uslove iz stava 1. 

PU  



166 
 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 

Zemlja pristupanja: Republika Srbija 

Uredbom (EZ) broj 469/2009 

Evropskog parlamenta i saveta 

od 6. maja 2009. godine o 

sertifikatu o dodatnoj zaštiti za 

medicinske proizvode 

OJ L 152, 16.6.2009, p. 1–10 

(BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, 

EN, FR, GA, IT, LV, LT, HU, MT, 

NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV) 

Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 

Obrađivač: Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja 

 Naziv propisa: Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o 

patentima 

The Draft Law on the Amendments of the Law on Patents 

 

1  2 3  4 5 6 7 

Član  Sadržina odredbe Referenca  Član Sadržina odredbe Usklađenost1 Napomena 

 
meet the conditions 

laid down in Article 8, 

the authority referred 

to in Article 9(1) shall 
ask the applicant to 

rectify the irregularity, 

or to settle the fee, 

within a stated time. 

ovog člana, nadležni 

organ će pozvati 

podnosioca zahteva da u 

roku od 30 dana od dana 
prijema poziva otkloni 

nedostatke navedene u 

pozivu, ODNOSNO DA SE 

O NjIMA  IZJASNI. 

10.4 4. If the irregularity is 

not rectified or the fee 

is not settled under 

paragraph 3 within the 

stated time, the 

authority shall reject 

the application. 
 

0.2 119.3 

 

 

Ako podnosilac zahteva 

u propisanom roku ne 

otkloni nedostatke 

navedene u pozivu, 

ODNOSNO O NjIMA SE 

NE IZJASNI, nadležni 

organ će zahtev za 
priznanje sertifikata 

zaključkom odbaciti. 

PU  

10.5 5. Member States may 

provide that the 

authority referred to in 

Article 9(1) is to grant 

certificates without 

verifying that the 

conditions laid down in 

Article 3(c) and (d) are 

met. 

   N opciona 

odredba koja 

nije 

implementirana 

10.6 6. Paragraphs 1 to 4 

shall apply mutatis 

mutandis to the 

application for an 

extension of the 

duration. 

   N Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 
pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

11.1 1. Notification of the 

fact that a certificate 

has been granted shall 

be published by the 

authority referred to in 

Article 9(1).  

 

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 
ORGAN U SLUŽBENOM 

PU  
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GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 
O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

11.1.a The notification shall 

contain at least the 

following information: 

  

 
 

(a) the name and 

address of the holder 

of the certificate;  

0.2 121.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 
priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 

GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

11.1.b (b) the number of the 

basic patent; 

0.2 121.1 Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 

GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

11.1.c (c) the title of the 

invention;  

0.2 121.1 Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

PU  
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priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 
GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

11.1.d (d) the number and 
date of the 

authorisation to place 

the product on the 

market referred to in 

Article 3(b) and the 

product identified in 

that authorisation; 

0.2 121.1 Nadležni organ u 
službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 

GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

11.1.e (e) where relevant, the 

number and date of 

the first authorisation 

to place the product on 

the market in the 

Community; 

   N ne može biti 

primenjeno pre 

pristupanja 

Republike 

Srbije EU. 

11.1.f (f) the duration of the 

certificate. EN L 152/4 

Official Journal of the 

European Union 

0.2 121.1 Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 

GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PU  
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PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 
VAŽENjA SERTIFIKATA. 

11.2 2. Notification of the 

fact that the 

application for a 

certificate has been 

rejected shall be 

published by the 

authority referred to in 

Article 9(1). The 

notification shall 

contain at least the 
information listed in 

Article 9(2). 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

121.1 

 

 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 

GLASILU OBJAVLjUJE 
PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

11.3 3. Paragraphs 1 and 2 

shall apply to the 

notification of the fact 
that an extension of 

the duration of a 

certificate has been 

granted or of the fact 

that the application for 

an extension has been 

rejected. 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 
impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

12 Member States may 

require that the 

certificate be subject to 

the payment of annual 

fees. 

0.2 124.1 Za održavanje važenja 

sertifikata plaća se 

propisana godišnja 

taksa, koja dospeva za 

plaćanje na početku 

svake godine važenja 

sertifikata RAČUNAJUĆI 

OD DATUMA POČETKA 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

PU  

13.1 1. The certificate shall 
take effect at the end 

0.2 123.1 Sertifikat počinje da važi 
odmah nakon isteka 

DU Zakon o 
patentima 
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of the lawful term of 

the basic patent for a 

period equal to the 

period which elapsed 
between the date on 

which the application 

for a basic patent was 

lodged and the date of 

the first authorisation 

to place the product on 

the market in the 

Community, reduced 

by a period of five 

years. 

zakonskog roka trajanja 

osnovnog patenta. 

Zaštita po priznatom 

sertifikatu traje 
vremenski period koji je 

jednak vremenskom 

periodu koji protekne od 

datuma podnošenja 

prijave osnovnog 

patenta do dana 

izdavanja prve dozvole 

za stavljanje u promet 

proizvoda, umanjen za 

pet godina. 

Republike 

Srbije 

propisuje 

dozvolu za 
stavljanje u 

promet 

proizvoda na 

teritoriji 

Republike 

Srbije. 

13.2 2. Notwithstanding 
paragraph 1, the 

duration of the 

certificate may not 

exceed five years from 

the date on which it 

takes effect. 

0.2 123.2 Trajanje sertifikata iz 
stava 1. ovog člana ne 

može da bude duže od 

pet godina od dana 

početka njegovog 

važenja. 

PU  

13.3 3. The periods laid 

down in paragraphs 1 

and 2 shall be 

extended by six 

months in the case 

where Article 36 of 
Regulation (EC) No 

1901/2006 applies. In 

that case, the duration 

of the period laid down 

in paragraph 1 of this 

Article may be 

extended only once. 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 
1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

 

13.4. 4. Where a certificate 
is granted for a product 

protected by a patent 

which, before 2 

January 1993, had its 

term extended or for 

which such extension 

was applied for, under 

national law, the term 

of protection to be 

afforded under this 

certificate shall be 

reduced by the number 

of years by which the 

term of the patent 

   NP Preduslov za 
propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 
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exceeds 20 years. nadležnog 

organa.   

14.a The certificate shall 

lapse: 
  

 

(a) at the end of the 

period provided for in 

Article 13;  

0.2 125.1 

125.1.1 

Sertifikat prestaje da 

važi: 
 

1) istekom vremenskog 

perioda iz člana 123. 

ovog zakona;  

PU  

14.b (b) if the certificate 

holder surrenders it; 

 

0.2 125.1.2 

 

2) ako se nosilac 

odrekne sertifikata, 

sertifikat prestaje da 

važi narednog dana od 

dana dostavljanja 

nadležnom organu 

pisane izjave o 
odricanju; 

PU  

14.c (c) if the annual fee 

laid down in 

accordance with Article 

12 is not paid in time; 

 

 

 

 

 

0.2 125.1.3 

 

3) ako godišnja taksa iz 

člana 124. ovog zakona 

nije blagovremeno 

plaćena i nije dostavljen 

dokaz o izvršenoj uplati, 

NAREDNOG DANA OD 

DANA ISTEKA ROKA IZ 

ČLANA 124. STAV 1. 

OVOG ZAKONA; 

PU  

14.d (d) if and as long as 

the product covered by 

the certificate may no 

longer be placed on the 

market following the 

withdrawal of the 

appropriate 

authorisation or 

authorisations to place 

on the market in 

accordance with 

Directive 2001/83/EC 

or Directive 
2001/82/EC.  

The authority referred 

to in Article 9(1) of this 

Regulation may decide 

on the lapse of the 

certificate either of its 

own motion or at the 

request of a third 

party. 

0.2 

 

 

 

 

0.2 

125.1.4 

 

 

125.2 

 

4) ako proizvod za koji 

je priznat sertifikat više 

ne može biti u prometu 

zbog prestanka važenja 

dozvole iz bilo kog 

razloga. 

 

  

 

Nadležni organ odlučuje 

o prestanku sertifikata U 

SLUČAJU IZ STAVA 1. 

TAČKA 4) OVOG ČLANA 
na sopstvenu inicijativu 

ili na zahtev svakog lica. 

PU  

15.1.a 1. The certificate shall 

be invalid if:  

 

0.2 

 

 

127.1 Rešenje o priznanju 

sertifikata o dodatnoj 

zaštiti oglasiće se 

PU  
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(a) it was granted 

contrary to the 

provisions of Article 3;  

 
 

 

0.2 
 

127.1.1 

ništavim: 

1) ako je 

SERTIFIKAT priznat 

protivno uslovima 
propisanim ovim 

zakonom;  

15.1.b (b) the basic patent 

has lapsed before its 

lawful term expires;  

 

0.2 127.1.2 2) ako je OSNOVNI 

PATENT patent koji 

obuhvata predmet 

zaštite sertifikata 

prestao da važi u smislu 

čl. 41, 42. i 43. ovog 

zakona;  

PU  

15.1.c (c) the basic patent is 

revoked or limited to 

the extent that the 

product for which the 

certificate was granted 

would no longer be 

protected by the claims 

of the basic patent or, 

after the basic patent 

has expired, grounds 

for revocation exist 

which would have 

justified such 

revocation or 
limitation. 

0.2 127.1.3 3) ako je OSNOVNI 

PATENT patent koji 

obuhvata predmet 

zaštite sertifikata 

oglašen ništavim u 

potpunosti ili delimično, 

zbog čega proizvod za 

koji je sertifikat izdat 

više nije obuhvaćen 

patentnim zahtevima ili 

ako nakon prestanka 

OSNOVNOG patenta 

postoje razlozi koji bi 

takav poništaj opravdali.
  

PU  

15.2 2. Any person may 

submit an application 

or bring an action for a 

declaration of invalidity 

of the certificate before 

the body responsible 

under national law for 

the revocation of the 

corresponding basic 

patent. 

0.2 127.2 

 

 

 

 

 

Na oglašavanje ništavim 

sertifikata o dodatnoj 

zaštiti shodno se 

primenjuju odredbe ovog 

zakona koje se odnose 

na postupak po predlogu 

za oglašavanje ništavim 

rešenja o priznanju 

patenta. 

 

 
 

PU  

16 1. The extension of the 
duration may be 

revoked if it was 

granted contrary to the 

provisions of Article 36 

of Regulation (EC) No 

1901/2006.  

2. Any person may 

submit an application 

for revocation of the 

extension of the 

   NP Preduslov za 
propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 

parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 
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duration to the body 

responsible under 

national law for the 

revocation of the 
corresponding basic 

patent. 

proizvodima za 

upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 
nadležnog 

organa.   

17.1 1. If the certificate 

lapses in accordance 

with point (b), (c) or 

(d) of Article 14, or is 

invalid in accordance 

with Article 15, 

notification thereof 

shall be published by 

the authority referred 
to in Article 9(1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 

 

 

0.1 

121.1 

 

 

 

 

 

127.2 

 

 

131.1 

 

Nadležni organ u 

službenom glasilu 

objavljuje podatke o 

priznatom sertifikatu, o 

odbijanju zahteva za 

priznanje sertifikata, kao 

i o prestanku važenja 

sertifikata. NADLEŽNI 

ORGAN U SLUŽBENOM 
GLASILU OBJAVLjUJE 

PODATKE IZ ZAHTEVA 

ZA PRIZNANjE 

SERTIFIKATA, PODATKE 

O SERTIFIKATU, 

PODATAK O ODBIJANjU 

ILI ODBACIVANjU 

SERTIFIKATA, KAO I O 

PODATAK O PRESTANKU 

VAŽENjA SERTIFIKATA. 

Na oglašavanje ništavim 

sertifikata o dodatnoj 

zaštiti shodno se 

primenjuju odredbe ovog 

zakona koje se odnose 

na postupak po predlogu 
za oglašavanje ništavim 

rešenja o priznanju 

patenta. 

 

Nadležni organ će u roku 

od tri meseca od dana 

pravnosnažnosti odluke 

o poništaju objaviti 

podatke o poništenom 

pravu u službenom 

glasilu. 

 

PU  

17.2 2. If the extension of 

the duration is revoked 

in accordance with 

Article 16, notification 

thereof shall be 

published by the 

authority referred to in 

Article 9(1). 

   NP Preduslov za 

propisivanje 

ove odredbe je 

impementacija 

Uredbe (EZ) 

broj. 

1901/2006 

Evropskog 
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parlamenta i 

saveta o 

medicinskim 

proizvodima za 
upotrebu u 

pedijatriji, od 

strane 

nadležnog 

organa.   

18 The decisions of the 

authority referred to in 

Article 9(1) or of the 

bodies referred to in 

Articles 15(2) and 

16(2) taken under this 
Regulation shall be 

open to the same 

appeals as those 

provided for in national 

law against similar 

decisions taken in 

respect of national 

patents. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0.2 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

126 

 

 

 

 

 

67.2 

 

 

Na postupak u vezi sa 

priznanjem i prestankom 

sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe ovog 

zakona o postupku za 

sticanje i prestanak 
prava, ako ovim 

zakonom nije drukčije 

određeno. NA 

SERTIFIKAT SHODNO SE 

PRIMENjUJU ODREDBE 

OVOG ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA PATENTE, 

OSIM AKO OVIM 

ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE PROPISANO. 

 

PROTIV ODLUKA 

NADLEŽNOG ORGANA IZ 

STAVA 1. OVOG ČLANA, 

MOŽE SE IZJAVITI 

ŽALBA VLADI U ROKU 

OD 15 DANA OD DANA 

PRIJEMA ODLUKE, AKO 

OVIM ZAKONOM NIJE 

DRUGAČIJE PROPISANO.  

 

PU  

19.1. 1. In the absence of 

procedural provisions 

in this Regulation, the 

procedural provisions 

applicable under 

national law to the 

corresponding basic 

patent shall apply to 

the certificate, unless 

the national law lays 

down special 

procedural provisions 

for certificates. 

0.2 126 Na postupak u vezi sa 

priznanjem i prestankom 

sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe ovog 

zakona o postupku za 

sticanje i prestanak 

prava, ako ovim 

zakonom nije drukčije 

određeno. NA 

SERTIFIKAT SHODNO SE 

PRIMENjUJU ODREDBE 

OVOG ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA PATENTE, 

OSIM AKO OVIM 

PU  
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ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE PROPISANO. 

19.2. Notwithstanding 

paragraph 1, the 
procedure for 

opposition to the 

granting of a certificate 

shall be excluded. 

0.1 126 Na postupak u vezi sa 

priznanjem i prestankom 
sertifikata shodno se 

primenjuju odredbe ovog 

zakona o postupku za 

sticanje i prestanak 

prava, ako ovim 

zakonom nije drukčije 

određeno. NA 

SERTIFIKAT SHODNO SE 

PRIMENjUJU ODREDBE 

OVOG ZAKONA KOJE SE 

ODNOSE NA PATENTE, 

OSIM AKO OVIM 

ZAKONOM NIJE 

DRUKČIJE PROPISANO. 

PU Zakon o 

patentima ne 
propisuje 

opoziciju u 

postupku 

priznanja 

patenta. 

20 Without prejudice to 

the other provisions of 

this Regulation, the 

following provisions 

shall apply:  

(a) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal product was 

obtained after 1 

January 2000 may be 

granted a certificate in 

Bulgaria, provided that 

the application for a 

certificate was lodged 

within six months from 

1 January 2007;  

(b) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent in 

the Czech Republic and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal product was 

obtained: (i) in the 

Czech Republic after 10 

November 1999 may 

be granted a 

certificate, provided 

that the application for 

   NP  
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a certificate was lodged 

within six months of 

the date on which the 

first market 
authorisation was 

obtained;  

(ii) in the Community 

not earlier than six 

months prior to 1 May 

2004 may be granted a 

certificate, provided 

that the application for 

a certificate was lodged 

within six months of 

the date on which the 

first market 

authorisation was 

obtained;  

(d) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as 

a medicinal product 

was obtained in Cyprus 

prior to 1 May 

2004 may be granted a 

certificate, provided 

that the application 

for a certificate was 

lodged within six 

months of the 

date on which the first 

market authorisation 

was obtained; 

notwithstanding the 

above, where the 

market authorisation 

was obtained before 

the grant of the basic 

patent, the application 

for a certificate must 

be lodged within six 

months of 

the date on which the 

patent was granted; 

(e) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 
authorisation to place 

it on the market as 
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a medicinal product 

was obtained in Latvia 

prior to 1 May 

2004 may be granted a 
certificate. In cases 

where the period 

provided for in Article 

7(1) has expired, the 

possibility of 

applying for a 

certificate shall be 

open for a period of six 

months starting no 

later than 1 May 2004; 

(f) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent 

applied for after 1 

February 1994 and for 

which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal 

product was obtained 

in Lithuania prior to 1 

May 2004 

may be granted a 

certificate, provided 

that the application 

for a certificate was 

lodged within six 

months from 1 May 

2004; 

(g) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as 

a medicinal product 

was obtained after 1 

January 2000 may 

be granted a certificate 

in Hungary, provided 

that the application 

for a certificate was 

lodged within six 

months from 

1 May 2004; 

(h) any medicinal 

product protected by a 
valid basic patent and 

for which the first 
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authorisation to place 

it on the market as 

a medicinal product 

was obtained in Malta 
prior to 1 May 

2004 may be granted a 

certificate. In cases 

where the period 

provided for in Article 

7(1) has expired, the 

possibility of 

applying for a 

certificate shall be 

open for a period of six 

months starting no 

later than 1 May 2004; 

(i) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal product was 

obtained after 1 

January 2000 may be 

granted a certificate in 

Poland, provided that 

the application for a 

certificate was lodged 

within six months 

starting no later than 1 

May 2004;  

(j) any medicinal 

product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal product was 

obtained after 1 

January 2000 may be 

granted a certificate in 

Romania. In cases 

where the period 

provided for in Article 

7(1) has expired, the 

possibility of applying 

for a certificate shall be 

open for a period of six 

months starting no 

later than 1 January 
2007;  

(k) any medicinal 
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product protected by a 

valid basic patent and 

for which the first 

authorisation to place 
it on the market as a 

medicinal product was 

obtained in Slovenia 

prior to 1 May 2004 

may be granted a 

certificate, provided 

that the application for 

a certificate was lodged 

within six months from 

1 May 2004, including 

in cases where the 

period provided for in 

Article 7(1) has 

expired; (l) any 

medicinal product 

protected by a valid 

basic patent and for 

which the first 

authorisation to place 

it on the market as a 

medicinal product was 

obtained in Slovakia 

after 1 January 2000 

may be granted a 

certificate, provided 

that the application for 

a certificate was lodged 

within six months of 

the date on which the 

first market 

authorisation was 

obtained or within six 

months of 1 July 2002 

if the market 

authorisation was 

obtained before that 

date. 

21 1. This Regulation shall 

not apply to certificates 

granted in accordance 

with the national 

legislation of a Member 

State before 2 January 

1993 or to applications 

for a certificate filed in 

accordance with that 

legislation before 2 July 

1992.  

With regard to Austria, 

   NP Prelazna 

odredba 
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Finland and Sweden, 

this Regulation shall 

not apply to certificates 

granted in accordance 
with their national 

legislation before 1 

January 1995.  

2. This Regulation shall 

apply to supplementary 

protection certificates 

granted in accordance 

with the national 

legislation of the Czech 

Republic, Estonia, 

Cyprus, Latvia, 

Lithuania, Malta, 

Poland, Slovenia and 

Slovakia prior to 1 May 

2004 and the national 

legislation of Romania 

prior to 1 January 

2007. 

22 Regulation (EEC) No 

1768/92, as amended 

by the acts listed in 

Annex I, is repealed.  

References to the 

repealed Regulation 

shall be construed as 

references to this 

Regulation and shall be 

read in accordance 

with the correlation 

table in Annex II. 

   NP Završna 

odredba 

23 This Regulation shall 

enter into force on the 

20th day following its 

publication in the 

Official Journal of the 

European Union. 

   NP Završna 

odredba 

 

 

 


	U Zakonu o patentima („Službeni glasnik RS”, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon) član 2. stav 1. tačka 6) menja se i glasi:
	„6) registar je zbirka podataka koju u elektronskom obliku vodi i održava nadležni organ, a koja se odnosi na podnete prijave, priznate patente sa sertifikatima o dodatnoj zaštiti, male patente i zastupnike stranog fizičkog ili pravnog lica koje nema ...
	U tački 9) posle reči: „po prijavi,” reči: „patentu ili malom patentuˮ zamenjuju se rečima: „zahtevu za priznanje sertifikata o dodatnoj zaštiti, patentu, malom patentu, sertifikatu o dodatnoj zaštiti ili zahtevu za upis evropskog patenta u Registar p...
	Tačka 20) menja se i glasi:
	„20) lek znači svaku supstancu ili kombinaciju supstanci namenjenih za lečenje ili sprečavanje bolesti kod ljudi ili životinja i svaku supstancu ili kombinaciju supstanci koja se može primeniti na ljudima ili životinjama u svrhu postavljanja medicinsk...
	Tačka 21) menja se i glasi:
	U tački 22) podtačka (4) reči: „ili njihovih delova” brišu se, a tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom.
	Posle podtačke (4) dodaje se podtačka (5), koja glasi:
	Posle člana 2. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 2a i 2b, koji glase:
	Nadležni organ prilikom prikupljanja i obrade podataka o ličnosti postupa u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti.
	Pravo na slobodan pristup informacijama od javnog značaja sadržanim u prijavi patenta, registrima iz člana 70. ovog zakona, spisima objavljenih prijava patenata, priznatih patenata, malih patenata, sertifikata o dodatnoj zaštiti i drugim informacijama...
	U članu 9. stav 1. tačka 3) posle reči: „ili životinjeˮ dodaju se zapeta i reči: „kao i biljke ili životinje dobijene isključivo bitno biološkim postupkomˮ.
	U članu 10. stav 3. reči: „koje se primenjujuˮ zamenjuju se rečima: „za upotrebuˮ.
	U članu 11. stav 3. briše se.
	U članu 25. stav 1. posle reči: „sorti” zapeta i reči: „s tim da se tako dobijeni proizvodi ne mogu koristiti u komercijalne svrhe” brišu se.
	U stavu 2. posle reči: „saglasnost,ˮ dodaje se reč: „ poljoprivredniˮ.
	Naziv iznad člana i član 29. menjaju se i glase:
	U članu 67. stav 2. menja se i glasi:
	„Protiv odluka nadležnog organa iz stava 1. ovog člana, može se izjaviti žalba Vladi u roku od 15 dana od dana prijema odluke, ako ovim zakonom nije drugačije propisano.ˮ
	Stav 3. briše se.
	Dosadašnji stav 4. postaje stav 3.
	Naziv iznad člana i član 69. menjaju se i glase:
	Član 70. menja se i glasi:
	U članu 80. stav 1. menja se i glasi:
	Stav 4. menja se i glasi:
	„Ako pronalazač ne želi da njegovo ime bude navedeno u zahtevu za priznanje prava, registrima, kao ni u drugim ispravama predviđenim ovim zakonom, podnosilac prijave je dužan da dostavi nadležnom organu pisanu izjavu pronalazača o tome.”
	Stav 6. menja se i glasi:
	„Nadležni organ bliže određuje priloge koji se podnose uz zahtev za priznanje prava.”
	Nadležni organ bliže propisuje sadržinu i način opisa pronalaska, uslove za izdavanje uzorka deponovanog biološkog materijala, ponovno deponovanje biološkog materijala, kao i način dostavljanja popisa sekvenci otkrivenih u opisu pronalaska.”
	Član 97. menja se i glasi:
	U članu 98. stav 3. reč: „naročitoˮ briše se.
	Stav 4. briše se.
	Član 102. menja se i glasi:
	Naziv iznad člana 113. menja se i glasi: „Oblast primene”.
	U članu 113. stav 2. reč: „mešavina” zamenjuje se rečju: „kombinacija”.
	Član 114. menja se i glasi:
	U skladu sa odredbama st. 1. i 2. ovog člana, sertifikat obezbeđuje ista prava kao i osnovni patent i podleže istim ograničenjima i istim obavezama.”
	Član 116. menja se i glasi:
	Posle člana 123. dodaju se naziv iznad člana i član 123a, koji glase:
	Važenje sertifikata za lek iz člana 123. st. 1. i 2. ovog zakona može se produžiti za šest meseci, ako su za lek završena sva potrebna ispitivanja po odobrenom pedijatrijskom istraživačkom planu u državama članicama Evropske unije, pod uslovom da je d...
	Naziv iznad člana i član 135. menjaju se i glase:
	Član 136. menja se i glasi:
	Na predlog lica koje učini verovatnim da je njegovo pravo povređeno ili da će biti povređeno, sud može u toku, kao i pre pokretanja parničnog postupka, odrediti obezbeđenje dokaza, pod uslovom da poverljive informacije budu zaštićene.
	Obezbeđenjem dokaza u smislu stava 1. ovog člana smatra se:
	Posle člana 136. dodaju se nazivi iznad članova i čl. 136a-136g, koji glase:
	Sud može odrediti obezbeđenje dokaza odmah po prijemu predloga za obezbeđenje dokaza i bez izjašnjenja protivne stranke, a naročito ako postoji opasnost da zbog odlaganja predlagač pretrpi nenadoknadivu štetu ili ako postoji očigledna opasnost da će d...
	Rešenje kojim je određeno obezbeđenje dokaza, u slučaju iz stava 1. ovog člana, dostavlja se strankama u postupku bez odlaganja, a najkasnije odmah po sprovođenju mere.
	Kada je obezbeđenje dokaza određeno pre pokretanja parničnog postupka, tužba se mora podneti u roku od 30 dana od dana donošenja rešenja o određivanju obezbeđenja dokaza.
	Ako u roku iz člana 136a stav 3. ovog zakona tužba ne bude podneta, sud na predlog protivne stranke obustavlja postupak i ukida sprovedene radnje.
	Ako postupak obezbeđenja dokaza bude obustavljen i sprovedene radnje budu ukinute, ili ako sud utvrdi da povreda prava nije učinjena ili da nije postojala ozbiljna opasnost da će pravo biti povređeno, protivna stranka ima pravo na naknadu štete koja m...
	Sud može usloviti određivanje obezbeđenja dokaza polaganjem odgovarajućeg novčanog iznosa kao sredstva obezbeđenja u slučaju nastanka štete iz stava 2. ovog člana.
	Ako se stranka u postupku koja je učinila verovatnim svoje tvrdnje poziva na dokaz koji se nalazi u posedu protivne stranke, sud protivnoj stranci nalaže da dostavi taj dokaz vodeći računa o primeni propisa o zaštiti poverljivih informacija.
	Pod uslovima iz stava 1. ovog člana, u slučaju da je pravo povređeno prilikom obavljanja privredne delatnosti, sud, na predlog jedne stranke u postupku, poziva drugu stranku da dostavi bankarske, finansijske i poslovne dokumente koji se nalaze u njeno...
	U članu 165. stav 6. posle reči: „ili” dodaje se reč: „pravnosnažna”.
	Stav 8. briše se.
	Upis u Registar zastupnika, koji sadrži redni broj zastupnika, podatke o zastupniku i datum upisa u registar vrši se na osnovu pisanog zahteva fizičkog, odnosno pravnog lica.
	Podnosilac zahteva iz stava 1. ovog člana dužan je da uz zahtev za upis dostavi dokaze o ispunjenosti uslova iz člana 168. ovog zakona i dokaz o uplati republičke administrativne takse.
	Ako uz zahtev za upis nisu dostavljeni dokazi o ispunjenosti uslova ili dokaz o uplati republičke administrativne takse, nadležni organ odbacuje zahtev.
	Ako lice iz stava 1. ovog člana ispunjava uslove za upis u Registar zastupnika, nadležni organ donosi rešenje o upisu.
	Nadležni organ donosi rešenje o odbijanju zahteva za upis u Registar zastupnika ako nisu ispunjeni uslovi propisani članom 168. ovog zakona.
	Na pisani zahtev, uz koji se dostavlja dokaz o uplati republičke administrativne takse, nadležni organ upisuje promenu podataka upisanih u Registar zastupnika.
	Upis u Registar zastupnika objavljuje se u službenom glasilu.
	Registar prijava patenata i Registar patenata, ustanovljeni Zakonom o patentima („Službeni glasnik RSˮ, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon), nastavljaju da se vode kao Registar patenata, u skladu sa ovim zakonom.
	Registar prijava malih patenata i Registar malih patenata ustanovljeni Zakonom o patentima („Službeni glasnik RSˮ, br. 99/11 i 113/17 – dr. zakon), nastavljaju da se vode kao Registar malih patenata, u skladu sa ovim zakonom.
	III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH REŠENjA
	UNAKRSNA PRINUDNA LICENCA
	ČLAN 29.
	NADLEŽNI ORGAN BLIŽE PROPISUJE SADRŽINU I NAČIN OPISA PRONALASKA, USLOVE ZA IZDAVANjE UZORKA DEPONOVANOG BIOLOŠKOG MATERIJALA, PONOVNO DEPONOVANjE BIOLOŠKOG MATERIJALA, KAO I NAČIN DOSTAVLjANjA POPISA SEKVENCI OTKRIVENIH U OPISU PRONALASKA.
	AKO NADLEŽNI ORGAN UTVRDI DA NISU ISPUNjENI USLOVI ZA PRIZNANjE SERTIFIKATA PROPISANI OVIM ZAKONOM, OBAVEŠTAVA PODNOSIOCA O REZULTATIMA ISPITIVANjA I POZIVA, ONOLIKO PUTA KOLIKO SMATRA DA JE TO NEOPHODNO, DA OTKLONI UTVRĐENE NEDOSTATKE, ODNOSNO DA SE ...
	SUD MOŽE ODREDITI OBEZBEĐENjE DOKAZA ODMAH PO PRIJEMU PREDLOGA ZA OBEZBEĐENjE DOKAZA I BEZ IZJAŠNjENjA PROTIVNE STRANKE, A NAROČITO AKO POSTOJI OPASNOST DA ZBOG ODLAGANjA PREDLAGAČ PRETRPI NENADOKNADIVU ŠTETU ILI AKO POSTOJI OČIGLEDNA OPASNOST DA ĆE D...
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